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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2017/625 
RENDELETE 

(2017. március 15.) 

az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi és 
állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi szabályok, és a 
növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalmazásának 
biztosítása céljából végzett hatósági ellenőrzésekről és más 
hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, 
az 1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 
652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK 
tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 
2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK tanácsi irányelv 
módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 
90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 
97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat 
hatályon kívül helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről szóló 

rendelet) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

I. CÍM

TÁRGY, HATÁLY ÉS FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK 

1. cikk

Tárgy és hatály 

(1) Ez a rendelet szabályokat állapít meg az alábbiak vonatkozásá­
ban:

a) hatósági ellenőrzések és más hatósági tevékenységek végzése a
tagállamok illetékes hatóságai által;

b) a hatósági ellenőrzések finanszírozása;

c) a (2) bekezdésben említett szabályok megfelelő alkalmazását célzó,
tagállamok közötti igazgatási segítségnyújtás és együttműködés;

d) bizottsági ellenőrzések végzése a tagállamokban és harmadik orszá­
gokban;

e) a harmadik országokból az Unióba beléptetett állatok és áruk tekin­
tetében teljesítendő feltételek elfogadása;

f) a hatósági ellenőrzésekhez kapcsolódó információk és adatok keze­
lésére szolgáló számítógépes információs rendszer létrehozása.

(2) Ezt a rendeletet a következő területekre vonatkozó azon szabá­
lyoknak való megfelelés ellenőrzése céljából folytatott hatósági ellen­ 
őrzésekre kell alkalmazni, amelyeket vagy uniós szinten állapítottak
meg, vagy pedig a tagállamok határoztak meg az említett területekre
vonatkozó uniós jogszabályok alkalmazására:

a) élelmiszerek és azok biztonságos, ép és egészséges volta az élelmi­
szer-termelés, -feldolgozás és -forgalmazás bármely szakaszában,
ideértve azokat a szabályokat, amelyek célja tisztességes gyakorlatok
biztosítása a kereskedelemben, valamint a fogyasztók tájékoztatása és
érdekeik védelme, továbbá az élelmiszerekkel rendeltetésszerűen
érintkezésbe kerülő anyagok és tárgyak előállítása és felhasználása;

▼B
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b) a géntechnológiával módosított szervezetek (GMO-k) környezetbe
történő szándékos kibocsátása élelmiszerek és takarmányok előállí­
tása céljából;

c) takarmányok és takarmánybiztonság a takarmánytermelés, -feldol­
gozás és -forgalmazás, valamint a takarmányfelhasználás bármely
szakaszában, ideértve azokat a szabályokat, amelyek célja tisztes­
séges gyakorlatok biztosítása a kereskedelemben, valamint a
fogyasztók tájékoztatása, továbbá egészségük és érdekeik védelme;

d) állategészségügyi követelmények;

e) az állati melléktermékekből és a belőlük származó termékekből
eredő, az emberek vagy az állatok egészségét érintő kockázatok
megelőzése és csökkentése;

f) állatjóléti követelmények;

g) a növénykárosítókkal szembeni védekező intézkedések;

h) növényvédő szerek forgalomba hozatalára és használatára, valamint a
peszticidek fenntartható használatára vonatkozó követelmények, a
peszticidek kijuttatásához használt berendezésekre vonatkozó szabá­
lyok kivételével;

i) ökológiai termelés és az ökológiai termékek címkézése;

j) oltalom alatt álló eredetmegjelölések, oltalom alatt álló földrajzi
jelzések és hagyományos különleges termékek jelöléseinek alkalma­
zása és címkézése.

(3) Ezt a rendeletet továbbá azokra a hatósági ellenőrzésekre is alkal­
mazni kell, amelyek célja az Unió területére beléptetett vagy az Unióból
történő kivitelre szánt állatokra és árukra alkalmazandó, a (2) bekez­
désben említett szabályokban megállapított követelményeknek való
megfelelés ellenőrzése.

(4) Ez a rendelet nem alkalmazandó az alábbiaknak való megfelelés
vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzésekre:

a) az 1308/2013/EU rendelet; ez a rendelet alkalmazandó azonban, ha
az 1306/2013/EU rendelet 89. cikke alapján végzett ellenőrzések
során lehetséges csalárd vagy megtévesztő gyakorlatokat állapítanak
meg az 1308/2013/EU rendelet 73–91. cikkében említett forgalma­
zási előírások tekintetében;

b) a 2010/63/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv ( 1 );

c) a 2001/82/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv ( 2 ).

(5) A 4., 5., 6. és 8. cikket, a 12. cikk (2) és (3) bekezdését, a 15., a
18–27., a 31–34., a 37–42. és a 78. cikket, a 86–108. cikket, a 112. cikk
b) pontját, a 130. cikket, valamint a 131–141. cikket az illetékes ható­
ságok által az e rendelettel vagy az e cikk (2) bekezdésében említett
szabályokkal összhangban végzett más hatósági tevékenységekre is
alkalmazni kell.

▼B

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 2010/63/EU irányelve (2010. szep­
tember 22.) a tudományos célokra felhasznált állatok védelméről (HL 
L 276., 2010.10.20., 33. o.). 

( 2 ) Az Európai Parlament és a Tanács 2001/82/EK irányelve (2001. november 6.) 
az állatgyógyászati készítmények közösségi kódexéről (HL L 311., 
2001.11.28., 1. o.).
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2. cikk

Hatósági ellenőrzések és más hatósági tevékenységek 

(1) E rendelet alkalmazásában a „hatósági ellenőrzések” olyan tevé­
kenységek, amelyeket az illetékes hatóságok vagy a bizonyos hatósági
ellenőrzési feladatok végzésére felhatalmazott, felhatalmazással rendel­
kező szervezetek, illetve természetes személyek végeznek e rendelettel
összhangban az alábbiak ellenőrzése céljából:

a) a vállalkozók megfelelése e rendeletnek, valamint az 1. cikk
(2) bekezdésében foglalt szabályoknak; valamint

b) az állatok, illetve áruk megfelelése az 1. cikk (2) bekezdésben emlí­
tett szabályokban megállapított követelményeknek, beleértve a ható­
sági bizonyítvány, illetve hatósági tanúsítvány kiállítására vonatkozó
követelményeket is.

(2) E rendelet alkalmazásában a „más hatósági tevékenységek” a
hatósági ellenőrzésektől eltérő olyan tevékenységek, amelyeket az ille­
tékes hatóságok vagy a bizonyos, más hatósági tevékenységek végzésére
felhatalmazott, felhatalmazással rendelkező szervezetek, illetve termé­
szetes személyek végeznek e rendelettel, valamint az 1. cikk (2) bekez­
désben említett szabályokkal összhangban, beleértve a következő
célokból végzett tevékenységeket is: állatbetegségek, illetve a növény­
károsítók jelenlétének ellenőrzése, az ilyen állatbetegségek, illetve
növénykárosítók elterjedésének megelőzése vagy visszaszorítása, az
ilyen állatbetegségek, illetve növénykárosítók felszámolása, engedélyek,
illetve jóváhagyások megadása, valamint hatósági bizonyítványok,
illetve hatósági tanúsítványok kiállítása.

3. cikk

Fogalommeghatározások 

E rendelet alkalmazásában: 

1. „élelmiszerjog”: a 178/2002/EK rendelet 3. cikkének 1. pontjában
meghatározott élelmiszerjog;

2. „takarmányjog”: azon törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelke­
zések összessége, amelyek általában a takarmányokat, és különösen
a takarmányok biztonságosságát szabályozzák – akár uniós, akár
nemzeti szinten – a takarmányok gyártásának, feldolgozásának és
forgalmazásának, illetve felhasználásának bármely szakaszában;

3. „illetékes hatóságok”:

a) egy tagállam azon központi hatóságai, amelyek feladata a ható­
sági ellenőrzések és más hatósági tevékenységek megszervezése,
e rendeletnek és az 1. cikk (2) bekezdésében foglalt szabá­
lyoknak megfelelően;

b) bármely más hatóság, amelyre ezt a feladatot átruházták;

c) adott esetben valamely harmadik ország megfelelő hatóságai;

▼B
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4. „ökológiai ellenőrző hatóság”: valamely tagállam ökológiai terme­
lésért és az ökológiai termékek címkézéséért felelős azon közigaz­
gatási szervezete, amelyre az illetékes hatóságok teljesen vagy
részben átruházták a 834/2007/EK tanácsi rendelet ( 1) alkalmazá­
sához kapcsolódó hatásköreiket, adott esetben ideértve egy
harmadik ország megfelelő hatóságát vagy egy harmadik országban
működő megfelelő hatóságot;

5. „felhatalmazással rendelkező szervezet”: olyan önálló jogi személy,
amelyre az illetékes hatóság bizonyos hatósági ellenőrzési felada­
tokat vagy bizonyos, más hatósági tevékenységekhez kapcsolódó
feladatokat átruházott;

6. „ellenőrzés-felülvizsgálati eljárások”: az illetékes hatóságok által
bevezetett eljárások és elvégzett tevékenységek, amelyek célja a
hatósági ellenőrzések és más hatósági tevékenységek következetes­
ségének és eredményességének biztosítása;

7. „ellenőrzési rendszer”: egy tagállamon belül az illetékes hatóságokat
és azon erőforrásokat, struktúrákat, intézkedéseket és eljárásokat
magában foglaló rendszer, amelyek célja annak biztosítása, hogy
a hatósági ellenőrzéseket e rendeletnek és a 18–27. cikkben említett
szabályoknak megfelelően végezzék el;

8. „ellenőrzési terv”: az illetékes hatóságok által kidolgozott leírás,
amely a hatósági ellenőrzési rendszer szerkezetére és megszervezé­
sére, valamint annak működésére vonatkozó információkat tartal­
maz, valamint ismerteti az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabá­
lyok hatálya alá tartozó egyes területeken adott időszak során elvég­
zendő hatósági ellenőrzések részletes tervét;

9. „állatok”: az (EU) 2016/429 rendelet 4. cikke 1. pontjában
meghatározott állatok;

10. „állatbetegség”: az (EU) 2016/429 rendelet 4. cikkének 16. pont­
jában meghatározott betegség;

11. „áruk”: minden, ami az 1. cikk (2) bekezdésében említett egy vagy
több szabály hatálya alá tartozik, az állatok kivételével;

12. „élelmiszer”: a 178/2002/EK rendelet 2. cikkében meghatározott
élelmiszer;

13. „takarmány”: a 178/2002/EK rendelet 3. cikkének 4. pontjában
meghatározott takarmány;

14. „állati melléktermékek”: az 1069/2009/EK rendelet 3. cikkének
1. pontjában meghatározott állati melléktermékek;

15. „állati melléktermékekből származó termékek”: az 1069/2009/EK
rendelet 3. cikkének 2. pontjában meghatározott állati melléktermé­
kekből származó termékek;

16. „növények”: az (EU) 2016/2031 rendelet 2. cikkének 1. pontjában
meghatározott növények;

17. „növénykárosítók”: az (EU) 2016/2031 rendelet 1. cikkének
(1) bekezdésében meghatározott károsítók;

18. „növényvédő szerek”: az 1107/2009/EK rendelet 2. cikkének
(1) bekezdésében meghatározott növényvédő szerek;

▼B

( 1 ) A Tanács 834/2007/EK rendelete (2007. június 28.) az ökológiai termelésről 
és az ökológiai termékek címkézéséről és a 2092/91/EGK rendelet hatályon 
kívül helyezéséről (HL L 189., 2007.7.20., 1. o.).
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19. „állati eredetű termékek”: 853/2004/EK európai parlamenti és
tanácsi rendelet ( 1) I. melléklete 8.1. pontjában meghatározott állati
eredetű termékek;

20. „szaporítóanyagok”: az (EU) 2016/429 rendelet 4. cikke 28. pont­
jában meghatározott szaporítóanyagok;

21. „növényi termékek”: az (EU) 2016/2031 rendelet 2. cikkének
2. pontjában meghatározott növényi termékek;

22. „egyéb anyagok”: az (EU) 2016/2031 rendelet 2. cikkének 5. pont­
jában meghatározott egyéb anyagok;

23. „veszély”: bármely olyan tényező vagy körülmény, amely káros
hatást gyakorolhat az emberek, állatok vagy növények egészségére,
az állatjólétre vagy a környezetre;

24. „kockázat”: egy veszély következményeként jelentkező, az
emberek, állatok vagy növények egészségére, az állatjólétre vagy
a környezetre gyakorolt káros hatás valószínűségének és e hatás
súlyosságának a szorzata;

25. „hatósági tanúsítás”: az az eljárás, amelynek során az illetékes ható­
ságok igazolják az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályokban
foglalt egy vagy több követelménynek való megfelelést;

26. „bizonyítványt kiállító tisztviselő”:

a) az illetékes hatóságok bármely olyan tisztviselője, akit az ilyen
hatóságok hatósági bizonyítványok aláírására felhatalmaztak;
vagy

b) bármely más természetes személy, akit az 1. cikk (2) bekezdé­
sében említett szabályokkal összhangban az illetékes hatóságok
hatósági bizonyítványok aláírására felhatalmaztak;

27. „hatósági bizonyítvány”: a bizonyítványt kiállító tisztviselő által
aláírt papíralapú vagy elektronikus dokumentum, amely igazolja
az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályokban foglalt egy
vagy több követelménynek való megfelelést;

28. „hatósági tanúsítvány”: célzott hatósági ellenőrzések során az ille­
tékes hatóságok felügyelete alatt álló vállalkozók vagy maguk az
illetékes hatóságok által kiadott bármely címke, jelölés vagy a tanú­
sítvány más formája, amely igazolja az e rendeletben vagy az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályokban megállapított egy vagy több
követelménynek való megfelelést;

29. „vállalkozó”: az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályokban
meghatározott egy vagy több követelmény hatálya alá tartozó
bármely természetes vagy jogi személy;

30. „audit”: szisztematikus és független vizsgálat, amelynek célja annak
meghatározása, hogy a tevékenységek és azok kapcsolódó eredmé­
nyei megfelelnek-e a tervezett intézkedéseknek, és hogy ezeket az
intézkedéseket hatékonyan alkalmazzák-e és megfelelőek-e célok
eléréséhez;

▼B

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 853/2004/EK rendelete (2004. április 29.) 
az állati eredetű élelmiszerek különleges higiéniai szabályainak megállapítá­
sáról (HL L 139., 2004.4.30., 55. o.).
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31. „minősítés”: a vállalkozók osztályozása a minősítési kritériumoknak
való megfelelésük értékelése alapján;

32. „hatósági állatorvos”: az illetékes hatóságok által a személyzet
tagjaként vagy egyéb módon kijelölt állatorvos, aki megfelelő képe­
sítéssel rendelkezik a hatósági ellenőrzéseknek és más hatósági
tevékenységeknek az e rendeletnek és az 1. cikk (2) bekezdésében
említett, vonatkozó szabályoknak megfelelően;

33. „növényegészségügyi hatósági tisztviselő”: az illetékes hatóságok
által a személyzet tagjaként vagy egyéb módon kijelölt természetes
személy, aki megfelelő képzésben részesült a hatósági ellenőrzések
és más hatósági tevékenységek elvégzéséhez e rendeletnek és az
1. cikk (2) bekezdésének g) pontjában említett vonatkozó szabá­
lyoknak megfelelően;

34. „különleges fertőzési veszélyt jelentő anyag”: a 999/2001/EK ren­
delet 3. cikke (1) bekezdésének g) pontjában meghatározott külön­
leges fertőzési veszélyt jelentő anyag;

35. „nagy távolságokon való szállítás”: az 1/2005/EK rendelet
2. cikkének m) pontjában meghatározott nagy távolságokon való
szállítás;

36. „peszticid kijuttatásához használt berendezés”: a 2009/128/EK
irányelv 3. cikkének 4. pontjában meghatározott, peszticid kijutta­
tásához használt berendezés;

37. „szállítmány”: ugyanolyan típusú vagy osztályú, vagy azonos
leírással bíró, ugyanazon hatósági bizonyítvánnyal, hatósági tanúsít­
vánnyal vagy más okmánnyal rendelkező, ugyanazon szállítóesz­
közzel szállított és ugyanazon területről vagy harmadik országból
érkező állatok vagy árumennyiség, az 1. cikk (2) bekezdésének
g) pontjában említett szabályok hatálya alá tartozó termékek kivé­
telével;

38. „határállomás”: valamely tagállam által a 47. cikk (1) bekezdésében
előírt hatósági ellenőrzések elvégzésére kijelölt hely és az ahhoz
tartozó létesítmények;

39. „kilépési hely”: a határállomás vagy a tagállam által kijelölt
bármely egyéb hely, ahol az 1/2005/EK rendelet hatálya alá tartozó
állatok elhagyják az Unió vámterületét;

40. „Unióba beléptetett” vagy „Unióba történő beléptetés”: állatok és
áruk beléptetése az e rendelet I. mellékletében felsorolt területek
valamelyikére e területeken kívülről, kivéve az 1. cikk (2) bekezdé­
sének g) pontjában említett szabályok összefüggésében, amely
esetben az „Unióba beléptetett” vagy az „Unióba történő belépte­
tés”: az áruk beléptetése az Uniónak az (EU) 2016/2031 rendelet
1. cikke (3) bekezdésének második albekezdésében meghatározott
területére;

41. „okmányellenőrzés”: a hatósági bizonyítványok, hatósági tanúsítvá­
nyok és más, a szállítmányhoz mellékelendő okmány(ok) vizsgálata,
ideértve a kereskedelmi jellegű okmányokat, az 1. cikk (2) bekezdé­
sében és az 56. cikk (1) bekezdésében említett szabályokban vagy a
77. cikk (3) bekezdése, a 126. cikk (3) bekezdése, a 128. cikk
(1) bekezdése és a 129. cikk (1) bekezdése szerint elfogadott végre­
hajtási jogi aktusokban előírtak szerint;

▼B
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42. „azonossági ellenőrzés”: szemrevételezéssel történő ellenőrzés
annak megállapítása céljából, hogy a szállítmány tartalma és címké­
zése vagy jelölése, többek között az állatokon található jelek, a
plombák és a szállítóeszközök megegyeznek-e a hatósági bizonyít­
ványokon, hatósági tanúsítványokon és más mellékelt okmányokon
szereplő információkkal;

43. „fizikai ellenőrzés”: magának az állatnak vagy árunak, és adott
estben a csomagolásnak, a szállítóeszköznek, a címkézésnek vagy
jelölésnek, valamint a hőmérsékletnek az ellenőrzése, az analízis,
teszt, illetve diagnosztika céljára történő mintavétel és bármely
egyéb ellenőrzés, amely az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabá­
lyoknak való megfelelés vizsgálatához szükséges;

44. „átszállítás”: valamely harmadik országból egy másik harmadik
országba irányuló, az I. mellékletben felsorolt területek valame­
lyikén vámfelügyelet alatt áthaladó szállítás, vagy az I. mellékletben
felsorolt valamely területről az I. mellékletben felsorolt valamely
másik területre irányuló és egy harmadik ország területén áthaladó
szállítás, kivéve az 1. cikk (2) bekezdésének g) pontjában említett
szabályok összefüggésében, amely esetben az alábbiak valamelyike:

a) az (EU) 2016/2031 rendelet 1. cikke (3) bekezdésének első
albekezdésében meghatározott harmadik országok valamelyi­
kéből egy másik harmadik országba irányuló, az Uniónak az
említett rendelet 1. cikke (3) bekezdésének második albekezdé­
sében meghatározott területén vámfelügyelet alatt áthaladó szál­
lítás, vagy

b) az Uniónak az (EU) 2016/2031 rendelet 1. cikke (3) bekezdé­
sének második albekezdésében meghatározott területéről annak
egy másik részébe irányuló, az említett rendelet 1. cikke
(3) bekezdésének első albekezdésében meghatározott harmadik
országok valamelyikének területén áthaladó szállítás;

45. „vámfelügyelet”: a 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi
rendelet ( 1) 5. cikkének 27. pontjában meghatározott vámfelügyelet;

46. „vámellenőrzés”: a 952/2013/EU rendelet 5. cikkének 3. pontjában
meghatározott vámellenőrzés;

47. „hatósági zárolás”: olyan eljárás, amellyel az illetékes hatóság bizto­
sítja, hogy a rendeltetésükről hozott döntésig a hatósági ellenőrzés
alá vont állatokat és árukat ne lehessen elmozdítani vagy megboly­
gatni; magában foglalja a vállalkozók által, az illetékes hatóság
utasításai szerint és annak ellenőrzése alatt történő tárolást is;

48. „menetlevél”: az 1/2005/EK rendelet II. melléklete 1–5. pontjában
meghatározott okmány;

▼B

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 952/2013/EU rendelete (2013. október 9.) 
az Uniós Vámkódex létrehozásáról (HL L 269., 2013.10.10., 1. o.).
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49. „hatósági segédszemélyzet”: az illetékes hatóságoknak a 18. cikk
szerint megállapított követelményekkel összhangban képzésben
részesített és bizonyos hatósági ellenőrzési feladatok vagy bizonyos,
más hatósági tevékenységekhez kapcsolódó feladatok elvégzésére
alkalmazott képviselője;

50. „hús és élelmezési célra alkalmas belsőségek”: az e rendelet
49. cikkének (2) bekezdése a) pontjának alkalmazásában a
2658/87/EGK tanácsi rendelet ( 1) I. melléklete II. része I. szakasza
2. árucsoportjának 0201–0208. árualcsoportjaiban felsorolt termé­
kek;

51. „állategészségügyi jelölés”: a 18. cikk (2) bekezdésének a) és
c) pontjában említett hatósági ellenőrzések elvégzését követően
alkalmazott jelölés, amely tanúsítja, hogy a hús emberi fogyasztásra
alkalmas.

II. CÍM

HATÓSÁGI ELLENŐRZÉSEK ÉS MÁS HATÓSÁGI TEVÉKENYSÉGEK 
A TAGÁLLAMOKBan 

I. FEJEZET

Illetékes hatóságok 

4. cikk

Az illetékes hatóságok kijelölése 

(1) A tagállamok az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok
hatálya alá tartozó minden egyes terület vonatkozásában kijelölik azt
az illetékes hatóságot vagy hatóságokat, amelyre vagy amelyekre átru­
házzák a hatósági ellenőrzések és más hatósági tevékenységek megszer­
vezésének, illetve elvégzésének feladatát.

(2) Amennyiben egy tagállam egy adott területre vonatkozóan a ható­
sági ellenőrzések vagy más hatósági tevékenységek megszervezésének,
illetve elvégzésének feladatát egynél több nemzeti, regionális vagy helyi
szintű illetékes hatóságra ruházza át, vagy amennyiben az (1) bekez­
désnek megfelelően kijelölt illetékes hatóságokat kijelöléskor felhatal­
mazzák a hatósági ellenőrzésekhez vagy más hatósági tevékenységekhez
kapcsolódó egyes konkrét feladatok más hatóságokra történő átruházá­
sára, a tagállam:

a) biztosítja az összes érintett hatóság közötti hatékony és eredményes
koordinációt, valamint a területén végzett hatósági ellenőrzések és
más hatósági tevékenységek következetességét és eredményességét;
valamint

b) a tagállamok alkotmányos követelményeivel összhangban kijelöl
egyetlen olyan hatóságot, amelynek feladata a Bizottsággal és a
többi tagállammal az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok
hatálya alá tartozó egyes területeken végzett hatósági ellenőrzések
és más hatósági tevékenységek tekintetében folytatott együttműködés
és kapcsolattartás koordinálása.

▼B

( 1 ) A Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. július 23.) a vám- és a statisztikai 
nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról (HL L 256., 1987.9.7., 1. o.)
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(3) Az 1. cikk (2) bekezdésének i) pontjában említett szabályoknak
való megfelelés ellenőrzéséért felelős illetékes hatóságok a hatósági
ellenőrzésekhez vagy más hatósági tevékenységekhez kapcsolódó
egyes feladatokat átruházhatnak egy vagy több ökológiai ellenőrző ható­
ságra. Ilyen esetben az egyes hatóságokhoz kódszámot kell rendelniük.

(4) A tagállamok biztosítják, hogy a Bizottság értesüljön az alábbiak
elérhetőségéről és ezen elérhetőségek változásairól:

a) az (1) bekezdésnek megfelelően kijelölt illetékes hatóságok;

b) a (2) bekezdés b) pontjának megfelelően kijelölt egyetlen hatóság;

c) a (3) bekezdésben említett ökológiai ellenőrző hatóságok;

d) a 28. cikk (1) bekezdésében említett, felhatalmazással rendelkező
szervezetek.

A tagállamoknak az első albekezdésben említett információkat a nyil­
vánosság számára, többek között az interneten is elérhetővé kell tenniük. 

5. cikk

Az illetékes hatóságokra és az ökológiai ellenőrző hatóságokra 
vonatkozó általános kötelezettségek 

(1) Az illetékes hatóságoknak és az ökológiai ellenőrző hatóságok­
nak:

a) eljárásokat és/vagy intézkedéseket kell bevezetniük a hatósági ellen­ 
őrzések és más hatósági tevékenységek eredményességének és
célszerűségének biztosítására;

b) eljárásokat és/vagy intézkedéseket kell bevezetniük a hatósági ellen­ 
őrzések és más hatósági tevékenységek pártatlanságának, minő­
ségének és következetességének biztosítására valamennyi szinten;

c) eljárásokat és/vagy intézkedéseket kell bevezetniük annak biztosítá­
sára, hogy a hatósági ellenőrzéseket és más hatósági tevékenységeket
végző személyzet esetében ne merüljön fel összeférhetetlenség;

d) az analízis, tesztelés, illetve diagnosztika céljára megfelelő laborató­
riumi kapacitással kell bírniuk vagy ahhoz hozzáféréssel kell rendel­
kezniük;

e) elegendő számú, megfelelő képzettséggel és tapasztalattal bíró
személyzettel vagy ahhoz hozzáféréssel kell rendelkezniük, hogy a
hatósági ellenőrzéseket és más hatósági tevékenységeket hatékonyan
és eredményesen lehessen elvégezni;

f) megfelelő és megfelelően karbantartott létesítményekkel és felsze­
relésekkel kell rendelkezniük annak biztosításához, hogy a
személyzet hatékonyan és eredményesen végezhesse el a hatósági
ellenőrzéseket és más hatósági tevékenységeket;

g) rendelkezniük kell a hatósági ellenőrzések és más hatósági tevékeny­
ségek elvégzéséhez, valamint az e rendeletben és az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályokban előírt intézkedések meghoza­
talához szükséges hatáskörrel;

▼B
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h) jogi eljárásokat kell bevezetniük annak biztosításához, hogy a
személyzet tagjai feladataik megfelelő ellátása érdekében bejussanak
a vállalkozók telephelyeire és hozzáférjenek a vállalkozók által tárolt
dokumentumokhoz;

i) rendelkezniük kell készenléti tervvel, és felkészültnek kell lenniük e
tervek vészhelyzetben történő alkalmazására, adott esetben az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályokkal összhangban.

(2) A hatósági állatorvosokat írásban kell kijelölni, és meg kell hatá­
rozni, hogy a kijelölés mely hatósági ellenőrzésekre, más hatósági tevé­
kenységekre és kapcsolódó feladatokra vonatkozik. Az illetékes ható­
ságok személyzetére vonatkozóan e rendeletben előírt követelményeket –
ideérve azt a követelményt is, hogy ne merüljön fel esetükben össze­
férhetetlenség – a hatósági állatorvosokra is alkalmazni kell.

(3) A növényegészségügyi hatósági tisztviselőket írásban kell kije­
lölni, és meg kell határozni, hogy a kijelölés mely hatósági ellenőrzé­
sekre, más hatósági tevékenységekre és kapcsolódó feladatokra vonat­
kozik. Az illetékes hatóságok személyzetére vonatkozóan e rendeletben
előírt követelményeket – ideérve azt a követelményt is, hogy ne
merüljön fel esetükben összeférhetetlenség – a növényegészségügyi
hatósági tisztviselőkre is alkalmazni kell.

(4) A személyzet hatósági ellenőrzéseket és más hatósági tevékeny­
ségeket végző tagjainak:

a) szakterületükön megfelelő képzésben kell részesülniük, amelynek
segítségével megfelelően el tudják látni feladataikat, és következe­
tesen tudják elvégezni a hatósági ellenőrzéseket és más hatósági
tevékenységeket;

b) szakismereteiket naprakészen kell tartaniuk és szükség esetén rend­
szeres továbbképzésben kell részesülniük; valamint

c) képzésben kell részesülniük a II. melléklet I. fejezetében meghatá­
rozott témakörök, valamint adott esetben az illetékes hatóságok e
rendeletből fakadó kötelezettségei tekintetében.

Az illetékes hatóságoknak, az ökológiai ellenőrző hatóságoknak és a 
felhatalmazással rendelkező szervezeteknek képzési programokat kell 
kidolgozniuk és végrehajtaniuk annak biztosítása érdekében, hogy a 
hatósági ellenőrzéseket és más hatósági tevékenységeket végző 
személyzet részesüljön az a), b) és c) pontban említett képzésben. 

(5) Ha valamely illetékes hatóság szolgálatain belül egynél több
egység jogosult hatósági ellenőrzések vagy más hatósági tevékenységek
végzésére, a különböző egységek között biztosítani kell az eredményes
és hatékony koordinációt és együttműködést.

6. cikk

Az illetékes hatóságok auditjai 

(1) Az e rendeletnek való megfelelésük biztosítása érdekében az ille­
tékes hatóságoknak belső auditokat kell végezniük vagy auditáltatniuk
kell magukat, és az említett auditok eredményeinek fényében megfelelő
intézkedéseket kell hozniuk.

▼B



02017R0625 — HU — 14.12.2019 — 001.002 — 12 

(2) Az (1) bekezdésben említett auditokat független ellenőrzésnek
kell alávetni és átlátható módon kell elvégezni.

7. cikk

Jogorvoslati jog 

Az illetékes hatóságok által az 55. cikknek, a 66. cikk (3) és (6) bekez­
désének, a 67. cikknek, a 137. cikk (3) bekezdése b) pontjának és a 
138. cikk (1) és (2) bekezdésének megfelelően a természetes vagy jogi
személyekre vonatkozóan hozott határozatok tekintetében e személyek
számára a nemzeti jognak megfelelően biztosítani kell a jogorvoslati
jogot.

A jogorvoslati jog nem érintheti az illetékes hatóságok azon kötelezett­
ségét, hogy gyors intézkedéseket kell hozniuk az emberek, állatok vagy 
növények egészségét, az állatok jólétét, illetve a GMO-k és a növény­
védő szerek vonatkozásában a környezetet is érintő kockázatok 
megszüntetésére vagy csökkentésére e rendelettel és az 1. cikk (2) bekez­
désében említett szabályokkal összhangban. 

8. cikk

Az illetékes hatóságok titoktartási kötelezettsége 

(1) Az illetékes hatóságok kötelesek biztosítani, hogy – a (3) bekez­
désre is figyelemmel – a hatósági ellenőrzésekkel és más hatósági tevé­
kenységekkel kapcsolatos feladataik ellátása során tudomásukra jutott
olyan információkat, amelyek a nemzeti vagy uniós jogszabályok szerint
jellegüknél fogva szakmai titok tárgyát képezik, ne adják át harmadik
feleknek.

E célból a tagállamok biztosítják, hogy a hatósági ellenőrzések és más 
hatósági tevékenységek során alkalmazott személyzet és egyéb 
személyek számára megfelelő titoktartási kötelezettségeket írjanak elő. 

(2) Az (1) bekezdést az ökológiai ellenőrző hatóságokra, a felhatal­
mazással rendelkező szervezetekre, valamint a meghatározott hatósági
ellenőrzési feladatok elvégzésével megbízott természetes személyekre és
a hatósági laboratóriumokra is alkalmazni kell.

(3) Amennyiben az (1) bekezdésben említettek szerint szakmai titok
tárgyát képező információ közzétételét nem indokolja magasabb rendű
közérdek, továbbá azon esetek sérelme nélkül, amelyekben a közzétételt
uniós vagy nemzeti jogszabály írja elő, az említett információk azok az
információk, amelyek közzététele veszélyeztetné a következőket:

a) az ellenőrzések, vizsgálatok és auditok célja;

b) valamely vállalkozó vagy más természetes vagy jogi személy keres­
kedelmi érdekeinek védelme; vagy

c) a bírósági eljárások és a jogi tanácsadás védelme.

(4) Az illetékes hatóságoknak az (1) bekezdésben említettek szerint
szakmai titok tárgyát képező információk közzétételt indokoló magasabb
rendű közérdek fennállásának megállapításakor figyelembe kell venniük
az emberi, állati vagy növényi egészség, illetve a környezet tekintetében
esetlegesen felmerülő kockázatokat, és e kockázatok jellegét, súlyos­
ságát és mértékét.

▼B
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(5) Az e cikkben előírt titoktartási kötelezettségek nem akadályoz­
hatják meg az illetékes hatóságokat abban, hogy az egyes vállalkozókat
érintő hatósági ellenőrzések eredményeit ismertető információkat közzé­
tegyék vagy más módon nyilvánosságra hozzák, azon esetek sérelme
nélkül, amelyekben a közzétételt uniós vagy nemzeti jogszabály írja elő,
feltéve hogy teljesülnek a következő feltételek:

a) az érintett vállalkozó – a helyzet sürgősségének figyelembevételével –
a közzétételüket vagy nyilvánosságra hozatalukat megelőzően észre­
vételeket tehet az illetékes hatóság által közzétenni vagy más módon
nyilvánosságra hozni kívánt információkkal kapcsolatban; valamint

b) a közzétett vagy más módon nyilvánosságra hozott információk
figyelembe veszik az érintett vállalkozó észrevételeit, vagy azokat
ezen észrevételekkel együtt teszik közzé vagy hozzák nyilvános­
ságra.

II. FEJEZET

Hatósági ellenőrzések 

I . S z a k a s z 

Á l t a l á n o s k ö v e t e l m é n y e k 

9. cikk

A hatósági ellenőrzések általános szabályai 

(1) Az illetékes hatóságoknak valamennyi vállalkozó esetében
megfelelő gyakorisággal rendszeres, kockázatalapú hatósági ellenőrzést
kell végezniük, figyelembe véve a következőket:

a) az alábbiakhoz kapcsolódó azonosított kockázatok:

i. állatok és áruk;

ii. a vállalkozók irányítása alatt álló tevékenységek;

iii. a vállalkozók tevékenységeinek vagy műveleteinek helyszíne;

iv. olyan termékek, folyamatok vagy anyagok használata, amelyek
befolyásolhatják az élelmiszerek biztonságos, ép és egészséges
voltát vagy a takarmánybiztonságot, az állatok egészségét vagy
az állatjólétet, a növények egészségét, illetve a GMO-k és a
növényvédő szerek esetében a környezetre is kedvezőtlen hatást
gyakorolhatnak;

b) bármely olyan információ, amely annak valószínűségét jelzi, hogy a
fogyasztókat félrevezethetik, különösen az élelmiszer jellegét, azono­
sító adatait, tulajdonságait, összetételét, mennyiségét, eltarthatóságát,
származási országát vagy eredetének helyét, valamint gyártási vagy
előállítási módját illetően;

c) a vállalkozókat érintő korábbi hatósági ellenőrzések eredményei és a
vállalkozók megfelelése az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabá­
lyoknak;
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d) azon önellenőrzések megbízhatósága és eredményei, amelyeket a
vállalkozó vagy kérésére harmadik fél végzett el az 1. cikk (2) bekez­
désében említett szabályoknak való megfelelés megállapítása céljá­
ból, beleértve adott esetben a magán minőségbiztosítási rendszereket
is; valamint

e) az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályoknak való meg nem
felelést jelző bármely információ.

(2) Az illetékes hatóságoknak a kockázatok alapján meghatározott,
megfelelő gyakorisággal rendszeres hatósági ellenőrzéseket kell végez­
niük annak érdekében, hogy azonosítsák az 1. cikk (2) bekezdésében
említett szabályok csalárd vagy megtévesztő gyakorlatok révén elköve­
tett, szándékos megsértésének lehetséges eseteit, figyelembe véve a
szabályok ilyen megsértésére vonatkozó azon információkat, amelyeket
a 102–108. cikkben előírt igazgatási segítségnyújtási mechanizmus
révén osztottak meg, továbbá a szabályok ilyen megsértésének lehető­
ségére utaló bármely más információt.

(3) Az egyes állatok és áruk forgalomba hozatalát vagy szállítását
megelőzően végzett azon hatósági ellenőrzéseket, amelyek célja az
1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok által az állatok vagy áruk
forgalomba hozatalának vagy szállításának feltételeként előírt hatósági
bizonyítványok, illetve hatósági tanúsítványok kiállítása, az alábbiakkal
összhangban kell elvégezni:

a) az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok;

b) a Bizottság által a 18–27. cikkel összhangban elfogadott, alkalma­
zandó felhatalmazáson alapuló jogi aktusok és végrehajtási jogi aktu­
sok.

(4) A hatósági ellenőrzéseket előzetes értesítés nélkül kell végezni,
kivéve, ha az ilyen értesítés szükséges és kellően indokolt a hatósági
ellenőrzés elvégzéséhez. A vállalkozó kérésére végzett hatósági ellen­ 
őrzések esetén az illetékes hatóság eldöntheti, hogy a hatósági ellen­ 
őrzéseket előzetes értesítéssel vagy anélkül kell-e elvégezni. Az előzetes
értesítéssel végzett hatósági ellenőrzések nem zárják ki az előzetes érte­
sítés nélkül végzett hatósági ellenőrzések lehetőségét.

(5) A hatósági ellenőrzéseket lehetőség szerint úgy kell elvégezni,
hogy a vállalkozókat érintő adminisztratív teher és üzemkiesés a szük­
séges minimumra korlátozódjon, anélkül azonban, hogy ez hátrányosan
befolyásolná az ellenőrzés hatékonyságát.

(6) Az illetékes hatóságoknak – annak figyelembevétele mellett, hogy
az ellenőrzéseket az adott helyzethez kell igazítani – ugyanolyan módon
kell elvégezniük a hatósági ellenőrzéseket, függetlenül attól, hogy az
érintett állatok és áruk:

a) elérhetők-e az uniós piacon, akár a hatósági ellenőrzés helye szerinti
tagállamból, akár másik tagállamból származnak;

b) azokat az Unióból történő kivitelre szánják-e; vagy

c) azokat az Unióba léptetik-e be.
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(7) A rendeltetési hely szerinti tagállamok – szigorúan a hatósági
ellenőrzések megszervezéséhez szükséges mértékben – előírhatják
azon vállalkozók számára, akikhez más tagállamból állatokat vagy
árukat szállítanak, hogy bejelentsék az ilyen állatok vagy áruk érkezését.

10. cikk

Hatósági ellenőrzés alá vont vállalkozók, folyamatok és 
tevékenységek 

(1) Az illetékes hatóságoknak az 1. cikk (2) bekezdésében említett
szabályoknak való megfelelés megállapításához szükséges mértékben
hatósági ellenőrzéseket kell végezniük a következők esetében:

a) állatok és áruk az előállítás, a feldolgozás, a forgalmazás és a
felhasználás bármely szakaszában;

b) az állatok jellemzőit vagy egészségét, valamint az áruk jellemzőit
esetlegesen befolyásoló anyagok vagy egyéb tárgyak, valamint a
vonatkozó követelményeknek való megfelelésük az előállítás, a
feldolgozás, a forgalmazás és a felhasználás bármely szakaszában;

c) a vállalkozók tevékenységei – az állattartást is ideértve –, felszerelé­
sei, szállítóeszközei, telephelyei és az ellenőrzésük alá tartozó egyéb
helyek és azok környéke valamint a kapcsolódó dokumentumok.

(2) Az illetékes hatóságoknak az 1. cikk (2) bekezdésében említett
szabályok alapján létrehozott, meglévő jegyzékekre vagy nyilvántartá­
sokra vonatkozó szabályok sérelme nélkül össze kell állítaniuk a vállal­
kozók jegyzékét, és naprakészen kell tartaniuk azt. Ha ilyen jegyzék
vagy nyilvántartás más célokra már létezik, az e rendelet céljaira is
felhasználható.

(3) A Bizottság a 144. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló
jogi aktusokat fogad el e rendelet módosítása céljából, amelyekben
megállapítja, hogy a vállalkozók mely kategóriáinak kell mentességet
biztosítani a vállalkozók e cikk (2) bekezdésében említett jegyzékébe
való felvételre vonatkozó követelmény alól, amennyiben az említett
jegyzékbe való felvétel a tevékenységeikhez kapcsolódó kockázathoz
mérten aránytalan adminisztratív terhet jelentene számukra.

11. cikk

A hatósági ellenőrzések átláthatósága 

(1) Az illetékes hatóságoknak nagyfokú átláthatósággal kell végez­
niük a hatósági ellenőrzéseket, és a hatósági ellenőrzések megszervezé­
sére és lebonyolítására vonatkozó releváns információkat évente
legalább egy alkalommal – többek között az interneten – nyilvánosságra
kell hozniuk.

Ezenfelül biztosítaniuk kell az alábbiakra vonatkozó információk rend­
szeres és időszerű közzétételét: 

a) a hatósági ellenőrzések típusa, száma és eredménye;

b) az előírásoknak való meg nem felelés feltárt eseteinek típusa és
száma;
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c) azon esetek típusa és száma, amelyekben az illetékes hatóságok a
138. cikknek megfelelő intézkedéseket hoztak; valamint

d) azon esetek típusa és száma, amelyekben a 139. cikkben említett
szankciókat szabtak ki.

Az e bekezdés második albekezdésének a)–d) pontjában említett infor­
mációkat adott esetben a 113. cikk (1) bekezdésében említett éves 
jelentés közzététele keretében is lehet közölni. 

(2) Az illetékes hatóságoknak eljárásokat kell kidolgozniuk annak
biztosítása érdekében, hogy a nyilvánosság számára hozzáférhetővé
tett információkban található pontatlanságokat megfelelően helyreigazít­
sák.

(3) Az illetékes hatóságok közzétehetik vagy más módon nyilvános­
ságra hozhatják az egyes vállalkozóknak egy vagy több hatósági ellen­ 
őrzés eredményén alapuló minősítésére vonatkozó információkat,
feltéve, hogy teljesülnek a következő feltételek:

a) a minősítési kritériumok objektívek, átláthatók és nyilvánosan hozzá­
férhetők; valamint

b) megfelelő intézkedések vannak érvényben a minősítési folyamat
méltányosságának, következetességének és átláthatóságának biztosí­
tására.

12. cikk

Dokumentált ellenőrzési eljárások 

(1) Az illetékes hatóságoknak dokumentált eljárásokkal összhangban
kell végezniük a hatósági ellenőrzéseket.

Ezeknek az eljárásoknak ki kell terjedniük az ellenőrzési eljárásoknak a 
II. melléklet II. fejezetében meghatározott területeire, és utasításokat kell
tartalmazniuk a hatósági ellenőrzéseket végző személyzet számára.

(2) Az illetékes hatóságoknak eljárásokkal kell rendelkezniük az
ellenőrzések felülvizsgálatára.

(3) Az illetékes hatóságoknak:

a) korrekciós intézkedéseket kell hozniuk minden olyan esetben, amikor
a (2) bekezdésben előírt eljárások hiányosságokat tárnak fel; vala­
mint

b) szükség esetén aktualizálniuk kell az (1) bekezdésben előírt doku­
mentált eljárásokat.

(4) Az (1), (2) és (3) bekezdés a felhatalmazással rendelkező szerve­
zetekre és az ökológiai ellenőrző hatóságokra is alkalmazandó.

13. cikk

A hatósági ellenőrzésekre vonatkozó írásos feljegyzések 

(1) Az illetékes hatóságoknak írásos feljegyzést kell készíteniük vala­
mennyi általuk végrehajtott hatósági ellenőrzésről. Ezen feljegyzések
lehetnek papír vagy elektronikus formátumban.

A feljegyzéseknek az alábbiakat kell tartalmazniuk: 

a) a hatósági ellenőrzések céljának leírása;
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b) az alkalmazott ellenőrzési módszerek;

c) a hatósági ellenőrzések eredményei; valamint

d) adott esetben az illetékes hatóságok által a hatósági ellenőrzés ered­
ményeképpen az érintett vállalkozó számára előírt intézkedések.

(2) Amennyiben nem ütközik a nyomozásoknak vagy a bírósági eljá­
rások védelmének az érdekeivel, a hatósági ellenőrzés tárgyát képező
vállalkozók részére kérésre át kell adni az (1) bekezdésben meghatá­
rozott feljegyzések egy példányát, kivéve abban az esetben, ha kiállí­
tásra került hatósági bizonyítvány, illetve hatósági tanúsítvány. Az ille­
tékes hatóságoknak haladéktalanul tájékoztatniuk kell a vállalkozót a
hatósági ellenőrzések során feltárt valamennyi meg nem felelésről.

(3) Amennyiben a hatósági ellenőrzésekhez az illetékes hatóságok
személyzetének vagy képviselőinek a vállalkozó telephelyein való
állandó vagy rendszeres jelenléte szükséges, az (1) bekezdésben
meghatározott feljegyzéseket olyan gyakorisággal kell elkészíteni,
amely lehetővé teszi, hogy az illetékes hatóságok és a vállalkozó:

a) rendszeres tájékoztatást kapjanak a megfelelés mértékéről; valamint

b) haladéktalanul tájékoztatást kapjanak a hatósági ellenőrzések során
feltárt valamennyi meg nem felelésről.

(4) Az (1), (2) és (3) bekezdést a bizonyos hatósági ellenőrzési
feladatok végzésére felhatalmazott, felhatalmazással rendelkező szerve­
zetekre, ökológiai ellenőrző hatóságokra és természetes személyekre is
alkalmazni kell.

14. cikk

Hatósági ellenőrzésekkel kapcsolatos módszerek és technikák 

A hatósági ellenőrzésekkel kapcsolatos módszereknek és technikáknak 
adott esetben a következőket kell magukban foglalniuk: 

a) a vállalkozók által bevezetett ellenőrzések és a kapott eredmények
vizsgálata;

b) a következők vizsgálata:

i. felszerelések, szállítóeszközök, telephelyek, valamint a vállal­
kozók ellenőrzése alá tartozó egyéb helyek és azok környéke;

ii. állatok és áruk – a félkész árukat is beleértve –, nyersanyagok,
összetevők, technológiai segédanyagok és az áruk feldolgozása
és előállítása vagy az állatok takarmányozása vagy ellátása során
felhasznált egyéb termékek;

iii. tisztításra és karbantartásra használt termékek és eljárások;

iv. nyomonkövethetőség, címkézés vagy jelölés, kiszerelés, reklá­
mozás és az érintett csomagolóanyagok, beleértve az élelmisze­
rekkel rendeltetésszerűen érintkezésbe kerülő anyagokat is;

c) a vállalkozó telephelyein tapasztalható higiéniai körülmények ellen­ 
őrzése;
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d) a helyes gyártási gyakorlat, a helyes higiéniai gyakorlat és a helyes
gazdálkodási gyakorlat eljárásainak, valamint a veszélyelemzés és
kritikus szabályozási pontok (HACCP) elvén alapuló eljárások érté­
kelése;

e) a dokumentumok, a nyomonkövethetőségi adatok és más olyan
feljegyzések vizsgálata, amelyek fontosak lehetnek az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályoknak való megfelelés értékelése
szempontjából, beleértve adott esetben a létesítménybe érkező vagy
onnan kikerülő élelmiszereket, takarmányokat és bármely anyagot
kísérő dokumentumokat is;

f) a vállalkozók és személyzetük kikérdezése;

g) a vállalkozó által végzett mérések és egyéb vizsgálati eredmények
ellenőrzése;

h) mintavétel, analízis, diagnosztika és teszt;

i) a vállalkozók auditjai;

j) a meg nem felelés eseteinek megállapításához szükséges bármely
egyéb tevékenység.

15. cikk

A vállalkozók kötelezettségei 

(1) Az illetékes hatóságok kérésére a vállalkozóknak a hatósági ellen­ 
őrzések vagy más hatósági tevékenységek elvégzéséhez szükséges
mértékben hozzáférést kell biztosítaniuk az illetékes hatóságok személy­
zete számára a következőkhöz:

a) felszerelések, szállítóeszközök, telephelyek, valamint az ellenőrzésük
alá tartozó egyéb helyek és azok környéke;

b) számítógépes információkezelési rendszereik;

c) az ellenőrzésük alá tartozó állatok és áruk;

d) dokumentumaik és bármely más fontos információ.

(2) A hatósági ellenőrzések és más hatósági tevékenységek során a
vállalkozóknak segíteniük kell az illetékes hatóságok és az ökológiai
ellenőrző hatóságok személyzetét a feladataik elvégzésében, és együtt
kell működniük velük.

(3) Valamely, az Unióba beléptetett szállítmányért felelős vállalko­
zónak az (1) és (2) bekezdésben foglalt kötelezettségeken túl papíron
vagy elektronikus formában késedelem nélkül rendelkezésre kell bocsá­
tania az állatokkal és árukkal kapcsolatos valamennyi információt.

(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján szabályokat állapíthat
meg a vállalkozók és az illetékes hatóságok közötti, a 47. cikk (1) bekez­
désében említett állatok és áruk érkezésével és kirakodásával kapcso­
latos együttműködés és információcsere tekintetében, amennyiben ez
szükséges az állatok és áruk teljes körű azonosításához és az őket érintő
hatósági ellenőrzések hatékony végrehajtásához. Ezeket a végrehajtási
jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági
eljárás keretében kell elfogadni.
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(5) A 10. cikk (2) bekezdésének alkalmazásában – és a 10. cikk
(3) bekezdésére is figyelemmel –, a vállalkozóknak legalább a követ­
kező naprakész adatokat be kell nyújtaniuk az illetékes hatóságok
részére:

a) nevük és jogi formájuk; valamint

b) az általuk végzett konkrét tevékenységek, beleértve a távolsági
kommunikáció útján végrehajtott tevékenységeket is, valamint az
ellenőrzésük alá tartozó helyek.

(6) A vállalkozók e cikkben foglalt kötelezettségei abban az esetben
is alkalmazandók, ha a hatósági ellenőrzéseket és egyéb hatósági tevé­
kenységeket olyan hatósági állatorvosok, növényegészségügyi hatósági
tisztviselők, felhatalmazással rendelkező szervezetek, ellenőrző ható­
ságok vagy természetes személyek hajtják végre, akiket vagy amelyeket
felhatalmaztak bizonyos hatósági ellenőrzési feladatok vagy más ható­
sági tevékenységekhez kapcsolódó bizonyos feladatok végzésére.

I I . S z a k a s z 

A b i z o n y o s t e r ü l e t e k e n v é g z e t t h a t ó s á g i 
e l l e n ő r z é s e k r e é s m á s h a t ó s á g i t e v é k e n y s é g e k r e 

v o n a t k o z ó k i e g é s z í t ő k ö v e t e l m é n y e k 

16. cikk

Kiegészítő követelmények 

(1) Az e szakaszban meghatározott szabályok hatálya alá tartozó
területeken ezeket a szabályokat az e rendeletben foglalt többi szabály
kiegészítéseként kell alkalmazni.

(2) A Bizottság az e szakaszban meghatározott, felhatalmazáson
alapuló jogi aktusok és végrehajtási jogi aktusok elfogadásakor a követ­
kezőket veszi figyelembe:

a) az illetékes hatóságok és az élelmiszer- és takarmányipari vállal­
kozók által a 852/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 1)
5. cikkében és a 183/2005/EK európai parlamenti és tanácsi rende­
let ( 2) 6. cikkében említett eljárások alkalmazása terén szerzett
tapasztalatok;

b) tudományos és technológiai eredmények;

c) az élelmiszerek összetételére vonatkozó fogyasztói elvárások és az
élelmiszer-fogyasztási szokások változásai;

d) az állatok és áruk által az emberek, állatok és növények egészségére
jelentett kockázatok; valamint

e) a csalárd vagy megtévesztő gyakorlatok alkalmazásával elkövetett
lehetséges szándékos jogsértésekkel kapcsolatos információk.

▼B

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 852/2004/EK rendelete (2004. április 29.) 
az élelmiszer-higiéniáról (HL L 139., 2004.4.30., 1. o.). 

( 2 ) Az Európai Parlament és a Tanács 183/2005/EK rendelete (2005. január 12.) 
a takarmányhigiénia követelményeinek meghatározásáról (HL L 35., 
2005.2.8., 1. o.).
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(3) A Bizottság az e szakaszban meghatározott, felhatalmazáson
alapuló jogi aktusok és végrehajtási jogi aktusok elfogadásakor a követ­
kezőket is figyelembe veszi, amennyiben ez nem akadályozza az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályok céljainak az elérését:

a) a kisvállalkozások jellegére és méretére figyelemmel meg kell
könnyíteni a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok és végrehajtási
jogi aktusok alkalmazását;

b) az élelmiszer-előállításnak, -feldolgozásnak vagy -forgalmazásnak és
a hagyományos élelmiszerek előállításának valamennyi szakaszában
továbbra is lehetővé kell tenni a hagyományos módszerek alkalma­
zását; valamint

c) törekedni kell a sajátos földrajzi korlátokkal bíró régiókban működő
vállalkozók igényeinek kielégítésére.

17. cikk

Egyedi fogalommeghatározások 

A 18. cikk alkalmazásában: 

a) „a hatósági állatorvos felelőssége alatt”: a hatósági állatorvos a ható­
sági segédszemélyzetet bízza meg valamely tevékenység végrehajtá­
sával;

b) „a hatósági állatorvos felügyelete alatt”: az adott tevékenységet a
hatósági segédszemélyzet hajtja végre a hatósági állatorvos felelős­
sége alatt úgy, hogy a tevékenység végrehajtása során a hatósági
állatorvos is jelen van a helyszínen;

c) „vágás előtti élőállat-vizsgálat”: az emberek és állatok egészségére és
az állatjólétre vonatkozó követelmények teljesülésének ellenőrzése a
vágási tevékenységeket megelőzően, beleértve adott esetben egyes
állatok klinikai vizsgálatát is, továbbá a 853/2004/EK rendelet
II. mellékletének III. szakaszában említett, az élelmiszerláncra vonat­
kozó információk ellenőrzése;

d) „vágás utáni húsvizsgálat”: az alábbiakra vonatkozó előírásoknak
való megfelelés ellenőrzése a vágóhídon vagy a vadfeldolgozó-léte­
sítményben:

i. a 853/2004/EK rendelet I. mellékletének 1.9. pontjában meghatá­
rozott állati testek és az említett melléklet 1.11. pontjában
meghatározott belsőségek; az ellenőrzés célja annak megálla­
pítása, hogy a hús alkalmas-e emberi fogyasztásra,

ii. a különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagok biztonságos eltá­
volítása, valamint

iii. az állatok egészsége és jóléte.

18. cikk

Az illetékes hatóságok által az emberi fogyasztásra szánt állati 
eredetű termékek előállításához kapcsolódóan végzett hatósági 
ellenőrzésekre és az e hatóságok által hozott intézkedésekre 

vonatkozó különös szabályok 

(1) Az e rendelet 1. cikke (2) bekezdésében említett szabályoknak
való megfelelés vizsgálatára irányuló, az emberi fogyasztásra szánt állati
eredetű termékekkel kapcsolatos hatósági ellenőrzéseknek adott esetben

▼B
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magukban kell foglalniuk a 852/2004/EK, a 853/2004/EK, az 
1069/2009/EK, valamint az 1099/2009/EK rendeletben meghatározott 
követelményeknek való megfelelés ellenőrzését. 

(2) A hús előállításával kapcsolatban végzett, az (1) bekezdésben
említett hatósági ellenőrzéseknek a következőket kell magukban foglal­
niuk:

a) hatósági állatorvos által végzett, vágás előtti élőállat-vizsgálat; a
hatósági állatorvost az állatok előválogatása során erre kiképzett
hatósági segédszemélyzet segítheti;

b) az a) ponttól eltérve, a baromfi és a nyúlfélék esetében hatósági
állatorvos által, a hatósági állatorvos felügyelete alatt, vagy –
elegendő biztosíték esetén – a hatósági állatorvos felelőssége alatt
végzett, vágás előtti élőállat-vizsgálat;

c) hatósági állatorvos által, a hatósági állatorvos felügyelete alatt, vagy –
elegendő biztosíték esetén – a hatósági állatorvos felelőssége alatt
végzett, vágás utáni húsvizsgálat;

d) a vágóhidakon, darabolóüzemekben és vadfeldolgozó létesítmé­
nyekben hatósági állatorvos által, a hatósági állatorvos felügyelete
alatt, vagy – elegendő biztosíték esetén – a hatósági állatorvos fele­
lőssége alatt végzett egyéb hatósági ellenőrzések, amelyek célja az
alábbiakra vonatkozó követelményeknek való megfelelés vizsgálata:

i. a húselőállítás higiéniai körülményei;

ii. állatgyógyászati készítmények maradványanyagainak és szeny­
nyező anyagoknak a jelenléte az emberi fogyasztásra szánt állati
eredetű termékekben;

iii. a helyes higiéniai gyakorlatok auditja, továbbá a HACCP- 
elveken alapuló eljárások;

iv. zoonózis-kórokozók és állatbetegségek jelenlétének kimutatására,
valamint a 2073/2005/EK bizottsági rendelet ( 1) 2. cikkének
b) pontjában meghatározott mikrobiológiai kritériumnak való
megfelelés ellenőrzésére szolgáló laboratóriumi vizsgálatok;

v. az állati melléktermékek és különleges fertőzési veszélyt jelentő
anyagok kezelése és ártalmatlanítása;

vi. az állatok egészsége és jóléte.

(3) Az illetékes hatóság kockázatelemzés alapján engedélyezheti,
hogy a baromfi vagy nyúlfélék levágását végző létesítményekben a
vágóhíd személyzete segítséget nyújtson a (2) bekezdésben említett
hatósági ellenőrzésekkel kapcsolatos feladatok végrehajtásában, illetve
hogy más fajokhoz tartozó állatok levágását végző létesítményekben az
ilyen ellenőrzésekhez kapcsolódó meghatározott mintavételi és tesztelési
feladatokat hajtson végre, feltéve, hogy a személyzet:

a) az előállításban részt vevő vágóhídi személyzettől függetlenül jár el;

b) megfelelő képzésben részesült e feladatok végrehajtására; valamint

▼B

( 1 ) A Bizottság 2073/2005/EK rendelete (2005. november 15.) az élelmiszerek 
mikrobiológiai kritériumairól (HL L 338., 2005.12.22., 1. o.).
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c) a hatósági állatorvos vagy a hatósági segédszemélyzet jelenlétében,
illetve az ő utasításaikat követve hajtja végre a feladatokat.

(4) Amennyiben a (2) bekezdés a) és c) pontjában említett hatósági
ellenőrzések során nem tártak fel olyan hiányosságot, amely a húst
alkalmatlanná tenné az emberi fogyasztásra, az állategészségügyi jelölést
el kell helyezni a háziasított patásokon, a nyúlféléktől eltérő tenyésztett
emlős vadakon és a nagyvadakon, mégpedig a hatósági állatorvos által,
a hatósági állatorvos felügyelete alatt, a hatósági állatorvos felelőssége
alatt vagy – a (3) bekezdésben meghatározott feltételek teljesülése
esetén – a vágóhíd személyzete által.

(5) Abban az esetben is a hatósági állatorvosnak kell felelnie a (2) és
(4) bekezdésben előírt hatósági ellenőrzések nyomán hozott döntésekért,
ha a hatósági segédszemélyzetre bízta valamely tevékenység végrehaj­
tását.

(6) Az (1) bekezdésben említett, élő kagylókra vonatkozóan végre­
hajtott hatósági ellenőrzések céljaira az illetékes hatóságoknak osztá­
lyozniuk kell a termelési és az átmosó területeket.

(7) A Bizottság a 144. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló
jogi aktusokat fogad el e rendelet kiegészítése céljából az e cikk
(2)–(6) bekezdésében említett hatósági ellenőrzések elvégzésére vonat­
kozó, a következőkkel kapcsolatos különös szabályokat illetően:

a) az annak meghatározására vonatkozó kritériumok és feltételek,
hogy – a (2) bekezdés a) pontjától eltérve – a vágás előtti élőállat- 
vizsgálat az egyes vágóhidakon mikor végezhető el a hatósági állat­
orvos felügyelete vagy felelőssége alatt, feltéve, hogy a szóban forgó
eltérések nem befolyásolják e rendelet célkitűzéseinek az elérését;

b) baromfi és nyúlfélék esetében az annak meghatározására vonatkozó
kritériumok és feltételek, hogy a (2) bekezdés b) pontjában említett
vágás előtti élőállat-vizsgálatok tekintetében mikor áll rendelkezésre
elegendő biztosíték a hatósági állatorvos felelőssége alatt végzendő
hatósági ellenőrzésekhez;

c) az annak meghatározására vonatkozó kritériumok és feltételek,
hogy – a (2) bekezdés a) pontjától eltérve – a vágás előtti élőállat- 
vizsgálat kényszervágás esetén mikor végezhető el a vágóhídon
kívül;

d) az annak meghatározására vonatkozó kritériumok és feltételek,
hogy – a (2) bekezdés a) és b) pontjától eltérve – a vágás előtti
élőállat-vizsgálat mikor végezhető el a származási gazdaságban;

e) az annak meghatározására vonatkozó kritériumok és feltételek, hogy
a (2) bekezdés c) és d) pontjában említett vágás utáni húsvizsgálatok
és ellenőrzési tevékenységek tekintetében mikor áll rendelkezésre
elegendő biztosíték a hatósági állatorvos felelőssége alatt végzendő
hatósági ellenőrzésekhez;

f) az annak meghatározására vonatkozó kritériumok és feltételek,
hogy – a (2) bekezdés c) pontjától eltérve – kényszervágás esetén
mikor kell a hatósági állatorvosnak elvégeznie a vágás utáni húsvizs­
gálatot;

g) az annak meghatározására vonatkozó kritériumok és feltételek, hogy
a fésűskagylók, a tengeri csigák és a tengeri uborkák tekintetében –
az (6) bekezdéstől eltérve – mikor nem kell osztályozni a termelési
és az átmosó területeket;

▼B
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h) egyedi eltérések a Rangifer tarandus tarandus, a Lagopus lagopus és
a Lagopus mutus tekintetében, annak érdekében, hogy folytatódhas­
sanak a hosszú múltra visszatekintő helyi és hagyományos szokások
és gyakorlatok, feltéve, hogy a szóban forgó eltérések nem befolyá­
solják e rendelet célkitűzéseinek az elérését;

i) az annak meghatározására vonatkozó kritériumok és feltételek,
hogy – a (2) bekezdés d) pontjától eltérve – a darabolóüzemekben
végzett hatósági ellenőrzéseket mikor hajthatja végre az illetékes
hatóságok által e célból kijelölt, megfelelően képzett személyzet;

j) az e cikkben előírt feladataik megfelelő végrehajtásának biztosítása
érdekében az illetékes hatóságok személyzetére, valamint a hatósági
állatorvosra és a hatósági segédszemélyzetre vonatkozó egyedi mini­
mumkövetelmények, a képzéssel kapcsolatos egyedi minimumköve­
telményeket is beleértve;

k) a hatósági ellenőrzésekkel és más hatósági tevékenységekkel kapcso­
latos feladatok végrehajtásában a (3) bekezdésnek megfelelően segít­
séget nyújtó vágóhídi személyzetre vonatkozó, képzéssel kapcsolatos
megfelelő minimumkövetelmények.

(8) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egységes gyakorlati
rendelkezésekre vonatkozó szabályokat állapít meg az e cikkben említett
hatósági ellenőrzések elvégzését illetően, az alábbiak tekintetében:

a) amennyiben az állati eredetű termékek által esetlegesen jelentett,
felismert egységes veszélyek és kockázatok kezeléséhez szükség
van a hatósági ellenőrzések minimális szintjére, a hatósági ellen­ 
őrzések elvégzésére vonatkozó különös követelmények és az ilyen
hatósági ellenőrzések egységes minimális gyakorisága, figyelembe
véve az egyes állati eredetű termékekhez és az azokat érintő külön­
böző folyamatokhoz kapcsolódó sajátos veszélyeket és kockázatokat;

b) az élő kagylók termelési és átmosó területeinek osztályozására és az
osztályozott termelési és átmosó területek nyomon követésére vonat­
kozó feltételek;

c) azok az esetek, amikor az egyes konkrét meg nem felelésekhez
kapcsolódóan az illetékes hatóságoknak meg kell hozniuk a 137. cikk
(2) bekezdésében, illetve a 138. cikk (2) bekezdésében említett egy
vagy több intézkedést;

d) a (2) bekezdés a), b) és c) pontjában említett, vágás előtti élőállat- 
vizsgálatokra és vágás utáni húsvizsgálatokra vonatkozó gyakorlati
rendelkezések, beleértve az annak biztosításához szükséges egységes
követelményeket, hogy a hatósági ellenőrzések hatósági állatorvos
felelőssége alatt történő elvégzésekor elegendő biztosíték álljon
rendelkezésre;

e) az állategészségügyi jelölésre vonatkozó technikai követelmények és
a jelölés elhelyezésére vonatkozó gyakorlati rendelkezések;

f) a nyerstej, a tejtermékek és a halászati termékek tekintetében a ható­
sági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó különös követelmények és
az említett hatósági ellenőrzések egységes minimális gyakorisága,
amennyiben az ilyen termékek által esetlegesen jelentett, felismert
egységes veszélyek és kockázatok kezeléséhez szükség van a ható­
sági ellenőrzések minimális szintjére.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

▼B
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(9) E rendelet célkitűzéseinek, és különösen az élelmiszerbiztonsági
követelményeknek a tiszteletben tartása mellett a tagállamok elfogad­
hatnak nemzeti intézkedéseket korlátozott időtartamú és hatályú kísérleti
projektek annak céljából történő végrehajtására vonatkozóan, hogy érté­
keljék a hús előállításának hatósági ellenőrzésével kapcsolatos alternatív
gyakorlati rendelkezéseket. A tagállamok az (EU) 2015/1535 irányelv 5.
és 6. cikkében megállapított eljárásnak megfelelően bejelentést tesznek
az említett nemzeti intézkedésekről. A kísérleti projekteken keresztül
végzett értékelés eredményéről a lehető leghamarabb tájékoztatni kell
a Bizottságot.

(10) A 30. cikk alkalmazásában lehetőséget kell biztosítani arra, hogy
egy vagy több természetes személy felhatalmazást kaphasson egyes, e
cikkben említett hatósági ellenőrzési feladatok végzésére.

19. cikk

Az illetékes hatóságok által az élelmiszerekben és takarmányban 
található releváns anyagokból származó maradékanyagokhoz 
kapcsolódóan végzett hatósági ellenőrzésekre és az e hatóságok 

által hozott intézkedésekre vonatkozó különös szabályok 

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésének a) és c) pontjában említett szabá­
lyoknak való megfelelés vizsgálatára irányuló hatósági ellenőrzéseknek
magukban kell foglalniuk az előállítás, feldolgozás és forgalmazás vala­
mennyi szakaszában azokra a releváns anyagokra – köztük az élelmi­
szerekkel érintkező anyagokban használandó anyagokra, a szennyező
anyagokra, valamint a nem engedélyezett, tiltott vagy nemkívánatos
anyagokra – vonatkozóan elvégzendő hatósági ellenőrzéseket,
amelyeknek a növényeken vagy állatokon való használata vagy jelen­
léte, illetve élelmiszer vagy takarmány előállítása vagy feldolgozása
céljából történő felhasználása következtében maradékanyagok fordul­
hatnak elő az élelmiszerekben vagy takarmányokban.

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából és meghatározza e cikk (1) bekezdésében
említett hatósági ellenőrzések elvégzésére, valamint az e hatósági ellen­ 
őrzéseket követően az illetékes hatóságok által hozandó intézkedésekre
vonatkozó szabályokat. Ezek a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok
szabályokat határoznak meg az alábbiakra vonatkozóan:

a) a hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó különös követelmé­
nyek, beleértve adott esetben a mintavétel körét, valamint az előál­
lítás, a feldolgozás és a forgalmazás azon szakaszait, amelyekben a
34. cikk (6) bekezdése a) és b) pontjának megfelelően meghatározott
alkalmazandó mintavételi és laboratóriumi analitikai módszerek
szerint mintát kell venni, figyelembe véve e cikk (1) bekezdésében
említett anyagokhoz kapcsolódó sajátos veszélyeket és kockázatokat;

b) azok az esetek, amikor a meg nem felelésekhez vagy a meg nem
felelés gyanújához kapcsolódóan az illetékes hatóságoknak meg kell
hozniuk a 137. cikk (2) bekezdésében és a 138. cikk (2) bekezdé­
sében említett egy vagy több intézkedést;

c) azok az esetek, amikor harmadik országból érkező állatok és áruk
meg nem feleléséhez vagy a meg nem felelésük gyanújához kapcso­
lódóan az illetékes hatóságoknak meg kell hozniuk a 65–72. cikkben
említett egy vagy több intézkedést.

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egységes gyakorlati
rendelkezésekre vonatkozó szabályokat határozhat meg az (1) bekez­
désben említett hatósági ellenőrzések elvégzését, valamint az e hatósági
ellenőrzéseket követően az illetékes hatóságok által hozandó intézkedé­
seket illetően, az alábbiak tekintetében:
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a) az említett hatósági ellenőrzések egységes minimális gyakorisága,
figyelembe véve az (1) bekezdésben említett anyagokhoz kapcsolódó
sajátos veszélyeket és kockázatokat;

b) a 110. cikkben előírtakon túli további különös intézkedések és
további tartalom a 109. cikk (1) bekezdésében meghatározott
többéves nemzeti ellenőrzési terv vonatkozó részeinek kidolgozásá­
hoz;

c) a 102–108. cikkben előírt igazgatási segítségnyújtási mechanizmus
igénybevételére vonatkozó különös gyakorlati rendelkezések.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(4) A 30. cikk alkalmazásában lehetőséget kell biztosítani arra, hogy
egy vagy több természetes személy felhatalmazást kaphasson egyes, e
cikkben említett hatósági ellenőrzési feladatok végzésére.

20. cikk

Az illetékes hatóságok által az állatokhoz, állati eredetű 
termékekhez, szaporítóanyagokhoz, állati melléktermékekhez és a 
belőlük származó termékekhez kapcsolódóan végzett hatósági 
ellenőrzésekre és az e hatóságok által hozott intézkedésekre 

vonatkozó különös szabályok 

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésének a), c), d) és e) pontjában említett
szabályoknak való megfelelés vizsgálatára irányuló hatósági ellenőrzé­
seknek magukban kell foglalniuk az előállítás, feldolgozás és forgal­
mazás valamennyi szakaszában az állatokra, állati eredetű termékekre,
szaporítóanyagokra, állati melléktermékekre és a belőlük származó
termékekre vonatkozóan elvégzendő hatósági ellenőrzéseket.

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából és meghatározza egyrészt az állatokon, állati
eredetű termékeken, szaporítóanyagokon, állati melléktermékeken és az
állati melléktermékekből származó termékeken végzett, az 1. cikk
(2) bekezdésének d) és e) pontjában említett uniós szabályoknak való
megfelelés vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzések elvégzésére, másrészt
pedig a hatósági ellenőrzéseket követően az illetékes hatóságok által
hozott intézkedésekre vonatkozó szabályokat. Ezek a felhatalmazáson
alapuló jogi aktusok szabályokat határoznak meg az alábbiakra vonat­
kozóan:

a) az állatokon, állati eredetű termékeken és szaporítóanyagokon
végzett hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó különös köve­
telmények az emberek és állatok egészségére jelentett, felismert
veszélyek és kockázatok olyan hatósági ellenőrzések révén történő
kezeléséhez, amelyek célja az 1. cikk (2) bekezdésének d) pontjában
említett szabályoknak megfelelően meghatározott járványvédelmi és
-megelőzési intézkedéseknek való megfelelés vizsgálata;

b) az állati melléktermékeken és a belőlük származó termékeken végzett
hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó különös követelmények
az emberek és állatok egészségére jelentett, különös veszélyek és
kockázatok olyan hatósági ellenőrzések révén történő kezeléséhez,
amelyek célja az 1. cikk (2) bekezdésének e) pontjában említett
szabályoknak való megfelelés vizsgálata;

c) azok az esetek, amikor a meg nem feleléshez vagy a meg nem
felelés gyanújához kapcsolódóan az illetékes hatóságoknak meg
kell hozniuk a 137. cikk (2) bekezdésében és a 138. cikk (2) bekez­
désében említett egy vagy több intézkedést.
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(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egységes gyakorlati
rendelkezésekre vonatkozó szabályokat határozhat meg az (1) bekez­
désben említett hatósági ellenőrzések elvégzését illetően, az alábbiak
tekintetében:

a) az állatokon, állati eredetű termékeken és szaporítóanyagokon
végzett hatósági ellenőrzések egységes minimális gyakorisága,
amennyiben szükség van a hatósági ellenőrzések minimális szintjére
az emberek és állatok egészségére jelentett, felismert veszélyek és
kockázatok olyan hatósági ellenőrzések révén történő kezeléséhez,
amelyek célja az 1. cikk (2) bekezdésének d) pontjában említett
szabályoknak megfelelően meghatározott járványvédelmi és -megelő­
zési intézkedéseknek való megfelelés vizsgálata; valamint

b) az állati melléktermékeken és a belőlük származó termékeken végzett
hatósági ellenőrzések egységes minimális gyakorisága, amennyiben
szükség van a hatósági ellenőrzések minimális szintjére az emberek
és állatok egészségére jelentett meghatározott veszélyek és kocká­
zatok olyan hatósági ellenőrzések révén történő kezeléséhez,
amelyek célja az 1. cikk (2) bekezdésének e) pontjában említett
szabályoknak való megfelelés vizsgálata.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(4) A 30. cikk alkalmazásában lehetőséget kell biztosítani arra, hogy
egy vagy több természetes személy felhatalmazást kaphasson egyes, e
cikkben említett hatósági ellenőrzési feladatok végzésére.

21. cikk

Az illetékes hatóságok által az állatjóléti követelményekhez 
kapcsolódóan végzett hatósági ellenőrzésekre és az e hatóságok 

által hozandó intézkedésekre vonatkozó különös szabályok 

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésének f) pontjában említett szabályoknak
való megfelelés vizsgálatára irányuló hatósági ellenőrzéseket az előállí­
tás, feldolgozás és forgalmazás valamennyi releváns szakaszában, az
agrár-élelmiszerlánc egészében el kell végezni.

(2) Azon hatósági ellenőrzéseknek, amelyek célja az állatok szállítása
esetére állatjóléti követelményeket meghatározó szabályoknak és külö­
nösen az 1/2005/EK rendeletnek való megfelelés vizsgálata, a követke­
zőket kell magukban foglalniuk:

a) a tagállamok és harmadik országok közötti, nagy távolságra való
szállítások esetén a berakodást megelőzően az állatok szállításra
való alkalmasságának megállapítása céljából végzett hatósági ellen­ 
őrzések;

b) a törzskönyvezett lófélék kivételével a háziló-félék és a házi szar­
vasmarha-, juh-, kecske-, illetve sertésfélék tagállamok és harmadik
országok közötti, nagy távolságokra való szállítása esetén és a szál­
lítást megelőzően:

i. annak vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzések, hogy a menetle­
velek valószerűek-e és megfelelnek-e az 1/2005/EK rendeletnek;
valamint

ii. annak vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzések, hogy a menetle­
vélen feltüntetett szállító rendelkezik-e érvényes szállítói enge­
déllyel, a nagy távolságokon való szállításra használt szállítóesz­
közök vonatkozásában jóváhagyási igazolással, valamint a jármű­
vezetők és a kísérők vonatkozásában képesítési bizonyítvánnyal;
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c) az 59. cikk (1) bekezdése szerinti határállomásokon és a kilépési
helyeken:

i. a szállított állatok szállításra való alkalmasságára és a szállító­
eszközökre vonatkozó, az 1/2005/EK rendelet I. melléklete
II. fejezetének és adott esetben VI. fejezetének való megfelelés
vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzések;

ii. annak vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzések, hogy a szállítók
eleget tesznek-e az alkalmazandó nemzetközi megállapodásoknak
és rendelkeznek-e érvényes szállítói engedéllyel, valamint a
járművezetők és a kísérők vonatkozásában képesítési bizonyít­
vánnyal; valamint

iii. annak vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzések, hogy a háziló-félé­
ket, valamint a házi szarvasmarha-, juh-, kecske- és sertésféléket
nagy távolságokon szállították-e vagy fogják szállítani.

(3) A hatósági ellenőrzések és más hatósági tevékenységek során az
illetékes hatóságoknak meg kell tenniük az ahhoz szükséges intézkedé­
seket, hogy teljesen elkerüljenek vagy minimálisra csökkentsenek
minden késedelmet az állatok berakodása és az elindulás között, illetve
a szállítás közben.

Az illetékes hatóságok nem tartóztathatják fel az állatokat szállítás 
közben, kivéve, ha az állatok jóléte vagy az állatok vagy emberek 
egészsége miatt ez kifejezetten szükséges. Ha állatokat szállítás közben 
két órát meghaladó időtartamra fel kell tartóztatni, az illetékes ható­
ságnak gondoskodnia kell arról, hogy meghozzák a megfelelő intézke­
déseket az állatok ellátására, és szükség esetén az állatok etetésére, 
itatására, kirakodására és elhelyezésére vonatkozóan. 

(4) Amennyiben a (2) bekezdés b) pontjában említett hatósági ellen­ 
őrzések nyomán meg nem felelésre derül fény, és azt a nagy távolságra
való szállítás kezdetéig a szállításszervező nem orvosolja a szállítással
kapcsolatos intézkedések megfelelő módosítása révén, az illetékes ható­
ságoknak meg kell tiltaniuk az említett nagy távolságokra való szállítást.

(5) Amennyiben az (2) bekezdés c) pontjában említett hatósági ellen­ 
őrzések nyomán az illetékes hatóságok úgy ítélik meg, hogy az állatok
nincsenek a szállítás folytatására alkalmas állapotban, el kell rendelniük
az állatok kirakodását, itatását, etetését és pihentetését mindaddig, amíg
alkalmassá válnak a továbbszállításra.

(6) A 105. és 106. cikk alkalmazásában az e cikk (1) bekezdésében
említett szabályoknak való meg nem felelést be kell jelenteni:

a) annak a tagállamnak, amely a szállító részére kiadta az engedélyt;

b) ha a szállítóeszközökre alkalmazandó ilyen szabályoknak való meg
nem felelésre derül fény, annak a tagállamnak, amely a szállítóesz­
közökre kiadta a jóváhagyási igazolást;

c) ha a járművezetőre alkalmazandó ilyen szabályoknak való meg nem
felelésre derül fény, annak a tagállamnak, amely a járművezető
részére kiállította a képesítési bizonyítványt.

(7) A 30. cikk alkalmazásában lehetőséget kell biztosítani arra, hogy
egy vagy több természetes személy felhatalmazást kaphasson egyes, e
cikkben említett hatósági ellenőrzési feladatok végzésére.
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(8) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából és meghatározza az 1. cikk (2) bekezdésének
f) pontjában említett uniós szabályoknak való megfelelés vizsgálatát
célzó hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó szabályokat. E felha­
talmazáson alapuló jogi aktusokban figyelembe kell venni a gazdálko­
dási tevékenységekhez, valamint az állatok szállításához, levágásához és
leöléséhez kapcsolódó állatjóléti kockázatokat, és szabályokat kell
meghatározni a következőkre vonatkozóan:

a) az említett hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó különös
követelmények a különböző állatfajokhoz és szállítóeszközökhöz
kapcsolódó kockázatok kezelése, valamint a nem megfelelő gyakor­
latok megelőzése és az állatok szenvedésének csökkentése érdeké­
ben;

b) azok az esetek, amikor egyes konkrét meg nem felelésekhez kapcso­
lódóan az illetékes hatóságoknak meg kell hozniuk a 137. cikk
(2) bekezdésében és a 138. cikk (2) bekezdésében említett egy
vagy több intézkedést;

c) az állatjóléti követelmények ellenőrzése a határállomásokon és a
kilépési helyeken, valamint az említett kilépési helyekre alkalma­
zandó minimumkövetelmények;

d) a 102–108. cikkben előírt igazgatási segítségnyújtási mechanizmusok
igénybevételére vonatkozó különös kritériumok és feltételek;

e) azon esetek és feltételek, amelyeknél az állatjóléti követelményeknek
való megfelelés vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzések során mérhető
teljesítménykritériumokon alapuló, meghatározott állatjóléti mutatók
alkalmazhatók, valamint e mutatók tudományos és műszaki adatok
alapján történő kidolgozása.

(9) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egységes gyakorlati
rendelkezésekre vonatkozó szabályokat határoz meg az 1. cikk
(2) bekezdésének f) pontjában említett, az állatjóléti követelményeket
meghatározó uniós szabályoknak való megfelelés vizsgálata céljából
végzett hatósági ellenőrzéseket, valamint az e hatósági ellenőrzéseket
követően az illetékes hatóságok által hozott intézkedéseket illetően, az
alábbiak tekintetében:

a) az említett hatósági ellenőrzések egységes minimális gyakorisága,
amennyiben szükség van a hatósági ellenőrzések minimális szintjére
a különböző állatfajokhoz és szállítóeszközökhöz kapcsolódó kocká­
zatok kezeléséhez, valamint a nem megfelelő gyakorlatok megelőzé­
séhez és az állatok szenvedésének csökkentéséhez; valamint

b) az elvégzett hatósági ellenőrzésekre vonatkozó írásos feljegyzések
vezetésére vonatkozó gyakorlati rendelkezések, valamint a feljegy­
zések megőrzési ideje.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

22. cikk

Az illetékes hatóságok által a növényegészségügyhöz kapcsolódóan 
végzett hatósági ellenőrzésekre és az e hatóságok által hozott 

intézkedésekre vonatkozó különös szabályok 

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésének g) pontjában említett szabályoknak
való megfelelés vizsgálatára irányuló hatósági ellenőrzéseknek
magukban kell foglalniuk a károsítók, növények, növényi termékek és
egyéb anyagok, valamint az említett szabályok hatálya alá tartozó vállal­
kozók és más személyek tekintetében végzett hatósági ellenőrzéseket.
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(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából és meghatározza egyrészt a növényeken,
növényi termékeken és más anyagokon végzett, az 1. cikk (2) bekezdé­
sének g) pontjában említett és az említett árukra alkalmazandó uniós
szabályoknak való megfelelés vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzések
elvégzésére, másrészt pedig az említett hatósági ellenőrzések elvégzését
követően az illetékes hatóságok által hozott intézkedésekre vonatkozó
szabályokat. Ezek a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok szabályokat
határoznak meg az alábbiakra vonatkozóan:

a) az 1. cikk (2) bekezdésének g) pontjában említett szabályok hatálya
alá tartozó egyes növények, növényi termékek és egyéb anyagok
Unióba történő beléptetésével és Unión belüli szállításával kapcsola­
tos, említett hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó különös
követelmények az egyes meghatározott származású vagy eredetű
növényekhez, növényi termékekhez és egyéb anyagokhoz kapcso­
lódó felismert veszélyek és kockázatok kezelése érdekében; valamint

b) azok az esetek, amikor egyes konkrét meg nem felelésekhez kapcso­
lódóan az illetékes hatóságoknak meg kell hozniuk a 137. cikk
(2) bekezdésében és a 138. cikk (2) bekezdésében említett egy
vagy több intézkedést.

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egységes gyakorlati
rendelkezésekre vonatkozó szabályokat határoz meg a növényeken,
növényi termékeken és egyéb anyagokon végzett, az 1. cikk (2) bekez­
désének g) pontjában említett és az ilyen termékekre alkalmazandó
uniós szabályoknak való megfelelés vizsgálatát célzó hatósági ellen­ 
őrzések elvégzését, valamint az e hatósági ellenőrzéseket követően az
illetékes hatóságok által hozott intézkedéseket illetően az alábbiak tekin­
tetében:

a) az ilyen hatósági ellenőrzések egységes minimális gyakorisága,
amennyiben egyes meghatározott származású vagy eredetű növé­
nyekhez, növényi termékekhez és egyéb anyagokhoz kapcsolódó,
felismert egységes veszélyek és kockázatok kezeléséhez szükség
van a hatósági ellenőrzések minimális szintjére;

b) az illetékes hatóságok által az (EU) 2016/2031 rendelet 84. cikkének
(1) bekezdésével összhangban növényútlevelek kiállítására jogosult
vállalkozók tekintetében végzett hatósági ellenőrzések egységes
gyakorisága, tekintettel arra, hogy ezek a vállalkozók az általuk
termesztett vagy előállított növények, növényi termékek és egyéb
anyagok tekintetében végrehajtottak-e az említett rendelet
91. cikkében említett, növényegészségügyi kockázatok kezelésére
szolgáló tervet;

c) az (EU) 2016/2031 rendelet 96. cikkének (1) bekezdésében említett
jelölés alkalmazására vagy az ugyanazon rendelet 99. cikke
(2) bekezdésének a) pontjában említett hatósági tanúsítvány kiállítá­
sára felhatalmazott vállalkozók tekintetében az illetékes hatóságok
által végzett hatósági ellenőrzések egységes gyakorisága.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(4) A 30. cikk alkalmazásában lehetőséget kell biztosítani arra, hogy
egy vagy több természetes személy felhatalmazást kaphasson egyes, e
cikkben említett hatósági ellenőrzési feladatok végzésére.

▼B
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23. cikk

Az illetékes hatóságok által az élelmiszerek és takarmányok 
előállítására szánt GMO-khoz és a géntechnológiával módosított 
élelmiszerekhez és takarmányokhoz kapcsolódóan végzett hatósági 
ellenőrzésekre és az e hatóságok által hozott intézkedésekre 

vonatkozó különös szabályok 

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésének a), b) és c) pontjában említett szabá­
lyoknak való megfelelés vizsgálatára irányuló hatósági ellenőrzéseknek
magukban kell foglalniuk az élelmiszerek és takarmányok előállítására
szánt GMO-k és a géntechnológiával módosított élelmiszerek és takar­
mányok ellenőrzését, mégpedig az előállítás, feldolgozás és forgalmazás
valamennyi releváns szakaszában, az agrár-élelmiszerlánc teljes egészé­
ben.

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából és meghatározza az e cikk (1) bekezdésében
említett hatósági ellenőrzések elvégzésére, valamint az e hatósági ellen­ 
őrzéseket követően az illetékes hatóságok által meghozandó intézkedé­
sekre vonatkozó szabályokat. E felhatalmazáson alapuló jogi aktusokban
figyelembe kell venni, hogy biztosítani kell a hatósági ellenőrzések azon
minimális szintjét, amellyel megakadályozhatók az 1. cikk (2) bekezdé­
sének b) pontjában említett szabályokat sértő gyakorlatok, és meg kell
határozni a következőket:

a) a hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó különös követelmé­
nyek a következőkkel kapcsolatos felismert egységes veszélyek és
kockázatok kezelése érdekében:

i. olyan, élelmiszerek és takarmányok előállítására szánt GMO-k és
géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok előfor­
dulása az agrár-élelmiszerláncban, amelyeket nem engedélyeztek
a 2001/18/EK irányelvnek vagy az 1829/2003/EK rendeletnek
megfelelően;

ii. az élelmiszerek és takarmányok előállítására szánt GMO-k
termesztése és a 2001/18/EK irányelv 13. cikke (2) bekezdésének
e) pontjában, valamint az 1829/2003/EK rendelet 5. cikke
(5) bekezdésének b) pontjában és 17. cikke (5) bekezdésének
b) pontjában említett felügyeleti terv megfelelő alkalmazása;

b) azok az esetek, amikor egyes konkrét meg nem felelésekhez kapcso­
lódóan az illetékes hatóságoknak meg kell hozniuk a 137. cikk
(2) bekezdésében és a 138. cikk (2) bekezdésében említett egy
vagy több intézkedést.

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egységes gyakorlati
rendelkezésekre vonatkozó szabályokat határozhat meg a (1) bekez­
désben említett hatósági ellenőrzések elvégzését illetően, figyelembe
véve, hogy biztosítani kell a hatósági ellenőrzések azon minimális szint­
jét, amellyel megelőzhetők az ilyen hatósági ellenőrzések egységes
minimális gyakoriságára vonatkozó szabályokat sértő gyakorlatok,
amennyiben a következőkkel kapcsolatos felismert egységes veszélyek
és kockázatok kezeléséhez szükség van a hatósági ellenőrzések mini­
mális szintjére:

a) olyan, élelmiszerek és takarmányok előállítására szánt GMO-k és
géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok előfordu­
lása az agrár-élelmiszerláncban, amelyeket nem engedélyeztek a
2001/18/EK irányelvnek vagy az 1829/2003/EK rendeletnek
megfelelően;

▼B



02017R0625 — HU — 14.12.2019 — 001.002 — 31 

b) az élelmiszerek és takarmányok előállítására szánt GMO-k termesz­
tése és a 2001/18/EK irányelv 13. cikke (2) bekezdésének e) pontjá­
ban, valamint az 1829/2003/EK rendelet 5. cikke (5) bekezdésének
b) pontjában és 17. cikke (5) bekezdésének b) pontjában említett
felügyeleti terv megfelelő alkalmazása.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(4) A 30. cikk alkalmazásában lehetőséget kell biztosítani arra, hogy
egy vagy több természetes személy felhatalmazást kaphasson egyes, e
cikkben említett hatósági ellenőrzési feladatok végzésére.

24. cikk

Az illetékes hatóságok által a növényvédő szerekhez kapcsolódóan 
végzett hatósági ellenőrzésekre és az e hatóságok által hozott 

intézkedésekre vonatkozó különös szabályok 

(1) Az e rendelet 1. cikkének (2) bekezdése h) pontjában említett
szabályoknak való megfelelés vizsgálatára irányuló hatósági ellenőrzé­
seknek magukban kell foglalniuk az 1107/2009/EK rendelet 2. cikkének
(2) és (3) bekezdésében említett hatóanyagok, ellenanyagok, kölcsönha­
tás-fokozók, segédanyagok és adjuvánsok hatósági ellenőrzését.

(2) Az (1) bekezdésben említett, kockázatalapú hatósági ellenőrzések
gyakoriságának meghatározása céljából az illetékes hatóságoknak a
következőket is figyelembe kell venniük:

a) a releváns nyomon követési tevékenységek eredményei, beleértve a
396/2005/EK rendelet 32. cikke (2) bekezdésének és a 2000/60/EK
európai parlamenti és tanácsi irányelv ( 1) 8. cikkének alkalmazásában
végzett, a növényvédőszer-maradékokkal kapcsolatos tevékeny­
ségeket is;

b) a nem engedélyezett növényvédő szerekre vonatkozó információk,
beleértve a növényvédő szerek illegális kereskedelmét is, valamint
a 649/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 2) 8. cikkében
említett hatósági ellenőrzések eredményei; valamint

c) a növényvédő szerekkel kapcsolatos mérgezésekre vonatkozó infor­
mációk, beleértve az 1107/2009/EK rendelet 56. cikkével össz­
hangban rendelkezésre álló információkat is, valamint az egészséget
érintő vészhelyzetre való reagálással kapcsolatosan az egyes
központok által benyújtott, az 1272/2008/EK európai parlamenti és
tanácsi rendelet ( 3) 45. cikkének (1) bekezdésében említett informá­
ciók.

▼B

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 2000/60/EK irányelve (2000. október 23.) 
a vízpolitika terén a közösségi fellépés kereteinek meghatározásáról (HL 
L 327., 2000.12.22., 1. o.). 

( 2 ) Az Európai Parlament és a Tanács 649/2012/EU rendelete (2012. július 4.) a 
veszélyes vegyi anyagok kiviteléről és behozataláról (HL L 201., 2012.7.27., 
60. o.).

( 3 ) Az Európai Parlament és a Tanács 1272/2008/EK rendelete (2008. 
december 16.) az anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és 
csomagolásáról, a 67/548/EGK és az 1999/45/EK irányelv módosításáról és 
hatályon kívül helyezéséről, valamint az 1907/2006/EK rendelet módosítá­
sáról (HL L 353., 2008.12.31., 1. o.).
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(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából és meghatározza az e cikk (1) bekezdésében
említett hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó szabályokat. Ezek
a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok szabályokat határoznak meg az
alábbiakra vonatkozóan:

a) az ilyen hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó különös köve­
telmények a növényvédő szerek által esetlegesen jelentett felismert
egységes veszélyeknek és kockázatoknak a kezeléséhez, mégpedig a
növényvédő szerek gyártása, forgalomba hozatala, Unióba történő
beléptetése, címkézése vagy jelölése, csomagolása, szállítása, tárolása
és használata tekintetében, azok biztonságos és fenntartható haszná­
latának a biztosítása, valamint az illegális kereskedelmük elleni
küzdelem érdekében; valamint

b) azok az esetek, amikor egyes konkrét meg nem felelésekhez kapcso­
lódóan az illetékes hatóságoknak meg kell hozniuk a 137. cikk
(2) bekezdésében és a 138. cikk (2) bekezdésében említett egy
vagy több intézkedést.

(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egységes gyakorlati
rendelkezésekre vonatkozó részletes szabályokat határozhat meg az
(1) bekezdésben említett termékekre vonatkozó hatósági ellenőrzések
elvégzését illetően, az alábbiak tekintetében:

a) a szóban forgó hatósági ellenőrzések egységes minimális gyakori­
sága, amennyiben szükség van a hatósági ellenőrzések minimális
szintjére a növényvédő szerek által esetlegesen jelentett felismert
egységes veszélyeknek és kockázatoknak a kezeléséhez, mégpedig
a növényvédő szerek gyártása, forgalomba hozatala, Unióba történő
beléptetése, címkézése vagy jelölése, csomagolása, szállítása, tárolása
és használata tekintetében, azok biztonságos és fenntartható haszná­
latának a biztosítása, valamint az illegális kereskedelmük elleni
küzdelem érdekében;

b) a növényvédő szerek által okozott mérgezésgyanús esetekkel kapcso­
latos információgyűjtés, nyomon követés és jelentéstétel;

c) a nem engedélyezett növényvédő szerekkel kapcsolatos információ­
gyűjtés, nyomon követés és jelentéstétel, a növényvédő szerek ille­
gális kereskedelmét is beleértve.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(5) A 30. cikk alkalmazásában lehetőséget kell biztosítani arra, hogy
egy vagy több természetes személy felhatalmazást kaphasson egyes, e
cikkben említett hatósági ellenőrzési feladatok végzésére.

25. cikk

Az ökológiai termelésre és az ökológiai termékek címkézésére 
irányuló hatósági ellenőrzésekre és más hatósági tevékenységekre 

vonatkozó különös szabályok 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egységes gyakorlati rendel­
kezésekre vonatkozó szabályokat határozhat meg az 1. cikk (2) bekez­
désének i) pontjában említett szabályoknak való megfelelés vizsgálata 
céljából végzett hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozóan, a követ­
kezők tekintetében: 

▼B
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a) különös követelmények és a 110. cikkben előírtakon túli további
tartalom a 109. cikk (1) bekezdésében előírt többéves nemzeti ellen­ 
őrzési terv vonatkozó részeinek kidolgozása tekintetében, valamint a
113. cikkben előírt jelentésben szerepeltetendő további konkrét tarta­
lom;

b) a 98. cikkben előírtakon túl az európai uniós referenciaközpontok
tekintetében további különös felelősségi körök és feladatok;

c) a 102–108. cikkben előírt igazgatási segítségnyújtási mechaniz­
musok – többek között az illetékes hatóságok és a felhatalmazással
rendelkező szervezetek közötti, a meg nem felelés eseteire, valamint
az ilyen meg nem felelés valószínűségére vonatkozó információ­
csere – igénybevételére vonatkozó gyakorlati rendelkezések;

d) a mintavétel, laboratóriumi analízis és teszt esetében alkalmazandó
módszerek, a határértékek meghatározását magukban foglaló szabá­
lyok kivételével.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

26. cikk

Az illetékes hatóságok által az oltalom alatt álló 
eredetmegjelölésekhez, oltalom alatt álló földrajzi jelzésekhez és 
hagyományos különleges termékekhez kapcsolódóan végzett 
hatósági ellenőrzésekre és más hatósági tevékenységekre vonatkozó 

különös szabályok 

(1) A 31. cikk (3) bekezdésétől eltérve, amennyiben – az 1. cikk
(2) bekezdésének j) pontjában említett szabályok tekintetében – az ille­
tékes hatóságok átruházták a valamely termék bejegyzett elnevezése
használatának engedélyezésével kapcsolatos határozathozatalt, akkor
felhatalmazást adhatnak a következő intézkedések alkalmazására is:

a) annak elrendelése, hogy a vállalkozó egyes tevékenységei tekinte­
tében rendszeres vagy fokozott hatósági ellenőrzéseket végezzenek;

b) annak elrendelése, hogy a vállalkozó növelje önellenőrzéseinek
gyakoriságát;

c) a címke módosításának elrendelése annak érdekében, hogy
megfeleljen a termékleírásban és az 1. cikk (2) bekezdésének j) pont­
jában említett szabályokban foglaltaknak.

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából és meghatározza az 1. cikk (2) bekezdésének
j) pontjában említett szabályoknak való megfelelés vizsgálatát célzó
hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó szabályokat. Ezek a felha­
talmazáson alapuló jogi aktusok szabályokat határoznak meg az alábbi­
akra vonatkozóan:

a) a termékleírásoknak és a címkézési vagy jelölési követelményeknek
való megfelelés vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzésekre vonatkozó,
a 12. és 14. cikkben említett követelmények, módszerek és techni­
kák;

▼B
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b) az 1. cikk (2) bekezdésének j) pontjában említett szabályok hatálya
alá tartozó áruk és állatok nyomonkövethetőségének az előállítás, a
feldolgozás és a forgalmazás valamennyi szakaszában történő bizto­
sítását, valamint az említett szabályoknak való megfelelés tekinte­
tében biztosítékok nyújtását célzó hatósági ellenőrzések elvégzésére
vonatkozó, a 14. cikkben említett konkrét módszerek és technikák;

e) azok az esetek, amikor egyes konkrét meg nem felelésekhez kapcso­
lódóan az illetékes hatóságoknak meg kell hozniuk a 138. cikk (1) és
(2) bekezdésében említett egy vagy több intézkedést.

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egységes gyakorlati
rendelkezésekre vonatkozó szabályokat határozhat meg az 1. cikk
(2) bekezdésének j) pontjában említett szabályoknak való megfelelés
vizsgálata céljából végzett hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatko­
zóan, a következők tekintetében:

a) a 102–108. cikkben előírt igazgatási segítségnyújtási mechaniz­
musok – többek között az illetékes hatóságok és a felhatalmazással
rendelkező szervezetek közötti, a meg nem felelés eseteire, valamint
az ilyen meg nem felelés valószínűségére vonatkozó információ­
csere – igénybevételére vonatkozó különös gyakorlati rendelkezések;
valamint

b) a felhatalmazással rendelkező szervezetek egyedi jelentéstételi köte­
lezettségei.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(4) A 30. cikk alkalmazásában lehetőséget kell biztosítani arra, hogy
egy vagy több természetes személy felhatalmazást kaphasson egyes, e
cikkben említett hatósági ellenőrzési feladatok végzésére.

27. cikk

Az illetékes hatóságok által az élelmiszereket és takarmányokat 
érintő, újonnan megállapított kockázatok esetén végzett hatósági 
ellenőrzésekre és az e hatóságok által hozott intézkedésekre 

vonatkozó különös szabályok 

(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából és meghatározza az egyes élelmiszer- és
takarmánykategóriákon végzett, az 1. cikk (2) bekezdésének a)–e) pont­
jában említett szabályoknak való megfelelés vizsgálatát célzó hatósági
ellenőrzések elvégzésére, valamint az e hatósági ellenőrzéseket követően
az illetékes hatóságok által meghozandó intézkedésekre vonatkozó
szabályokat. E felhatalmazáson alapuló jogi aktusokban foglalkozni
kell azon újonnan megállapított kockázatokkal, amelyeket az élelmi­
szerek vagy takarmányok az emberek vagy az állatok egészségére,
illetve a GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a környezetre
is jelenthetnek, vagy bármely olyan kockázattal, amely az új élelmiszer- 
és takarmány-előállítási és -fogyasztási szokásokból ered, és amely ilyen
közös szabályok hiányában nem kezelhető eredményesen. Ezek a felha­
talmazáson alapuló jogi aktusok szabályokat határoznak meg az alábbi­
akra vonatkozóan:

a) a hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó egységes különös
követelmények azoknak a konkrét veszélyeknek és kockázatoknak
a kezelése érdekében, amelyek az egyes élelmiszer- és takarmányka­
tegóriákkal és az azokat érintő különböző folyamatokkal kapcso­
latban felmerülnek; valamint

▼B
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b) azok az esetek, amikor egyes konkrét meg nem felelésekhez kapcso­
lódóan az illetékes hatóságoknak meg kell hozniuk a 137. cikk
(2) bekezdésében és a 138. cikk (2) bekezdésében említett egy
vagy több intézkedést.

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egységes gyakorlati
rendelkezésekre vonatkozó szabályokat állapíthat meg bizonyos élelmi­
szer- és takarmánykategóriákon végzett, az 1. cikk (2) bekezdésének
a)–e) pontjában említett szabályoknak való megfelelés vizsgálatát
célzó hatósági ellenőrzések elvégzésére, annak céljából, hogy kezelje
az olyan újonnan megállapított kockázatokat, amelyeket az élelmiszerek
vagy takarmányok az emberek vagy az állatok egészségére, illetve a
GMO-k és a növényvédő szerek a környezetre is jelenthetnek, vagy
bármely ilyen kockázatot, amelyek új élelmiszer- és takarmány-előállí­
tási és -fogyasztási szokásokból erednek, és amelyek a következőkre
vonatkozó ilyen közös szabályok hiányában nem kezelhetők eredménye­
sen: az ilyen hatósági ellenőrzések egységes minimális gyakorisága,
amennyiben szükség van a hatósági ellenőrzések minimális szintjére
azoknak a konkrét veszélyeknek és kockázatoknak a kezelése érdeké­
ben, amelyek az egyes élelmiszer- és takarmánykategóriákkal és az
azokat érintő különböző folyamatokkal kapcsolatban felmerülnek.
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.

(3) A Bizottságnak a 145. cikk (3) bekezdésében említett eljárásnak
megfelelően azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusokat kell elfo­
gadnia, ha az emberek vagy állatok egészségét vagy a környezetet
veszélyeztető súlyos kockázatokkal összefüggésben felmerülő, kellően
indokolt esetben ez rendkívül sürgős okból szükséges.

III. FEJEZET

Felhatalmazás az illetékes hatóságok bizonyos feladatainak végzésére 

28. cikk

Az illetékes hatóságok által bizonyos hatósági ellenőrzési feladatok 
végzésére adott felhatalmazás 

(1) Az illetékes hatóságok a 29., illetve a 30. cikkben előírt feltéte­
leknek megfelelően felhatalmazhatnak egy vagy több felhatalmazással
rendelkező szervezetet vagy természetes személyt bizonyos hatósági
ellenőrzési feladatok végzésére. Az illetékes hatóságnak meg kell
győződnie arról, hogy az e feladatok végzésére felhatalmazott, felhatal­
mazással rendelkező szervezet vagy természetes személy rendelkezik a
feladatok eredményes végrehajtásához szükséges hatáskörrel.

(2) Amennyiben egy illetékes hatóság vagy egy tagállam – az ilyen
irányú döntése alapján – felhatalmaz egy vagy több, felhatalmazással
rendelkező szervezetet az 1. cikk (2) bekezdésének i) pontjában említett
szabályoknak való megfelelés vizsgálatát célzó bizonyos hatósági ellen­ 
őrzési feladatok végzésére minden egyes ilyen szervezethez kódszámot
kell rendelnie és ki kell jelölnie az azok engedélyezéséért és felügyele­
téért felelős illetékes hatóságokat.

29. cikk

Felhatalmazással rendelkező szervezetek bizonyos hatósági 
ellenőrzési feladatok végzésére való felhatalmazásának feltételei 

Felhatalmazással rendelkező szervezeteknek bizonyos hatósági ellen­ 
őrzési feladatok végzésére való, a 28. cikk (1) bekezdésében említett 
felhatalmazására írásban, a következő feltételek teljesülése esetén 
kerülhet sor: 
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a) a felhatalmazás tartalmazza a felhatalmazással rendelkező szervezet
által végezhető hatósági ellenőrzési feladatoknak és azon feltéte­
leknek a pontos leírását, amelyek mellett a felhatalmazással rendel­
kező szerv végezheti ezeket a feladatokat;

b) a felhatalmazással rendelkező szervezet:

i. rendelkezik azon említett hatósági ellenőrzési feladatoknak az
elvégzéséhez szükséges szakértelemmel, felszereléssel és infrast­
ruktúrával, amelyek végzésére felhatalmazták;

ii. elegendő létszámú, megfelelő képesítéssel és tapasztalattal
rendelkező személyzettel rendelkezik;

iii. személyzete pártatlan és tekintetében nem merül fel összeférhe­
tetlenség, továbbá tagjai mindenekelőtt nincsenek olyan helyzet­
ben, amely akár közvetlenül, akár közvetve befolyásolhatná
azoknak a hatósági ellenőrzési feladatoknak részrehajlás nélküli
elvégzésével kapcsolatos szakmai magatartásukat, amelyek
végzésére felhatalmazták;

iv. a szóban forgó, felhatalmazás tárgyát képező feladatok tekinte­
tében releváns szabványokkal, többek között az „Ellenőrzést
végző különféle típusú testületek működésének követelményei”
című EN ISO/IEC 17020 szabvánnyal összhangban működik és
kerül akkreditálásra;

v. elegendő hatáskörrel rendelkezik azon hatósági ellenőrzési
feladatok elvégzéséhez, amelyek végzésére felhatalmazták; vala­
mint

c) intézkedések kerültek bevezetésre a feladatok végzésére felhatalma­
zást adó illetékes hatóságok és a felhatalmazással rendelkező szer­
vezet közötti eredményes és hatékony koordináció biztosítására.

30. cikk

Természetes személyek bizonyos hatósági ellenőrzési feladatok 
végzésére való felhatalmazásának feltételei 

Az illetékes hatóságok felhatalmazhatnak egy vagy több természetes 
személyt bizonyos hatósági ellenőrzési feladatok végzésére, amennyiben 
ezt a 18–27. cikkben előírt szabályok lehetővé teszik. A felhatalmazást 
írásban kell megadni, és annak meg kell felelnie a következő feltételek­
nek: 

a) a felhatalmazás tartalmazza a természetes személyek által végezhető
hatósági ellenőrzési feladatok és azon feltételek pontos leírását,
amelyek mellett a természetes személyek végezhetik ezeket a felada­
tokat;

b) a természetes személyek:

i. rendelkeznek azoknak a hatósági ellenőrzési feladatoknak az
elvégzéséhez szükséges szakértelemmel, felszereléssel és infrast­
ruktúrával, amelyek végzésére felhatalmazták őket;

ii. megfelelő képesítéssel és tapasztalattal rendelkeznek;

iii. pártatlanul járnak el, és nem merül fel összeférhetetlenség azon
hatósági ellenőrzési feladatok elvégzése tekintetében, amelyek
végzésére felhatalmazták őket; valamint

c) intézkedések kerültek bevezetésre a feladatok végzésére felhatalma­
zást adó illetékes hatóságok és a természetes személyek közötti ered­
ményes és hatékony koordináció biztosítására.
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31. cikk

A más hatósági tevékenységekhez kapcsolódó bizonyos feladatok 
végzésére való felhatalmazás feltételei 

(1) Az illetékes hatóságok felhatalmazhatnak egy vagy több, felha­
talmazással rendelkező szervezetet más hatósági tevékenységekhez
kapcsolódó bizonyos feladatok végzésére, amennyiben teljesülnek a
következő feltételek:

a) az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok nem tiltják az ilyen
felhatalmazást; valamint

b) a 29. cikkben meghatározott feltételek – a b) pont iv. alpontjában
meghatározott feltétel kivételével – teljesülnek.

(2) Az illetékes hatóságok felhatalmazhatnak egy vagy több termé­
szetes személyt más hatósági tevékenységekhez kapcsolódó bizonyos
feladatok végzésére, amennyiben teljesülnek a következő feltételek:

a) az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok lehetővé teszik az
ilyen felhatalmazást; valamint

b) teljesülnek a 30. cikkben meghatározott, értelemszerűen alkalmazott
feltételek.

(3) Az illetékes hatóságok nem hatalmazhatnak fel felhatalmazással
rendelkező szervezeteket vagy természetes személyeket a 138. cikk
(1) bekezdésének b) pontjában és a 138. cikk (2) és (3) bekezdésében
előírt feladataikkal kapcsolatos döntések meghozatalára.

32. cikk

A felhatalmazással rendelkező szervezetek és természetes személyek 
kötelezettségei 

Azon felhatalmazással rendelkező szervezeteknek és természetes 
személyeknek, amelyeket vagy akiket felhatalmaztak a 28. cikk 
(1) bekezdésének megfelelően bizonyos hatósági ellenőrzési feladatok
vagy a 31. cikknek megfelelően más hatósági tevékenységekhez kapcso­
lódó bizonyos feladatok végzésére:

a) rendszeresen, illetve az illetékes hatóságok ilyen irányú megkeresé­
sére bármikor tájékoztatniuk kell a feladatok végzésére őket felhatal­
mazó illetékes hatóságokat az általuk elvégzett hatósági ellenőrzések
és más hatósági tevékenységek eredményéről;

b) haladéktalanul értesíteniük kell a feladatok végzésére őket felhatal­
mazó illetékes hatóságokat, ha a hatósági ellenőrzések eredményei
meg nem felelésre vagy meg nem felelés valószínűségére engednek
következtetni, kivéve abban az esetben, ha az illetékes hatóság és a
felhatalmazással rendelkező szervezet vagy a természetes személy
között ettől eltérő rendelkezéseket tartalmazó különös rendelkezések
vannak érvényben; valamint

c) az illetékes hatóságok számára hozzáférést kell biztosítaniuk a telep­
helyeikhez és a létesítményeikhez, továbbá együtt kell működniük
velük és segítséget kell nyújtaniuk számukra.

33. cikk

A felhatalmazást adó illetékes hatóságok kötelezettségei 

Azon illetékes hatóságoknak, amelyek a 28. cikk (1) bekezdésének 
megfelelően felhatalmaztak egyes, felhatalmazással rendelkező szerve­
zeteket vagy természetes személyeket bizonyos hatósági ellenőrzési 
feladatok végzésére, vagy amelyek a 31. cikknek megfelelően felhatal­
maztak egyes, felhatalmazással rendelkező szervezeteket vagy termé­
szetes személyeket más hatósági tevékenységekhez kapcsolódó bizonyos 
feladatok végzésére: 
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a) szükség szerint és a párhuzamosságok kerülésével meg kell szervez­
niük az ilyen szervek vagy személyek auditjait vagy vizsgálatait,
figyelembe véve a 29. cikke b) pontjának iv. alpontjában említett
akkreditációkat;

b) haladéktalanul vissza kell vonniuk – teljesen vagy részben – a felha­
talmazást, ha:

i. bizonyítható, hogy az érintett felhatalmazással rendelkező szer­
vezet vagy természetes személy nem végzi megfelelően azon
feladatokat, amelyek végzésére felhatalmazták;

ii. a felhatalmazással rendelkező szervezet vagy természetes
személy nem hoz kellő időben megfelelő intézkedéseket a
megállapított hiányosságok orvosolására; vagy

iii. igazolást nyert, hogy a felhatalmazással rendelkező szervezet
vagy természetes személy függetlensége vagy pártatlansága
sérült.

Ez a pont nem érinti az illetékes hatóságok azon hatáskörét, hogy az 
e rendeletben említettektől eltérő okokból visszavonják a felhatalma­
zást. 

IV. FEJEZET

Mintavétel, analízis, teszt és diagnosztika 

34. cikk

Alkalmazott mintavételi, analitikai, tesztelési és diagnosztikai 
módszerek 

(1) A hatósági ellenőrzések és más hatósági tevékenységek során
alkalmazott mintavételi és laboratóriumi analitikai, tesztelési és diag­
nosztikai módszereknek meg kell felelniük az ilyen módszereket létre­
hozó uniós szabályoknak vagy az e módszerekre vonatkozó teljesít­
ménykritériumoknak.

(2) Az (1) bekezdésben említett uniós szabályok hiányában a ható­
sági laboratóriumoknak a hatósági ellenőrzéseket és más hatósági tevé­
kenységeket illetően az alábbi módszerek egyikét kell alkalmazniuk,
aszerint, hogy közülük melyik felel meg konkrét analitikai, tesztelési
és diagnosztikai igényeiknek:

a) a vonatkozó, nemzetközileg elismert, többek között az Európai Szab­
ványügyi Bizottság (CEN) által elfogadott szabályoknak vagy eljá­
rásoknak megfelelő, rendelkezésre álló módszerek, vagy

az európai uniós referencialaboratóriumok által kidolgozott vagy
ajánlott és a nemzetközileg elfogadott tudományos eljárásoknak
megfelelően validált vonatkozó módszerek;

b) amennyiben nem állnak rendelkezésre az a) pontban említett
megfelelő szabályok vagy eljárások, a nemzeti szinten meghatározott
vonatkozó szabályoknak megfelelő módszerek, vagy ilyen szabályok
hiányában a nemzeti referencialaboratóriumok által kidolgozott vagy
ajánlott és a nemzetközileg elfogadott tudományos eljárásoknak
megfelelően validált vonatkozó módszerek, vagy

a nemzetközileg elfogadott tudományos eljárásoknak megfelelően,
laboratóriumon belüli vagy laboratóriumok közötti módszervalidálási
vizsgálatok alapján kidolgozott és validált vonatkozó módszerek.
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(3) Amennyiben sürgős szükség van laboratóriumi analízisre, tesztre
vagy diagnosztikára, és az e cikk (1) és a (2) bekezdésében említett
módszerek egyike sem áll rendelkezésre, az érintett nemzeti referencia­
laboratórium, vagy ilyen nemzeti referencialaboratórium hiányában a
37. cikk (1) bekezdésének megfelelően kijelölt bármely más laborató­
rium alkalmazhat az e cikk (1) és (2) bekezdésében említettektől eltérő
módszereket is, amíg nemzetközileg elfogadott tudományos eljárá­
soknak megfelelően sor nem kerül egy megfelelő módszer validálására.

(4) Amennyiben lehetséges, a laboratóriumi analitikai módszereknek
meg kell felelniük a III. mellékletben foglalt vonatkozó kritériumoknak.

(5) A mintavételt úgy kell elvégezni és a mintákat úgy kell kezelni és
jelölni, hogy az egyaránt biztosítja a jogi, tudományos és műszaki érvé­
nyességüket.

(6) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok révén szabályokat hatá­
rozhat meg a következők vonatkozásában:

a) az alkalmazandó mintavételi és laboratóriumi analitikai, tesztelési és
diagnosztikai módszerek;

b) teljesítménykritériumok, analitikai, tesztelési, illetve diagnosztikai
paraméterek, mérési bizonytalanság és e módszerek validálási eljárá­
sai;

c) az analitikai, tesztelési és diagnosztikai eredmények értelmezése.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

35. cikk

Második szakvélemény 

(1) Az illetékes hatóságoknak biztosítaniuk kell, hogy azok a vállal­
kozók, akiknek az állatai vagy árui hatósági ellenőrzés keretében végzett
mintavétel, analízis, teszt, illetve diagnosztika tárgyát képezik, saját
költségükre második szakvéleményt kérhessenek.

A második szakvéleményhez való jog lehetőséget kell, hogy biztosítson 
a vállalkozónak arra, hogy kérje a mintavétel, analízis, teszt vagy diag­
nosztika dokumentumainak egy másik elismert és megfelelő képesítéssel 
rendelkező szakértő általi felülvizsgálatát. 

(2) Adott esetben, és ha ez technikailag megvalósítható, tekintettel
különösen a veszély állatokban vagy árukban való előfordulására és
megoszlására, a minták vagy az áruk romlandóságára, valamint a rendel­
kezésre álló szubsztrát mennyiségére, az illetékes hatóságoknak:

a) a mintavétel során – amennyiben a vállalkozó ezt kéri – gondoskod­
niuk kell arról, hogy elegendő mennyiségű mintát vegyenek ahhoz,
hogy szükség esetén második szakvéleményt lehessen készíteni és el
lehessen végezni a (3) bekezdésben említett felülvizsgálatot; vagy

b) amennyiben az a) pontban említett elegendő mennyiségű minta
vétele nem lehetséges, erről tájékoztatniuk kell a vállalkozót.
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Ez a bekezdés nem alkalmazandó, ha a zárlati károsítók növényekben, 
növényi termékekben vagy egyéb anyagokban való előfordulásának 
értékelésére az 1. cikk (2) bekezdésének g) pontjában említett szabá­
lyoknak való megfelelés vizsgálata céljából kerül sor. 

(3) Amennyiben az (1) bekezdésben említett második szakvélemény
alapján vita alakul ki az illetékes hatóságok és a vállalkozók között, a
tagállamok dönthetnek úgy, hogy a vállalkozók saját költségükre
kérhetik az első analízis, teszt vagy diagnosztika, és adott esetben egy
másik analízis, teszt vagy diagnosztika dokumentumainak egy másik
hatósági laboratórium általi felülvizsgálatát.

(4) A vállalkozónak az e cikk (1) bekezdése szerinti második szak­
vélemény iránti kérelme nem érintheti az illetékes hatóságok azon köte­
lezettségét, hogy megfelelő intézkedéseket tegyenek az emberek, állatok
és növények egészségét, az állatok jólétét, illetve a GMO-k és növény­
védő szerek vonatkozásában a környezetet is érintő kockázatok
megszüntetésére vagy csökkentésére, e rendelettel és az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályokkal összhangban.

36. cikk

Távolsági kommunikáció útján értékesítésre kínált állatokon és 
árukon végzett mintavétel 

(1) Távolsági kommunikáció útján értékesítésre kínált állatok és áruk
esetében a magukat nem azonosító illetékes hatóságok által a vállalko­
zóktól rendelt minták felhasználhatók hatósági ellenőrzés céljára.

(2) Az illetékes hatóságoknak a minták birtokában minden lépést
meg kell tenniük annak érdekében, hogy azok a vállalkozók, akiktől
az (1) bekezdésnek megfelelően a szóban forgó mintákat rendelték:

a) tájékoztatást kapjanak arról, hogy ezeket a mintákat hatósági ellen­ 
őrzés keretében vették, és adott esetben a hatósági ellenőrzés céljából
elemzik vagy tesztelik azokat; valamint

b) az említett bekezdésben foglalt minták analízise vagy vizsgálata
esetén élhessenek a 35. cikk (1) bekezdésében meghatározottak
szerint a második szakvéleményhez való jogukkal.

(3) Az (1) és (2) bekezdést alkalmazni kell a bizonyos hatósági ellen­ 
őrzési feladatok végzésére felhatalmazott, felhatalmazással rendelkező
szervezetekre és természetes személyekre.

37. cikk

A hatósági laboratóriumok kijelölése 

(1) Az illetékes hatóságoknak a hatósági ellenőrzések és más ható­
sági tevékenységek keretében gyűjtött mintákon laboratóriumi analízis,
teszt és diagnosztika elvégzése céljából hatósági laboratóriumokat kell
kijelölniük az illetékes hatóságok működési helye szerinti tagállamban
vagy egy másik tagállamban, illetve egy olyan harmadik országban,
amely szerződő fele az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapo­
dásnak.

▼B



02017R0625 — HU — 14.12.2019 — 001.002 — 41 

(2) Az illetékes hatóságok hatósági laboratóriumként kijelölhetnek
egy másik tagállamban található laboratóriumot, illetve egy olyan
harmadik országban található laboratóriumot, amely szerződő fele az
Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásnak, feltéve, hogy az
megfelel az alábbi feltételeknek:

a) megfelelő intézkedések kerültek bevezetésre, amelyek értelmében az
illetékes hatóságok elvégezhetik a 39. cikk (1) bekezdésében említett
auditokat és vizsgálatokat, vagy felhatalmazhatják ezen auditok és
vizsgálatok elvégzésére annak a tagállamnak, illetve annak az
Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásban szerződő fél
harmadik országnak az illetékes hatóságait, amelyben a laboratórium
található; valamint

b) azon tagállam illetékes hatóságai, amelynek területén az adott labo­
ratórium található, már kijelölték azt hatósági laboratóriumként.

(3) A hatósági laboratóriumot írásban kell kijelölni, és a kijelölésnek
tartalmaznia kell az alábbiak részletes leírását:

a) a laboratórium által hatósági laboratóriumként végzett feladatok;

b) feltételek, amelyek mellett a laboratórium az a) pontban említett
feladatokat végzi; valamint

c) a laboratórium és az illetékes hatóságok közötti hatékony és ered­
ményes koordináció és együttműködés biztosításához szükséges
intézkedések.

(4) Az illetékes hatóságok csak olyan laboratóriumot jelölhetnek ki
hatósági laboratóriumként, amelyik:

a) rendelkezik az analízis, teszt, illetve diagnosztika mintákon való
elvégzéséhez szükséges szakértelemmel, felszereléssel és infrastruk­
túrával;

b) elegendő létszámú és megfelelően képesített, képzett és tapasztalt
személyzettel rendelkezik;

c) biztosítja, hogy az (1) bekezdésben foglaltak szerint rá ruházott
feladatokat pártatlanul végzi, és nem merül fel összeférhetetlenség
a hatósági laboratóriumként rá háruló feladatok elvégzése tekinteté­
ben;

d) időben be tudja nyújtani a hatósági ellenőrzések és más hatósági
tevékenységek során vett mintákon végzett analízis, teszt, illetve
diagnosztika eredményeit; valamint

e) az EN ISO/IEC 17025 szabványnak megfelelően működik, és
amelyet a 765/2008/EK rendelettel összhangban működő nemzeti
akkreditáló testület e szabvány szerint akkreditált.

(5) A hatósági laboratóriumnak a (4) bekezdés e) pontjában említett
akkreditációjának hatálya:

▼B
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a) kiterjed a laboratórium által a hatósági laboratóriumként történő
működése során az analízis, teszt, illetve diagnosztika céljából köte­
lezően alkalmazandó valamennyi laboratóriumi analitikai, tesztelési,
illetve diagnosztikai módszerre;

b) magában foglalhat egy vagy több laboratóriumi analitikai, tesztelési,
illetve diagnosztikai módszert, vagy módszerek csoportjait;

c) rugalmas módon meghatározható annak érdekében, hogy az akkredi­
táció hatálya a hatósági laboratórium által az akkreditáció megadá­
sának időpontjában alkalmazott módszerek módosított változatait
vagy ezeken kívül új módszereket is magában foglalhasson a labo­
ratórium saját validálása alapján, anélkül, hogy a nemzeti akkreditáló
testület e módosított vagy új módszerek alkalmazása előtt különleges
értékelést végezne.

(6) Amennyiben az Unióban, illetve – az Európai Gazdasági
Térségről szóló megállapodásban szerződő fél – harmadik országban
az (1) bekezdésnek megfelelően kijelölt egyetlen hatósági laboratórium
sem rendelkezik az új vagy rendkívül ritka laboratóriumi analízis, teszt,
illetve diagnosztika elvégzéséhez szükséges szakértelemmel, felszerelés­
sel, infrastruktúrával és személyzettel, az illetékes hatóságok ezen analí­
zis, teszt és diagnosztika elvégzésére felkérhetnek olyan laboratóriumot
vagy diagnosztikai központot is, amely a (3) és (4) bekezdésben
foglaltak közül nem felel meg egy vagy több követelménynek.

38. cikk

A hatósági laboratóriumok kötelezettségei 

(1) Ha a hatósági ellenőrzések és más hatósági tevékenységek során
vett mintákon végzett analízis, teszt, illetve diagnosztika eredményei
arra utalnak, hogy kockázat áll fenn az emberek, állatok vagy növények
egészsége vagy az állatjólét, illetve a GMO-k és növényvédő szerek
vonatkozásában a környezet tekintetében is, vagy pedig meg nem felelés
valószínűségére engednek következtetni, a hatósági laboratóriumoknak
haladéktalanul tájékoztatniuk kell az őket az adott analízis, teszt, illetve
diagnosztika elvégzésére felhatalmazó illetékes hatóságokat, és adott
esetben a feladatok végzésére felhatalmazott, felhatalmazással rendel­
kező szervezeteket vagy természetes személyeket. Az illetékes hatósá­
gok, illetve a feladatok végzésére felhatalmazott, felhatalmazással
rendelkező szervezetek vagy természetes személyek és a hatósági labo­
ratóriumok közötti egyedi megállapodások rendelkezhetnek úgy, hogy
az említett tájékoztatást nem kell haladéktalanul megtenni.

(2) Az európai uniós referencialaboratórium vagy a nemzeti referen­
cialaboratórium kérésére a hatósági laboratóriumoknak részt kell
venniük az általuk hatósági laboratóriumként végzett analízis, teszt,
illetve diagnosztika vonatkozásában szervezett, laboratóriumok közötti
összehasonlító vizsgálatokban vagy jártassági vizsgálatokban.

(3) A hatósági laboratóriumoknak az illetékes hatóságok kérésére
nyilvánosságra kell hozniuk a hatósági ellenőrzések és más hatósági
tevékenységek keretében végzett analitikai, tesztelési és diagnosztikai
módszerek megnevezését.

(4) A hatósági laboratóriumoknak az illetékes hatóságok kérésére az
eredményekkel együtt meg kell jelölniük a hatósági ellenőrzések és más
hatósági tevékenységek keretében végzett egyes analízisek, tesztek,
illetve diagnosztika céljára alkalmazott módszereket.
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39. cikk

A hatósági laboratóriumok auditjai 

(1) Az illetékes hatóságoknak az általuk a 37. cikk (1) bekezdésének
megfelelően felhatalmazott hatósági laboratóriumok auditjait rendsze­
resen és minden olyan esetben meg kell szervezniük, amikor úgy vélik,
hogy auditra van szükség, kivéve abban az esetben, ha a 37. cikk
(4) bekezdésének e) pontjában említett akkreditációs értékelésre tekin­
tettel feleslegesnek tartják ennek az auditnak az elvégzését.

(2) Az illetékes hatóságoknak teljes körűen vagy egyes feladatok
tekintetében, haladéktalanul vissza kell vonniuk a hatósági laboratórium
kijelölését, amennyiben az nem hoz kellő időben megfelelő korrekciós
intézkedéseket abban az esetben, ha az (1) bekezdésben előírt audit
eredményei alapján a következőkre derül fény:

a) a laboratórium már nem teljesíti a 37. cikk (4) és (5) bekezdésében
előírt feltételeket;

b) a laboratórium nem tesz eleget a 38. cikkben előírt kötelezettségei­
nek;

c) a laboratórium gyengén teljesít a 38. cikk (2) bekezdésében említett,
laboratóriumok közötti összehasonlító vizsgálatokban.

40. cikk

Eltérések a kötelező akkreditációra vonatkozó feltételtől egyes 
hatósági laboratóriumok esetében 

(1) Az illetékes hatóságok a 37. cikk (4) bekezdésének e) pontjától
eltérve az ott előírt feltétel teljesítésétől függetlenül hatósági laboratóri­
umként jelölhetik ki a következőket:

a) olyan laboratóriumok:

i. amelyek kizárólagos tevékenysége a húsban előforduló Trichi­
nella kimutatása;

ii. amelyek a Trichinella kimutatására kizárólag az (EU) 2015/1375
bizottsági végrehajtási rendelet ( 1) 6. cikkében említett módsze­
reket alkalmazzák;

iii. amelyek a Trichinella kimutatását az illetékes hatóságok, illetve a
37. cikk (1) bekezdésével összhangban kijelölt és az e pont
ii. alpontjában említett módszerek alkalmazása tekintetében az
EN ISO/IEC 17025 szabvány szerint akkreditált hatósági labora­
tórium felügyelete alatt végzik; valamint

iv. amelyek rendszeresen részt vesznek és kielégítő teljesítményt
nyújtanak az általuk a Trichinella kimutatása céljából alkalmazott
módszerek tekintetében a nemzeti referencialaboratóriumok által
szervezett, laboratóriumok közötti összehasonlító vizsgálatokban
vagy jártassági vizsgálatokban;

▼B

( 1 ) A Bizottság (EU) 2015/1375 végrehajtási rendelete (2015. augusztus 10.) a 
húsban előforduló Trichinella hatósági vizsgálatára vonatkozó különös szabá­
lyok megállapításáról (HL L 212., 2015.8.11., 7. o.).



02017R0625 — HU — 14.12.2019 — 001.002 — 44 

b) a kizárólag más hatósági tevékenységek keretében analízist, tesztet
vagy diagnosztikát végző laboratóriumok, feltéve, hogy:

i. kizárólag a 34. cikk (1) bekezdésében és a 34. cikk (2) bekezdé­
sének a) vagy b) pontjában említett laboratóriumi analitikai, tesz­
telési és diagnosztikai módszereket alkalmazzák;

ii. az analízist, tesztet vagy diagnosztikát az illetékes hatóságok,
vagy az általuk alkalmazott módszerek tekintetében a nemzeti
referencialaboratóriumok felügyelete alatt végzik;

iii. rendszeresen részt vesznek és kielégítő teljesítményt nyújtanak az
általuk alkalmazott módszerek tekintetében a nemzeti referencia­
laboratóriumok által szervezett, laboratóriumok közötti összeha­
sonlító vizsgálatokban vagy jártassági vizsgálatokban; valamint

iv. minőségbiztosítási rendszerrel rendelkeznek, amely szavatolja,
hogy az alkalmazott laboratóriumi analitikai, tesztelési és diag­
nosztikai módszereket alkalmazva megalapozott és megbízható
eredmények születnek.

(2) Amennyiben az e cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett
laboratóriumok által alkalmazott módszerek esetében szükség van a
laboratóriumi analízis, teszt, illetve diagnosztika eredményének megerő­
sítésére, a megerősítő laboratóriumi analízist, tesztet, illetve diagnosz­
tikát kizárólag olyan hatósági laboratórium végezheti, amely megfelel a
37. cikk (4) bekezdésének e) pontjában foglalt követelményeknek.

(3) Az (1) bekezdésnek megfelelően kijelölt hatósági laboratóriu­
moknak az őket kijelölő illetékes hatóságok helye szerinti tagállamok
területén kell lenniük.

41. cikk

A hatósági laboratóriumok által alkalmazott valamennyi 
laboratóriumi analitikai, tesztelési és diagnosztikai módszer 
kötelező akkreditációjára vonatkozó feltételtől való eltérés 

elfogadására vonatkozó hatáskör 

A Bizottság a 144. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogad el e rendelet kiegészítése céljából azon esetekről és 
feltételekről, amelyek fennállásakor az illetékes hatóságok a 37. cikk 
(1) bekezdésének megfelelően hatósági laboratóriumként jelölhetnek ki
olyan laboratóriumokat, amelyek nem teljesítik az általuk a hatósági
ellenőrzések és más hatósági tevékenységek céljára alkalmazott vala­
mennyi módszer vonatkozásában a 37. cikk (4) bekezdésének e) pont­
jában említett feltételeket, feltéve, hogy ezek a laboratóriumok eleget
tesznek az alábbi feltételeknek:

a) az általuk alkalmazott egyéb módszerekhez hasonló vagy azok
vonatkozásában reprezentatív jellegű egy vagy több módszer alkal­
mazása tekintetében az EN ISO/IEC 17025 szabványnak megfele­
lően működnek, és e szabvány szerint akkreditálták őket; valamint

b) rendszeresen és jelentős mértékben alkalmazzák azokat a módszere­
ket, amelyekre vonatkozóan megszerezték az e cikk a) pontjában
említett akkreditációt, kivéve az 1. cikk (2) bekezdése g) pontjában
említett szabályok hatálya alá tartozó területen, amennyiben nem
létezik a 34. cikk (1) és (2) bekezdésében említett validált módszer
az egyes növénykárosítók kimutatására.

▼B
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42. cikk

Ideiglenes eltérések a hatósági laboratóriumok kötelező 
akkreditációjára vonatkozó feltételektől 

(1) A 37. cikk (5) bekezdésének a) pontjától eltérve, az illetékes
hatóságok a 37. cikk (1) bekezdésének megfelelően egy meglévő ható­
sági laboratóriumot ideiglenesen hatósági laboratóriumként jelölhetnek
ki valamely olyan laboratóriumi analitikai, tesztelési, illetve diagnosz­
tikai módszer alkalmazása tekintetében, amelyre vonatkozóan az adott
laboratórium nem szerzett a 37. cikk (4) bekezdésének e) pontja szerinti
akkreditációt:

a) amennyiben az uniós szabályok újonnan írják elő az adott módszer
alkalmazását;

b) amennyiben valamely alkalmazott módszer változásai új akkreditá­
ciót vagy a hatósági laboratórium által megszerzett akkreditáció hatá­
lyának bővítését teszik szükségessé; vagy

c) azokban az esetekben, amikor a módszer alkalmazása vészhelyzet
vagy az emberek, állatok vagy növények egészségét, az állatok jólé­
tét, illetve a GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a
környezetet is érintő, újonnan felmerülő kockázat nyomán válik
szükségessé.

(2) Az (1) bekezdésben említett ideiglenes kijelöléshez az alábbi
feltételeknek kell teljesülniük:

a) a hatósági laboratórium egy, az akkreditációja hatálya alá nem
tartozó módszerhez hasonló módszer alkalmazására vonatkozóan
már rendelkezik az EN ISO/IEC 17025 szabvány szerinti akkreditá­
cióval;

b) a hatósági laboratóriumban minőségbiztosítási rendszer működik,
amely szavatolja, hogy a meglévő akkreditáció hatálya alá nem
tartozó módszert alkalmazva megalapozott és megbízható eredmé­
nyek születnek;

c) az analízist, tesztet vagy diagnosztikát az illetékes hatóságok vagy az
adott módszerért felelős nemzeti referencialaboratórium felügyelete
alatt végzik.

(3) Az (1) bekezdésben foglalt ideiglenes kijelölés időtartama nem
haladhatja meg az egy évet. Az ideiglenes kijelölés egyszer, további egy
évre meghosszabbítható.

(4) Az (1) bekezdésnek megfelelően kijelölt hatósági laboratóriu­
moknak az azokat kijelölő illetékes hatóságok helye szerinti tagállam
területén kell lenniük.

V. FEJEZET

Az Unióba beléptetett állatok és áruk hatósági ellenőrzése 

43. cikk

Az Unióba beléptetett állatokkal és árukkal kapcsolatos hatósági 
ellenőrzések 

Az Unióba beléptetett állatokkal és árukkal kapcsolatos hatósági ellen­ 
őrzéseket kockázati alapon kell megszervezni. A 47. és 48. cikkben 
említett állatok és áruk tekintetében a hatósági ellenőrzéseket a 
47–64. cikkeknek megfelelően kell elvégezni. 
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44. cikk

Azon állatok és áruk hatósági ellenőrzése, amelyek nem tartoznak a 
határállomásokon a II. szakasz értelmében végzett hatósági 

ellenőrzések hatálya alá 

(1) Az illetékes hatóságoknak az 1. cikk (2) bekezdésében említett
szabályoknak való megfelelés megállapítása érdekében rendszeres,
kockázatalapú és megfelelő gyakoriságú hatósági ellenőrzéseket kell
végezniük az Unióba beléptetett, a 47. és 48. cikk hatálya alá nem
tartozó állatokon és árukon.

(2) Az (1) bekezdésben említett állatok és áruk esetében a hatósági
ellenőrzések megfelelő gyakoriságát a következőket figyelembe véve
kell meghatározni:

a) az egyes különböző állatokhoz és árutípusokhoz kapcsolódó, az
emberek, állatok vagy növények egészségét, az állatok jólétét, illetve
a GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a környezetet is
érintő kockázatok;

b) bármely olyan információ, amely annak valószínűségét jelzi, hogy a
fogyasztókat félrevezethetik, különösen az áruk jellegét, azonosító
adatait, tulajdonságait, összetételét, mennyiségét, eltarthatóságát,
származási országát vagy eredetének helyét, valamint gyártási vagy
előállítási módját illetően;

c) a következők korábbi megfelelése az érintett állatokra vagy árukra
alkalmazandó, az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok által
meghatározott követelményeknek:

i. a származási harmadik ország és létesítmény, vagy adott esetben
az előállítási hely;

ii. az exportőr;

iii. a szállítmányért felelős vállalkozó;

d) az érintett állatokon és árukon már elvégzett ellenőrzések; valamint

e) azok a biztosítékok, amelyeket a származási harmadik ország ille­
tékes hatósága nyújtott annak tekintetében, hogy az állatok és áruk
megfelelnek az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok által
meghatározott követelményeknek vagy a legalább azokkal egyenérté­
kűnek elismert követelményeknek.

(3) Az (1) bekezdésben előírt hatósági ellenőrzéseket az Unió vámte­
rületén belül megfelelő helyen kell végezni, ideértve a következőket:

a) az Unióba történő beléptetés helye;

b) határállomás;

c) az uniós szabad forgalomba bocsátás helye;

d) a szállítmányért felelős vállalkozó raktárai és telephelyei;
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e) a rendeltetési hely.

(4) Az (1) és (3) bekezdés ellenére az illetékes hatóságoknak a követ­
kezők tekintetében hatósági ellenőrzéseket kell végezniük a határállo­
másokon és más uniós beléptetési helyeken, amennyiben okuk van
feltételezni, hogy Unióba történő beléptetésük kockázatot jelenthet az
emberek, állatok és növények egészségére, az állatok jólétére, illetve a
GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a környezetre is:

a) szállítóeszközök, üres állapotban is; valamint

b) csomagolás, beleértve a raklapokat is.

(5) Az illetékes hatóságok továbbá hatósági ellenőrzést végezhetnek
a 952/2013/EU rendelet 5. cikke 16. pontjának a), b) és c) alpontjában
meghatározott vámeljárások alá vont, valamint az említett rendelet
5. cikke 17. pontjában meghatározott átmeneti megőrzésben lévő árukon
is.

45. cikk

Azon állatok és áruk hatósági ellenőrzésének típusai, amelyek nem 
tartoznak a határállomásokon a II. szakasz értelmében végzett 

hatósági ellenőrzések hatálya alá 

(1) Amennyiben a 44. cikk (1) bekezdésének megfelelően kerül sor
hatósági ellenőrzésekre, azoknak:

a) minden esetben okmányellenőrzést is magukban kell foglalniuk; és

b) az emberek, állatok vagy növények egészségét, az állatok jólétét,
illetve a GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a környe­
zetet is érintő kockázatok függvényében azonossági ellenőrzéseket és
fizikai ellenőrzéseket is magukban kell foglalniuk.

(2) Az illetékes hatóságoknak az (1) bekezdés b) pontjában említett
fizikai ellenőrzéseket a vizsgálatok előírásszerű lefolytatását lehetővé
tevő megfelelő feltételek mellett kell végezniük.

(3) Amennyiben e cikk (1) bekezdésében említett okmányellenőrzé­
sek, azonossági ellenőrzések vagy fizikai ellenőrzések arra utalnak,
hogy az állatok vagy áruk nem felelnek meg az 1. cikk (2) bekezdésében
említett szabályoknak, a 66. cikk (1) , (3) és (5) bekezdését, a 67., 68.
és 69. cikket, a 71. cikk (1) és (2) bekezdését, a 72. cikk (1) és
(2) bekezdését, valamint a 137. és 138. cikket kell alkalmazni.

(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából azon esetekről és feltételekről, amelyek fenn­
állásakor az illetékes hatóságok megkövetelhetik, hogy a vállalkozók
bejelentést tegyenek az Unióba beléptetett bizonyos áruk érkezéséről.

46. cikk

Azon állatokból és árukból vett minták hatósági ellenőrzése, 
amelyek nem tartoznak a határállomásokon a II. szakasz 

értelmében végzett hatósági ellenőrzések hatálya alá 

(1) Az állatokból és árukból történő mintavétel esetén az illetékes
hatóságoknak a 34–42. cikk sérelme nélkül:
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a) tájékoztatniuk kell az érintett vállalkozókat és adott esetben a vámha­
tóságokat; valamint

b) el kell dönteniük, hogy az analízis, teszt, illetve diagnosztika ered­
ményeinek megérkezéséig fel kell-e tartóztatni az állatokat vagy az
árukat, vagy azokat szabadon lehet-e bocsátani, feltéve, hogy bizto­
sított azok nyomonkövethetősége.

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján:

a) meghatározza az (1) bekezdés b) pontjában említett állatok vagy áruk
nyomonkövethetőségének biztosításához szükséges eljárásokat; vala­
mint

b) meghatározza az illetékes hatóságok általi mintavétel esetén az
(1) bekezdésben említett állatokhoz vagy árukhoz mellékelendő
okmányokat.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

I I . S z a k a s z 

Á l l a t o k é s á r u k h a t á r á l l o m á s o k o n v é g z e t t 
h a t ó s á g i e l l e n ő r z é s e 

47. cikk

Állatok és áruk, amelyeket a határállomásokon hatósági 
ellenőrzésnek kell alávetni 

(1) Az illetékes hatóságoknak az 1. cikk (2) bekezdésében említett
szabályoknak való megfelelés megállapítása érdekében az Unióba
történő első beléptetés helye szerinti határállomáson az Unióba belépte­
tett, alábbi kategóriákba tartozó valamennyi állat- és áruszállítmányt
hatósági ellenőrzésnek kell alávetniük:

a) állatok;

▼M1
b) állati eredetű termékek, szaporítóanyagok, állati melléktermékek,

széna és szalma, valamint növényi eredetű termékeket és feldolgozott
állati eredetű termékeket egyaránt tartalmazó élelmiszerek („összetett
termékek”);

▼B
c) az (EU) 2016/2031 rendelet 72. cikkének (1) bekezdése és

74. cikkének (1) bekezdése alapján összeállított jegyzékben szereplő
növények, növényi termékek és egyéb anyagok;

d) egyes harmadik országokból származó olyan áruk, amelyekre vonat­
kozóan a Bizottság az e cikk (2) bekezdésének b) pontjában előírt
végrehajtási jogi aktusok útján úgy határozott, hogy ismert vagy
újonnan felmerülő kockázat, illetve arra utaló bizonyítékok miatt,
hogy az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályoknak való, széles
körű, súlyos mértékű meg nem felelés esete foroghat fenn, az Unióba
való beléptetésükkor ideiglenesen több hatósági ellenőrzést előíró
intézkedésre van szükség;

e) a 178/2002/EK rendelet 53. cikkének, az (EU) 2016/429 rendelet
249. cikkének vagy az (EU) 2016/2031 rendelet 28. cikke (1) bekez­
désének, 30. cikke (1) bekezdésének, 40. cikke (3) bekezdésének,
41. cikke (3) bekezdésének, 49. cikke (1) bekezdésének, 53. cikke
(3) bekezdésének és 54. cikke (3) bekezdésének megfelelően elfoga­
dott jogi aktusokban előírt valamely olyan vészhelyzeti intézkedés
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hatálya alá tartozó állatok és áruk, amelynek értelmében a kombinált 
nómenklatúra szerinti kódokkal azonosított ezen állatok vagy áruk 
szállítmányait az Unióba történő beléptetéskor hatósági ellenőrzés alá 
kell vonni; 

f) azon állatok és termékek, amelyek Unióba történő beléptetéséhez
kapcsolódóan feltételeket vagy intézkedéseket határoztak meg a
126., illetve a 128. cikknek, vagy az 1. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett szabályoknak megfelelően elfogadott jogi aktusok, amelyek
előírják, hogy az állatok vagy áruk Unióba történő beléptetésekor
ellenőrizni kell e feltételek vagy intézkedések teljesülését.

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján:

a) meghatározza az (1) bekezdés a) és b) pontjában említett valamennyi
állat és áru részletes felsorolását tartalmazó jegyzékeket, feltüntetve
az állatok és áruk kombinált nómenklatúra szerinti kódját; valamint

b) meghatározza az (1) bekezdés d) pontjában említett kategóriába
tartozó áruk jegyzékét, feltüntetve azok kombinált nómenklatúra
szerinti kódját, és szükség esetén aktualizálja a jegyzéket az említett
pontban szereplő kockázatokhoz kapcsolódóan.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet módosítása céljából az e cikk (1) bekezdésében említett szállít­
mánykategóriák módosításaira vonatkozóan, kiterjesztve azokat az
összetett termékekre, a szénára és a szalmára és egyéb termékekre,
amelyeknek azonban szigorúan olyan termékekre kell korlátozódniuk,
amelyek újonnan megállapított vagy jelentősen megnövekedett kocká­
zatot jelentenek az emberek, állatok vagy növények egészségére, illetve
a GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a környezetre is.

(4) Az (1) bekezdés d), e) és f) pontjában említett intézkedéseket
vagy feltételeket meghatározó jogi aktusokban foglalt eltérő rendelke­
zések hiányában ez a cikk alkalmazandó az (1) bekezdés a), b) és
c) pontjában említett állat- és árukategóriák nem kereskedelmi jellegű
szállítmányaira is.

(5) A szállítmányért felelős vállalkozóknak gondoskodniuk kell arról,
hogy az (1) bekezdésben említett kategóriákba tartozó állatokat és
árukat hatósági ellenőrzésnek vessék alá az ugyanazon bekezdésben
említett határállomáson.

48. cikk

A határállomásokon végzett hatósági ellenőrzés alól mentesített 
állatok és áruk 

A Bizottság a 144. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogad el e rendelet kiegészítése céljából az azon eseteket és 
feltételeket meghatározó szabályokról, amelyek esetében az alábbi állat- 
és árukategóriák mentesülnek a 47. cikk alól, amennyiben ez a 
mentesség indokolt: 
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a) kereskedelmi mintaként vagy kiállítási tételként küldött, nem forga­
lomba hozatalra szánt áruk;

b) tudományos célra szánt állatok és áruk;

c) nemzetközi forgalomban üzemeltetett szállítóeszköz fedélzetén talál­
ható és a legénység, valamint az utasok általi fogyasztásra szánt, nem
kirakodott áruk;

d) az utasok személyes poggyászának részét képező és személyes
fogyasztásukra vagy felhasználásukra szolgáló áruk;

e) természetes személyeknek küldött, nem forgalomba hozatalra szánt
áruk kisméretű szállítmányai;

f) az (EU) 2016/429 rendelet 4. cikke 11. pontjában meghatározott,
kedvtelésből tartott állatok;

g) meghatározott kezelésnek alávetett áruk, legfeljebb a felhatalmazáson
alapuló jogi aktusokban meghatározandó mennyiségben;

h) alacsony kockázatot jelentő vagy semmilyen konkrét kockázatot nem
jelentő állat- vagy árukategóriák, amelyek esetében ezért nincs
szükség a határállomásokon végzett ellenőrzésre.

49. cikk

A határállomásokon végzett hatósági ellenőrzések 

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályokban meghatározott
alkalmazandó követelményeknek való megfelelés vizsgálata céljából az
illetékes hatóságoknak hatósági ellenőrzés alá kell vonniuk a 47. cikk
(1) bekezdésében említett állat- és árukategóriák szállítmányait azok
határállomásra történő megérkezésekor. Ezeknek a hatósági ellenőrzé­
seknek okmányellenőrzést, azonossági ellenőrzést és fizikai ellenőrzést
kell magukban foglalniuk.

(2) A fizikai ellenőrzést a következő esetekben az alábbi
személyeknek kell elvégeznie:

a) az állatok – kivéve a víziállatokat – vagy a hús és élelmezési célra
alkalmas belsőségek esetében a hatósági állatorvosnak, akit ebben az
(5) bekezdés szerint megállapított követelményekkel összhangban
állategészségügyi kérdéseket illetően képzésben részesített, az ille­
tékes hatóságok által erre a célra kijelölt személyzet segíthet;

b) a víziállatok, az e bekezdés a) pontjában említettektől eltérő állati
eredetű termékek, valamint a szaporítóanyagok és állati mellékter­
mékek esetében a hatósági állatorvosnak vagy az (5) bekezdés
szerint megállapított követelményekkel összhangban képzésben
részesített, az illetékes hatóságok által erre a célra kijelölt személy­
zetnek;

c) a növények, növényi termékek és egyéb anyagok esetében a növény­
egészségügyi hatósági tisztviselőnek.
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(3) Az illetékes hatóságoknak a határállomásokon – az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályokban foglalt állatjóléti követelmé­
nyeknek való megfelelés vizsgálata céljából – szisztematikusan hatósági
ellenőrzésnek kell alávetniük az állatok szállítmányait és a szállítóesz­
közöket. Az illetékes hatóságoknak intézkedéseket kell hozniuk annak
biztosítására, hogy a szállított állatok hatósági ellenőrzése elsőbbséget
élvezzen, és hogy csökkenjenek az ilyen ellenőrzésekkel kapcsolatos
késések.

(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján a következők tekin­
tetében gyakorlati rendelkezésekre vonatkozó szabályokat állapíthat
meg: a 47. cikk (1) bekezdésében említett állat- és árukategóriák szál­
lítmányainak kiszerelése, az egyes szállítmányokon belül engedélyezett
szállítási egységek vagy résztételek és az ilyen szállítási egységek vagy
résztételek egy szállítmányon belüli maximális száma, figyelembe véve
a szállítmányok gyors és hatékony kezelésének szükségességét, az ille­
tékes hatóságok által elvégzendő hatósági ellenőrzéseket, valamint adott
esetben a nemzetközi szabványokat. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat
a 145. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás kere­
tében kell elfogadni.

(5) A Bizottság a 144. cikknek megfelelően e rendelet kiegészítése
céljából felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogad el, amelyekben
meghatározza e cikk (2) bekezdésében említett személyzet ahhoz szük­
séges képzésére vonatkozó különös követelményekkel kapcsolatos
szabályokat, hogy a határállomásokon fizikai vizsgálatokat végezhesse­
nek.

50. cikk

A szállítmányokat és az osztott szállítmányokat kísérő 
bizonyítványok és okmányok 

(1) A 47. cikk (1) bekezdésében említett állat- és árukategóriák szál­
lítmányaihoz az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok értelmében
mellékelendő eredeti hatósági bizonyítványokat és okmányokat vagy
azok elektronikus megfelelőjét be kell nyújtani a határállomások ille­
tékes hatóságainak, amelyeknek meg kell azokat őrizniük, kivéve abban
az esetben, ha az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok ettől eltérő
rendelkezéseket tartalmaznak.

(2) A határállomások illetékes hatóságainak a szállítmányért felelős
vállalkozó részére ki kell állítaniuk az (1) bekezdésben említett bizo­
nyítványok vagy okmányok hitelesített nyomtatott vagy elektronikus
példányát, illetve osztott szállítmány esetén e bizonyítványok vagy
okmányok több, külön-külön hitelesített nyomtatott vagy elektronikus
példányát.

(3) A szállítmányok mindaddig nem oszthatók meg, amíg el nem
végezték a hatósági ellenőrzéseket és az 56. cikk (5) bekezdésével és
az 57. cikkel összhangban nem véglegesítették az 56. cikkben említett
közös egészségügyi beléptetési okmányt.

(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából az azon eseteket és feltételeket meghatározó
szabályokról, amelyek fennállásakor a 47. cikk (1) bekezdésében emlí­
tett állat- és árukategóriák szállítmányaihoz a rendeltetési hely eléréséig
közös egészségügyi beléptetési okmányt kell mellékelni.
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51. cikk

A határállomásokon végzett hatósági ellenőrzésekre vonatkozó 
különös szabályok 

(1) A Bizottság a 144. cikknek megfelelően e rendelet kiegészítése
céljából felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogad el a következőket
meghatározó szabályokra vonatkozóan:

a) azok az esetek és feltételek, amelyek fennállásakor a határállomás
illetékes hatóságai az előírt fizikai ellenőrzések esetén ezen ellen­ 
őrzések eredményeinek kézhezvételéig engedélyezhetik a 47. cikk
(1) bekezdésében említett állat- és árukategóriák szállítmányainak a
végső rendeltetési helyre történő továbbszállítását;

b) a 47. cikk (1) bekezdésében meghatározott hatósági ellenőrzések
hatálya alá tartozó olyan állatokat és árukat érintő okmányellenőrzé­
sek, illetve szükség esetén azonossági ellenőrzések és fizikai ellen­ 
őrzések elvégzésére vonatkozó határidők és rendelkezések, amelyek
harmadik országból légi vagy tengeri szállítás útján érkeznek az
Unióba, amikor az említett állatokat vagy árukat ezt követően
kirakják a hajóról vagy légi járműről és vámfelügyelet alatt ugyan­
abban a kikötőben vagy ugyanazon a repülőtéren továbbszállítás
céljából egy másik hajóra vagy légi járműre rakodják át (a további­
akban: „átrakodott” szállítmány);

c) azok az esetek és feltételek, amelyek fennállásakor az átrakodott
szállítmányok, valamint a légi vagy tengeri szállítás útján érkező
és ugyanazon szállítóeszközön továbbszállított állatok azonossági
ellenőrzése és fizikai ellenőrzése az Unióba történő első beléptetés
helye szerintitől eltérő határállomáson is elvégezhető;

d) azok az esetek és feltételek, amelyek fennállásakor engedélyezhető a
47. cikk (1) bekezdésében említett állat- és árukategóriák szállítmá­
nyainak átszállítása, valamint az ilyen szállítmányokon a határállo­
másokon elvégzendő bizonyos hatósági ellenőrzések, ideértve az
áruk külön engedéllyel rendelkező vámraktárakban, illetve
vámszabad területen történő tárolásának eseteit és feltételeit is;

e) azok az esetek és feltételek, amelyek fennállásakor a 47. cikk
(1) bekezdésének c) pontjában említett áruk átrakodott, illetve átszál­
lított szállítmányait illetően el kell térni az azonossági ellenőrzésekre
és fizikai ellenőrzésekre vonatkozó szabályoktól.

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából azoknak az eseteknek és feltételeknek a
meghatározására vonatkozó szabályokról, amelyek fennállásakor a
47. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett áruk átrakodott, illetve
átszállított szállítmányait illetően el kell térni az okmányellenőrzésekre
vonatkozó szabályoktól.

52. cikk

Az okmányellenőrzések, azonossági ellenőrzések és fizikai 
ellenőrzések részletes szabályai 

A 49., 50. és 51. cikk egységes végrehajtásának biztosítása céljából a 
Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján részletes szabályokban 
meghatározza, hogy az e cikkekben említett okmányellenőrzések, 
azonossági ellenőrzések és fizikai ellenőrzések során és azokat követően 
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mely műveleteket kell elvégezni annak érdekében, hogy az ilyen ható­
sági ellenőrzések eredményesek legyenek. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni. 

53. cikk

A nem határállomásokon végzett hatósági ellenőrzések 

(1) A Bizottság a 144. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló
jogi aktusokat fogad el e rendelet kiegészítése céljából az azon eseteket
és feltételeket meghatározó szabályokra vonatkozóan, amelyek fennállá­
sakor:

a) az illetékes hatóságok a 47. cikk (1) bekezdésében említett állat- és
árukategóriák szállítmányain végzett azonossági ellenőrzéseket és
fizikai ellenőrzéseket a határállomásoktól eltérő ellenőrző pontokon
is elvégezhetik, feltéve, hogy ezek az ellenőrző pontok megfelelnek a
64. cikk (3) bekezdésében, valamint a 64. cikk (4) bekezdésével
összhangban elfogadott végrehajtási jogi aktusokban előírt követel­
ményeknek;

b) az Unióba való első beléptetés helye szerinti határállomáson okmá­
nyellenőrzés és azonossági ellenőrzés alá vont szállítmányokon egy
másik tagállam határállomásán fizikai ellenőrzések végezhetők;

c) az Unióba való első beléptetés helye szerinti határállomáson okmá­
nyellenőrzés alá vont szállítmányokon egy másik tagállam határállo­
másán azonossági ellenőrzések és fizikai ellenőrzések végezhetők;

d) az alábbiakkal kapcsolatos, meghatározott ellenőrzési feladatok elvé­
gezhetők a vámhatóságok vagy más hatóságok által, amennyiben
ezek a feladatok korábban nem tartoztak az említett hatóságok hatás­
körébe:

i. a 65. cikk (2) bekezdésében említett szállítmányok,

ii. az utasok személyes poggyásza;

iii. távértékesítés útján, többek között telefonon vagy interneten
rendelt áruk;

iv. az 576/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 1 )
5. cikkében meghatározott feltételeknek megfelelő, kedvtelésből
tartott állatok;

e) a 47. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett növények, növényi
termékek és egyéb anyagok szállítmányait érintő okmányellenőr­
zések határállomástól távol is elvégezhetők.

▼B

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 576/2013/EU rendelete (2013. június 12.) 
a kedvtelésből tartott állatok nem kereskedelmi célú mozgásáról és a 
998/2003/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 178., 2013.6.28., 
1. o.).
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(2) Az 56. cikk (3) bekezdésének b) pontját, az 57. cikk (2) bekez­
désének a) pontját, az 59. cikk (1) bekezdését, a 60. cikk (1) bekezdé­
sének a) és d) pontját, valamint a 62. és 63. cikket az e cikk (1) bekez­
désének a) pontjában említett ellenőrző pontokra is alkalmazni kell.

54. cikk

Az okmányellenőrzések, azonossági ellenőrzések és fizikai 
ellenőrzések gyakorisága 

(1) Az okmányellenőrzés a 47. cikk (1) bekezdésében említett állat- 
és árukategóriák valamennyi szállítmánya esetében kötelező.

(2) A 47. cikk (1) bekezdésében említett állat- és árukategóriák szál­
lítmányain végzett azonossági ellenőrzések és fizikai ellenőrzések
gyakorisága az egyes állatok, áruk, vagy az egyes állat- és árukategóriák
által az emberek, állatok vagy növények egészségére, az állatjólétre,
illetve a GMO-k és növényvédő szerek vonatkozásában a környezetre
is jelentett kockázat mértékétől függ.

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján szabályokat állapít
meg az (2) bekezdésben említett megfelelő gyakorisági arány egységes
alkalmazására vonatkozóan. E szabályok révén egyrészt biztosítani kell,
hogy az említett gyakoriság a nullánál nagyobb legyen, másrészt pedig
meg kell határozni a következőket:

a) a 47. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában említett állat- és
árukategóriák szállítmányain végzett azonossági ellenőrzések és
fizikai ellenőrzések gyakorisági arányának meghatározására és módo­
sítására, valamint annak az e kategóriákhoz kapcsolódó kockázat
mértékéhez való hozzáigazítására vonatkozó kritériumok és eljárá­
sok, figyelembe véve az alábbiakat:

i. a Bizottság által a 125. cikk (1) bekezdésének megfelelően gyűj­
tött információk;

ii. a Bizottság szakértői által a 120. cikk (1) bekezdésének megfele­
lően végzett ellenőrzések eredménye;

iii. a vállalkozók korábbi megfelelése az 1. cikk (2) bekezdésében
említett szabályoknak;

iv. a hatósági ellenőrzések 131. cikkben említett információkezelési
rendszere útján gyűjtött adatok és információk;

v. a rendelkezésre álló tudományos értékelések; valamint

vi. az állatok és áruk kategóriáihoz kapcsolódó kockázatra vonat­
kozó minden további információ;

b) azok a feltételek, amelyek fennállása esetén a tagállamok a helyi
kockázati tényezők figyelembevétele érdekében növelhetik az
azonossági ellenőrzések és a fizikai ellenőrzések a) pontnak megfele­
lően meghatározott gyakorisági arányát;

c) azt biztosító eljárások, hogy az azonossági ellenőrzések és a fizikai
ellenőrzések a) pontnak megfelelően meghatározott gyakorisági
arányát megfelelő időben és egységesen alkalmazzák.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

▼B
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(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján szabályokat állapít
meg a következők vonatkozásában:

a) a 47. cikk (1) bekezdésének d) pontjában említett árukategóriák
azonossági ellenőrzésének és fizikai ellenőrzésének gyakorisága;
valamint

b) a 47. cikk (1) bekezdésének e) és f) pontjában említett állat- és
árukategóriák esetében az azonossági ellenőrzések és a fizikai ellen­ 
őrzések gyakorisága, amennyiben arról az e pontokban említett
aktusok nem rendelkeznek.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

55. cikk

A szállítmányokra vonatkozó határozatok 

(1) A hatósági ellenőrzések – az okmányellenőrzéseket, illetve
szükség esetén az azonossági ellenőrzéseket és fizikai ellenőrzéseket is
beleértve – elvégzését követően az illetékes hatóságoknak határozatot
kell hozniuk a 47. cikk (1) bekezdésében említett állat- és árukategóriák
valamennyi szállítmányára vonatkozóan, feltüntetve, hogy a szállítmány
megfelel-e az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályoknak és adott
esetben az alkalmazandó vámeljárásnak.

(2) A szállítmányokra vonatkozó határozatokat az alábbiak hozzák
meg:

a) a hatósági állatorvos, amennyiben azok állatokat, állati eredetű
termékeket, szaporítóanyagokat vagy állati melléktermékeket érinte­
nek; vagy

b) a növényegészségügyi hatósági tisztviselő, amennyiben azok növé­
nyeket, növényi termékeket és egyéb anyagokat érintenek.

(3) A (2) bekezdés a) pontjától eltérve, az illetékes hatóságok dönt­
hetnek úgy, hogy a halászati termékek, emberi fogyasztásra szánt élő
kagylók, élő tüskésbőrűek, élő zsákállatok és élő tengeri csigák szállít­
mányaira vonatkozó határozatokat az illetékes hatóságok által erre a
célra kijelölt, megfelelően képzett személyzetnek kell meghoznia.

56. cikk

A közös egészségügyi beléptetési okmánynak a vállalkozó és az 
illetékes hatóságok általi használata 

(1) A 47. cikk (1) bekezdésében említett állat- és árukategóriák egyes
szállítmányai esetében a szállítmányért felelős vállalkozónak ki kell
töltenie a közös egészségügyi beléptetési okmány vonatkozó részét,
amelyen fel kell tüntetnie a szállítmány és a rendeltetési hely azonnali
és teljes körű azonosításához szükséges információkat.

(2) Az e rendeletben a közös egészségügyi beléptetési okmányra
történő hivatkozások magukban foglalják egyúttal az azok elektronikus
megfelelőjére történő hivatkozást is.

(3) A közös egészségügyi beléptetési okmány használata a követ­
kezők számára kötelező:

a) a 47. cikk (1) bekezdésében említett állat- és árukategóriák szállít­
mányaiért felelős vállalkozók számára a szállítmányok beérkezésének
helye szerinti határállomás illetékes hatóságainak előzetes értesítése
céljából; valamint

▼B
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b) a határállomás illetékes hatóságai számára a következők céljából:

i. az elvégzett hatósági ellenőrzések eredményének és az ez alapján
hozott határozatoknak a rögzítése, ideértve a szállítmányt elutasító
határozatokat is;

ii. az i. alpontban említett információknak a hatósági ellenőrzések
információkezelési rendszerén keresztül történő közlése.

(4) A szállítmányokért felelős vállalkozóknak a (3) bekezdés a) pont­
jával összhangban előzetes értesítést kell küldeniük, méghozzá úgy,
hogy kitöltik a közös egészségügyi beléptetési okmány vonatkozó
részét, és azt beküldik a hatósági ellenőrzések információkezelési rend­
szerébe, hogy azon keresztül a szállítmány Unióba történő fizikai
belépését megelőzően továbbítsák a kitöltött okmányt a határállomás
illetékes hatóságai számára.

(5) A határállomások illetékes hatóságainak véglegesíteniük kell a
közös egészségügyi beléptetési okmányt, amint:

a) a 49. cikk (1) bekezdésében előírt valamennyi hatósági ellenőrzés
elvégzése megtörtént;

b) rendelkezésre állnak a fizikai ellenőrzések eredményei – amennyiben
előírnak ilyen ellenőrzéseket; valamint

c) az 55. cikkel összhangban a szállítmányra vonatkozó határozatot
hoztak és azt rögzítették a közös egészségügyi beléptetési okmány­
ban.

57. cikk

A közös egészségügyi beléptetési okmány vámhatóságok általi 
használata 

(1) A 47. cikk (1) bekezdésében említett állat- és árukategóriák szál­
lítmányainak vámeljárás alá vonásának és annak keretében történő keze­
lésének feltételeként – ideértve azok vámraktárba vagy vámszabad terü­
letre történő beléptetését és ott történő kezelését is –, a szállítmányért
felelős vállalkozónak – a 48. cikkben említett kivételek, valamint az 53.
és 54. cikkben említett szabályok sérelme nélkül – be kell nyújtania a
vámhatóságok részére a közös egészségügyi beléptetési okmányt. Ebben
a szakaszban a közös egészségügyi beléptetési okmányt a határállomás
illetékes hatóságainak a hatósági ellenőrzések információkezelési rend­
szerében már megfelelően véglegesíteniük kellett.

(2) A vámhatóságok:

a) nem engedélyezhetik a szállítmánynak a határállomás illetékes ható­
ságai által megjelölttől eltérő vámeljárás alá helyezését; valamint

b) a szállítmány szabad forgalomba bocsátását kizárólag megfelelően –
a 48. cikkben említett kivételek, valamint az 53. és 54. cikkben
említett szabályok sérelme nélkül – véglegesített közös egészségügyi
beléptetési okmány bemutatását követően engedélyezheti, ameny­
nyiben az okmány megerősíti, hogy a szállítmány megfelel az 1. cikk
(2) bekezdésében említett alkalmazandó szabályoknak.

(3) Amennyiben a 47. cikk (1) bekezdésében említett állat- vagy
árukategóriák szállítmányára vonatkozóan vámáru-nyilatkozatot tesznek,
de a közös egészségügyi beléptetési okmányt nem nyújtják be, a vámha­
tóságnak le kell foglalnia a szállítmányt és haladéktalanul értesítenie kell
a határállomás illetékes hatóságait. Az illetékes hatóságoknak a 66. cikk
(6) bekezdésével összhangban meg kell tenniük a szükséges intézkedé­
seket.

▼B
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58. cikk

A közös egészségügyi beléptetési okmány használatára vonatkozó 
formai követelmények, határidők és különös szabályok 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján szabályokat határoz meg a 
következők vonatkozásában: 

a) a közös egészségügyi beléptetési okmány formátuma és az annak
benyújtására és használatára vonatkozó utasítások, figyelembe véve
a vonatkozó nemzetközi szabványokat; valamint

b) a szállítmányra vonatkozóan az 56. cikk (3) bekezdésének a) pont­
jában előírt előzetes értesítésnek a szállítmányért felelős vállalkozók
általi megküldésére vonatkozó azon minimális kötelező határidő,
amely lehetővé teszi, hogy a határállomás illetékes hatóságai időben
és hatékony módon elvégezzék a hatósági ellenőrzéseket.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

59. cikk

A határállomások kijelölése 

(1) A tagállamok határállomásokat jelölnek ki a 47. cikk (1) bekez­
désében említett egy vagy több állat- és árukategórián végzett hatósági
ellenőrzések céljából.

(2) A tagállamok a határállomás kijelölését megelőzően értesítik erről
a Bizottságot. Az értesítésnek minden olyan információt tartalmaznia
kell, amelyre a Bizottságnak szüksége van annak vizsgálatához, hogy
a javasolt határállomás eleget tesz-e a 64. cikkben meghatározott mini­
mumkövetelményeknek.

(3) A Bizottság a (2) bekezdésben említett értesítés kézhezvételét
követő három hónapon belül tájékoztatja a tagállamot:

a) arról, hogy a javasolt határállomás kijelölésének feltétele-e, hogy a
64. cikkben megállapított minimumkövetelményeknek való
megfelelés bizottsági szakértők általi, 116. cikkel összhangban
történő ellenőrzése kedvező eredménnyel záruljon; valamint

b) ezen ellenőrzés időpontjáról, amely nem lehet az értesítéstől számí­
tott hat hónapnál későbbi időpont.

(4) Amennyiben a Bizottság a (3) bekezdéssel összhangban arról
tájékoztatta valamely tagállamot, hogy az ellenőrzés nem szükséges,
úgy a tagállam kijelölheti a határállomást.

(5) A tagállam mindaddig elhalasztja a határállomás kijelölését, amíg
a Bizottság nem tájékoztatja őt az ellenőrzés kedvező eredményéről. A
Bizottság a (3) bekezdés a) pontjában említett ellenőrzése eredményéről
legkésőbb az ellenőrzés időpontjától számított három hónapon belül
tájékoztatja az érintett tagállamot.

▼B
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60. cikk

A határállomások jegyzékbe vétele 

(1) A tagállamok az interneten elérhetővé teszik a saját területükön
működő határállomások naprakész jegyzékeit, valamennyi állomásra
vonatkozóan feltüntetve abban a következő információkat:

a) elérhetőségek;

b) hivatali idő;

c) pontos helyszín, valamint az, hogy az állomás kikötői, repülőtéri,
vasúti vagy közúti belépési hely-e; valamint

d) a 47. cikk (1) bekezdésében említett, a kijelölése hatálya alá tartozó
állat- és árukategóriák.

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján szabályokat állapít
meg a kijelölések során alkalmazandó formátum, kategóriák és rövidí­
tések, valamint a tagállamok által a határállomások jegyzékében felhasz­
nálandó egyéb információk tekintetében. Ezeket a végrehajtási jogi aktu­
sokat a 145. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás
keretében kell elfogadni.

61. cikk

A meglévő határállomások engedélyének visszavonása és az ilyen 
állomások újbóli kijelölése 

(1) Az állategészségügyi határállomásoknak a 97/78/EK irányelv
6. cikkével és a 91/496/EGK irányelv 6. cikkével összhangban történő
engedélyezését, a beléptetési helynek a 669/2009/EK rendelet 5. cikkével
és a 2000/29/EK tanácsi irányelv 13c. cikkének (4) bekezdésével össz­
hangban történő kijelölését, valamint az első beléptetési helynek a
284/2011/EU bizottsági rendelet ( 1) 5. cikkével összhangban történő
kijelölését vissza kell vonni.

(2) A tagállamok az 59. cikk (1) bekezdésével összhangban határ­
állomásként újból kijelölhetik az állategészségügyi határállomásokat, a
kijelölt beléptetési pontokat, valamint az e cikk (1) bekezdésében emlí­
tett beléptetési és első beléptetési helyeket, feltéve, hogy teljesülnek a
64. cikkben említett minimumkövetelmények.

(3) Az 59. cikk (2), (3) és (5) bekezdése nem alkalmazható az e cikk
(2) bekezdésében említett újbóli kijelölésre.

62. cikk

A határállomások kijelölésének visszavonása 

(1) Amennyiben a határállomások már nem tesznek eleget a
64. cikkben említett követelményeknek, a tagállamok:

a) visszavonják az 59. cikk (1) bekezdésében előírt kijelölést mindazon
állat- és árukategóriák tekintetében – vagy azok egy részének tekin­
tetében –, amelyek ellenőrzésére az adott határállomást kijelölték;
valamint

b) törlik a 60. cikk (1) bekezdésében említett jegyzékekből az említett
határállomásokat azon állat- és árukategóriák tekintetében, amelyek
esetében a kijelölést visszavonták.

▼B

( 1 ) A Bizottság 284/2011/EU rendelete (2011. március 22.) a Kínai Népköztár­
saságból és Hongkong Különleges Közigazgatási Területről származó vagy 
ott feladott poliamid és melamin műanyag konyhai eszközök behozatalára 
vonatkozó egyedi feltételek és részletes eljárások megállapításáról (HL 
L 77., 2011.3.23., 25. o.).
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(2) A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot és a többi tagállamot a
határállomás kijelölésének az (1) bekezdés szerinti visszavonásáról és a
visszavonás okairól.

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából azon esetekre és eljárásokra vonatkozóan,
amelyekben, illetve amelyek révén azok a határállomások, amelyeknek
a kijelölését e cikk (1) bekezdése a) pontjának megfelelően csak részben
vonták vissza, az 59. cikktől eltérve újból kijelölhetők.

(4) Ez a cikk nem sérti a tagállamok azon hatáskörét, hogy az e
rendeletben említettektől eltérő okokból visszavonják valamely határ­
állomás kijelölését.

63. cikk

A határállomások kijelölésének felfüggesztése 

(1) Amennyiben egy határállomás tevékenységei kockázatot jelent­
hetnek az emberek, állatok vagy növények egészségére, az állatok jólé­
tére, illetve a GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a környe­
zetre is, úgy a tagállamok felfüggesztik az adott határállomás kijelölését
és megszüntetik annak tevékenységeit mindazon állat- és árukategóriák
tekintetében – vagy azok egy részének tekintetében –, amelyek ellen­ 
őrzésére az adott határállomást kijelölték. Súlyos kockázat esetén a
felfüggesztés azonnali hatályú.

(2) A tagállamok haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot és a többi
tagállamot valamely határállomás kijelölésének felfüggesztéséről és a
felfüggesztés okairól.

(3) A tagállamok a határállomás kijelölésének felfüggesztését feltün­
tetik az 60. cikk (1) bekezdésében említett jegyzékekben.

(4) A tagállamok megszüntetik az (1) bekezdésben előírt felfüggesz­
tést, amennyiben:

a) az illetékes hatóságok meggyőződtek arról, hogy az (1) bekezdésben
említett kockázat már nem áll fenn; valamint

b) az illetékes hatóságok tájékoztatták a Bizottságot és a többi
tagállamot a felfüggesztés megszüntetésének alapját képező informá­
ciókról.

(5) Ez a cikk nem sérti a tagállamok azon hatáskörét, hogy az e
rendeletben említettektől eltérő okokból visszavonják valamely határ­
állomás kijelölését.

64. cikk

A határállomásokra vonatkozó minimumkövetelmények 

(1) A határállomásoknak az Unióba való beléptetés helyének
közvetlen közelében kell elhelyezkedniük, vagy olyan területen, amelyet
a vámhatóság az 952/2013/EU rendelet 135. cikkének (1) és (2) bekez­
désével összhangban jelölt ki, vagy vámszabad területen.
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(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából azon esetekre és feltételekre vonatkozóan,
amelyek fennállásakor a határállomás – sajátos földrajzi korlátok
esetén – az Unióba való beléptetés helyének közvetlen közelétől
nagyobb távolságra is elhelyezkedhet.

(3) A határállomásoknak rendelkezniük kell a következőkkel:

a) elegendő számú, megfelelően képzett személyzet;

b) a kezelendő állat- és árukategóriák jellege és mennyisége szempont­
jából megfelelő épületek és egyéb létesítmények;

c) az azon állat- és árukategóriákat érintő hatósági ellenőrzések elvég­
zését lehetővé tevő felszerelések, épületek és egyéb létesítmények,
amelyek ellenőrzésére az adott határállomást kijelölték;

d) olyan intézkedések, amelyek adott esetben biztosítják a 65., 66. és
67. cikkel összhangban a meg nem felelés gyanújának eseteiben, a
nem megfelelő szállítmányok vagy a kockázatot jelentő szállítmá­
nyok esetében hozott intézkedések alkalmazásához szükséges
minden további felszereléshez, létesítményhez és szolgáltatáshoz
való hozzáférést;

e) készenléti rendelkezések, amelyek előre nem látható és váratlan
körülmények vagy események esetén biztosítják a hatósági ellen­ 
őrzések zavartalan folytatását és a 65., 66. és 67. cikkel összhangban
hozott intézkedések eredményes alkalmazását;

f) a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszere és adott esetben
az adat- és információkezeléshez és -cseréhez szükséges más számí­
tógépes információkezelési rendszerek hatékony működéséhez szük­
séges technológia és felszerelés;

g) az analitikai, tesztelési és diagnosztikai eredményeket az előírt határ­
időkön belül biztosítani képes, valamint adott esetben az elvégzett
analízis, teszt, illetve diagnosztika eredményeinek a hatósági ellen­ 
őrzések információkezelési rendszerébe történő bevezetéséhez szük­
séges informatikai eszközökkel felszerelt hatósági laboratóriumok
szolgáltatásaihoz való hozzáférés;

h) a különböző állat- és árukategóriák megfelelő kezelését, valamint a
keresztszennyeződésből eredő esetleges kockázatok megelőzését
biztosító megfelelő intézkedések; valamint

i) a vonatkozó biológiai biztonsági előírásoknak való megfelelést bizto­
sító intézkedések a betegségek Unión belüli elterjedésének megelő­
zése érdekében.

(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján részletes szabályokat
állapíthat meg az e cikk (3) bekezdése szerinti követelmények tekinte­
tében, hogy azok figyelembe vegyék a 47. cikk (1) bekezdésében emlí­
tett egyes állat- és árukategóriák tekintetében a hatósági ellenőrzések
elvégzéséhez, valamint a 66. cikk (3) és (6) bekezdésével és a 67. cikkel
összhangban hozott intézkedések alkalmazásához kapcsolódó sajátos
jellemzőket és logisztikai igényeket. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat
a 145. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás kere­
tében kell elfogadni.
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(5) A Bizottság a 144. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló
jogi aktusokat fogad el e rendelet kiegészítése céljából azokra az
esetekre és feltételekre vonatkozóan, amelyek fennállásakor a feldolgo­
zatlan farönkök, fűrészelt vagy aprított fa behozatala tekintetében kije­
lölt határállomások mentesíthetők az e cikk (3) bekezdésében említett
kötelezettségek közül egynek vagy többnek a teljesítése alól, annak
érdekében, hogy – az ellenőrzések megfelelő elvégzésének biztosítása
mellett – figyelembe vegye a sajátos földrajzi korlátokkal rendelkező
területeken hatósági ellenőrzést végző illetékes hatóságok igényeit.

I I I . S z a k a s z 

A z U n i ó b a b e l é p ő á l l a t o k é s á r u k m e g n e m 
f e l e l é s é n e k g y a n ú j a v a g y m e g n e m f e l e l é s e 

e s e t é n h o z a n d ó i n t é z k e d é s e k 

65. cikk

A meg nem felelés gyanúja és fokozott hatósági ellenőrzések 

(1) Amennyiben a 44. cikk (1) bekezdésében és a 47. cikk (1) bekez­
désében említett állat- és árukategóriák szállítmányai esetében felmerül
az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályoknak való meg nem felelés
gyanúja, az illetékes hatóságnak hatósági ellenőrzéseket kell végeznie a
gyanú megerősítése vagy kizárása érdekében.

(2) Azon állat- és áruszállítmányokat, amelyekre vonatkozóan a
vállalkozók nem tesznek olyan nyilatkozatot, amely szerint azok a
47. cikk (1) bekezdésében említett állat- és árukategóriákat tartalmaz­
nak, az illetékes hatóságoknak hatósági ellenőrzés alá kell vonniuk,
amennyiben okkal feltételezhető, hogy a szállítmányban vannak ilyen
kategóriákba tartozó állatok vagy áruk.

(3) Az (1) és (2) bekezdésben említett szállítmányt az illetékes ható­
ságnak az e bekezdésekben előírt hatósági ellenőrzések eredményeinek
elkészültéig hatósági zárolás alá kell helyeznie.

E szállítmányokat adott esetben el kell különíteni vagy zárlat alá kell 
helyezni, és az állatokat a hatósági ellenőrzés eredményeinek elkészül­
téig el kell szállásolni, etetni, itatni és szükség szerint kezelni kell. 

(4) Amennyiben az illetékes hatóságok okkal feltételezhetik, hogy a
szállítmányért felelős vállalkozó csalárd vagy megtévesztő gyakorlatot
folytat, vagy a hatósági ellenőrzések alapján feltételezhető, hogy az
1. cikk (2) bekezdésében említett szabályokat súlyosan vagy több
ízben megsértették, a hatóságoknak adott esetben és a 66. cikk (3) bekez­
désében előírt intézkedéseken túl megfelelően fokozniuk kell az azonos
helyről származó vagy azonos rendeltetési célú szállítmányokra irányuló
hatósági ellenőrzéseket.

(5) Az illetékes hatóságoknak a hatósági ellenőrzések információke­
zelési rendszerén keresztül értesíteniük kell a Bizottságot és a tagálla­
mokat, amennyiben úgy határoznak, hogy az e cikk (4) bekezdésében
előírtak szerint fokozott hatósági ellenőrzéseket végeznek, és meg kell
indokolniuk e határozatukat.

(6) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján szabályokat állapít
meg az e cikk (4) és (5) bekezdésében említett fokozott hatósági ellen­ 
őrzések illetékes hatóságok általi összehangolt elvégzésére irányuló eljá­
rásokról. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdé­
sében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
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66. cikk

Az Unióba beléptetett, nem megfelelő szállítmányok esetén hozandó 
intézkedések 

(1) Az illetékes hatóságoknak az Unióba beléptetett, az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályoknak nem megfelelő minden állat-
vagy termékszállítmányt hatósági zárolás alá kell helyezniük, és meg
kell tagadniuk azok Unióba történő beléptetését.

E szállítmányokat adott esetben az illetékes hatóság döntése alapján el 
kell különíteni vagy zárlat alá kell helyezni, és az érintett állatokat 
további határozathozatalig megfelelő körülmények között el kell szállá­
solni, el kell látni és kezelni kell. Lehetőség szerint az illetékes hatósá­
goknak figyelembe kell venniük azt is, hogy áruk bizonyos típusai 
esetében különleges gondossággal kell eljárni. 

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapítja az e cikk
(1) bekezdésének második albekezdésében meghatározott zárlat vagy
elkülönítés tekintetében a gyakorlati rendelkezésekre vonatkozó szabá­
lyokat. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében
említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.

(3) Az illetékes hatóságnak az (1) bekezdésben említett szállítmányok
tekintetében el kell rendelnie, hogy a szállítmányért felelős vállalkozó
haladéktalanul:

a) semmisítse meg a szállítmányt;

b) a 72. cikk (1) és (2) bekezdésével összhangban küldje vissza a
szállítmányt az Unió területén kívülre; vagy

c) vesse alá a szállítmányt a 71. cikk (1) és (2) bekezdése szerinti
különleges kezelésnek vagy bármely más szükséges intézkedésnek
az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályoknak való megfelelés
biztosítása érdekében, és adott esetben módosítsa a szállítmány
rendeltetését az eredetitől eltérő célokra.

A első albekezdés a), b) és c) pontjában említett bármely intézkedést az 
1. cikk (2) bekezdésében említett szabályoknak megfelelően kell végre­
hajtani, köztük mindenekelőtt azokat az élőállat-szállítmányokra vonat­
kozó intézkedéseket, amelyek célja, hogy megkíméljék az állatokat
minden szükségtelen fájdalomtól, stressztől vagy szenvedéstől.

Amennyiben egy szállítmány növényekből, növényi termékekből vagy 
egyéb anyagokból áll, az első albekezdés a), b) és c) pontját alkalmazni 
kell a szállítmányra vagy annak bizonyos részeire. 

Az illetékes hatóságnak, mielőtt elrendelné, hogy a vállalkozó az első 
albekezdés a), b) és c) pontjának megfelelően intézkedéseket tegyen, 
meg kell hallgatnia az érintett vállalkozót, kivéve, ha az emberek, 
állatok vagy növények egészségét, az állatok jólétét, illetve a GMO-k 
és növényvédő szerek vonatkozásában a környezetet is érintő kockázat 
kezelése érdekében haladéktalan intézkedésre van szükség. 

(4) Amennyiben az illetékes hatóság elrendeli, hogy a vállalkozó
tegyen meg egy vagy több, a (3) bekezdés első albekezdésének a), b)
vagy c) pontjában megállapított intézkedést, a szóban forgó illetékes
hatóság kivételesen felhatalmazást adhat arra, hogy az adott intézkedést
csak a szállítmány egy része tekintetében hajtsák végre, feltéve, hogy a
részleges megsemmisítés, visszaküldés, különleges kezelés vagy egyéb
intézkedés:
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a) jellegénél fogva biztosítja a megfelelést;

b) nem jelent az emberek, állatok vagy növények egészségét, az állatok
jólétét, illetve a GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a
környezetet veszélyeztető kockázatot; valamint

c) nem akadályozza a hatósági ellenőrzési műveleteket.

(5) Az illetékes hatóságoknak a szállítmány beléptetését az e cikk
(1) bekezdésében meghatározottak szerint megtagadó határozatról, vala­
mint az e cikk (3) és (6) bekezdésével, továbbá a 67. cikkel össz­
hangban kiadott végzésről haladéktalanul értesítést kell küldeniük a
következőknek:

a) a Bizottság;

b) a többi tagállam illetékes hatóságai;

c) a vámhatóságok;

d) a származási harmadik ország illetékes hatóságai; valamint

e) a szállítmányért felelős vállalkozó.

Ezt az értesítést a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerén 
keresztül kell elküldeni. 

(6) Ha a 47. cikk (1) bekezdésében említett állat- vagy árukategóriák
szállítmányát nem teszik elérhetővé az említett cikkben foglalt hatósági
ellenőrzés céljára, illetve nem mutatják be azt az 50. cikk (1) és
(3) bekezdésében és az 56. cikk (1), (3) és (4) bekezdésében megálla­
pított követelményeknek vagy a 48. cikk, a 49. cikk (4) bekezdése, az
51. cikk, az 53. cikk (1) bekezdése és az 58. cikk szerint elfogadott
szabályoknak megfelelően, az illetékes hatóságoknak el kell rendelniük
a szállítmány feltartóztatását vagy visszahívását és haladéktalan hatósági
zárolás alá helyezését.

E cikk (1), (3) és (5) bekezdését alkalmazni kell az említett a szállít­
mányokra. 

(7) Az e cikkben említett intézkedéseket a szállítmányért felelős
vállalkozó költségére kell alkalmazni.

67. cikk

A harmadik országból az Unióba beléptetett, kockázatot jelentő 
állatokra vagy árukra vonatkozóan meghozandó intézkedések 

Amennyiben a hatósági ellenőrzések azt jelzik, hogy valamely állat- 
vagy termékszállítmány kockázatot jelent az emberek, állatok vagy 
növények egészségére, az állatjólétre, illetve a GMO-k és a növényvédő 
szerek vonatkozásában a környezetre is, az ilyen szállítmányokat el kell 
különíteni vagy zárlat alá kell helyezni, és az érintett állatokat a további 
határozathozatalig megfelelő körülmények között el kell szállásolni, el 
kell látni, és kezelni kell. 

Az illetékes hatóságoknak az érintett szállítmányt hatósági zárolás alatt 
kell tartaniuk, és haladéktalanul el kell rendelniük, hogy a szállítmányért 
felelős vállalkozó: 
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a) semmisítse meg a szállítmányt az 1. cikk (2) bekezdésében említett
szabályoknak megfelelően, megtéve minden olyan intézkedést,
amelyek az emberek, állatok vagy növények egészségének, az állatok
jólétének vagy a környezetnek a védelméhez szükségesek, továbbá
az élő állatok tekintetében különösen azoknak a szabályoknak
megfelelően, amelyek célja, hogy megkíméljék az állatokat minden
szükségtelen fájdalomtól, stressztől vagy szenvedéstől; vagy

b) vesse a szállítmányt különleges kezelés alá a 71. cikk (1) és
(2) bekezdésnek megfelelően.

Az e cikkben említett intézkedéseket a szállítmányért felelős vállalkozó 
költségére kell alkalmazni. 

68. cikk

A harmadik országból az Unióba beléptetett, nem megfelelő 
szállítmányokra vonatkozóan hozott határozatokat követő 

intézkedések 

(1) Az illetékes hatóságoknak:

a) érvényteleníteniük kell a 66. cikk (3) és (6) bekezdése és a 67. cikk
szerinti intézkedések tárgyát képező szállítmányokat kísérő hatósági
bizonyítványokat és adott esetben más releváns okmányokat; vala­
mint

b) a 102–108. cikkel összhangban együtt kell működniük, és ennek
keretében minden további szükséges intézkedést meg kell tenniük
annak biztosítása érdekében, hogy a 66. cikk (1) bekezdésével össz­
hangban elutasított szállítmányok Unióba való újbóli beléptetése ne
legyen lehetséges.

(2) A hatósági ellenőrzések helye szerinti tagállamok illetékes ható­
ságainak felügyelniük kell a 66. cikk (3) és (6) bekezdésével és a
67. cikkel összhangban elrendelt intézkedések alkalmazását annak bizto­
sítása céljából, hogy ezen intézkedések alkalmazása során vagy azok
alkalmazásáig a szállítmánynak ne legyen káros hatása az emberek,
állatok vagy növények egészségére, az állatok jólétére vagy a környe­
zetre.

Az ilyen jellegű alkalmazást adott esetben egy másik tagállam illetékes 
hatóságainak felügyelete alatt kell elvégezni. 

69. cikk

Az illetékes hatóságok által elrendelt intézkedések alkalmazásának 
vállalkozó általi elmulasztása 

(1) A szállítmányért felelős vállalkozónak az illetékes hatóságok által
a 66. cikk (3) és (6) bekezdésével és a 67. cikkel összhangban elrendelt
intézkedéseket haladéktalanul, de legfeljebb az attól számított 60 napon
belül végre kell hajtania, hogy az illetékes hatóságok 66. cikk (5) bekez­
désével összhangban értesítették őt a határozatukról. Az illetékes ható­
ságok 60 napnál rövidebb határidőt is megszabhatnak.

(2) Ha az érintett vállalkozó az (1) bekezdésben említett határidő
lejártát követően sem hoz intézkedést, az illetékes hatóságoknak el
kell rendelniük:

a) a szállítmány megsemmisítését vagy más megfelelő intézkedésnek
történő alávetését;
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b) a 67. cikkben említett esetekben azt, hogy a szállítmányt semmisítsék
meg megfelelő, a határállomáshoz lehető legközelebb elhelyezkedő
létesítményekben, minden olyan intézkedést megtéve, amelyek az
emberek, állatok vagy növények egészségének, az állatok jólétének
és a környezetnek a védelméhez szükségesek.

(3) Az illetékes hatóságok az e cikk (1) és (2) bekezdésében említett
időszakot meghosszabbíthatják a 35. cikkben említett második szakvéle­
mény eredményeinek kézhezvételéig szükséges idővel, feltéve, hogy ez
nem érinti kedvezőtlenül az emberek, állatok és növények egészségét, az
állatok jólétét, illetve a GMO-k és növényvédő szerek vonatkozásában a
környezetet is.

(4) Az e cikkben említett intézkedéseket a szállítmányért felelős
vállalkozó költségére kell alkalmazni.

70. cikk

A 66., 67. és 68. cikk következetes alkalmazása 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján – gyakori vagy ismétlődő 
meg nem felelés vagy kockázatok esetén az illetékes hatóságok által 
követendő utasítások formájában – megállapítja az illetékes hatóságok 
által a 66., 67. és 68. cikkel összhangban hozott határozatoknak és 
intézkedéseknek, illetve kiadott végzéseknek az 59. cikk (1) bekezdé­
sében említett valamennyi határállomáson és az 53. cikk (1) bekezdé­
sének a) pontjában említett ellenőrző pontokon való következetes alkal­
mazását biztosító szabályokat. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 
145. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében
kell elfogadni.

71. cikk

A szállítmányok különleges kezelése 

(1) A szállítmányoknak a 66. cikk (3) bekezdésének c) pontjában és
a 67. cikk b) pontjában említett különleges kezelése adott esetben a
következőket foglalhatja magában:

a) olyan kezelés vagy feldolgozás, ideértve adott esetben a tisztítást, de
kizárva a hígítást, amelynek eredményeképpen a szállítmány
megfelel az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályokban foglalt
követelményeknek vagy egy harmadik országba történő visszaküldés
követelményeinek; vagy

b) bármely más megfelelő módon történő kezelés biztonságos állati
vagy emberi fogyasztás céljára, vagy az állati vagy emberi fogyasz­
tástól eltérő célokra.

(2) Az (1) bekezdésben előírt különleges kezelést:

a) eredményesen kell végrehajtani, oly módon, hogy az biztosítsa az
emberek, állatok vagy növények egészségét, az állatok jólétét, illetve
a GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a környezetet is
érintő kockázatok megszüntetését;

b) dokumentálni kell, és azt az illetékes hatóság ellenőrzése mellett,
vagy adott esetben valamely más tagállam illetékes hatóságának
ellenőrzése mellett, kölcsönös megállapodás alapján kell végrehaj­
tani; valamint
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c) az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályokban megállapított
követelményeknek megfelelően kell végezni.

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából azokra a követelményekre és feltételekre
vonatkozóan, amelyeket az e cikk (1) bekezdésében előírt különleges
kezelés során teljesíteni kell.

Felhatalmazáson alapuló jogi aktusok útján elfogadott jogszabályok 
hiányában a különleges kezelést a nemzeti joggal összhangban kell 
végezni. 

72. cikk

A szállítmányok visszaküldése 

(1) Az illetékes hatóság csak akkor engedélyezheti a szállítmányok
visszaküldését, ha teljesülnek az alábbi feltételek:

a) a szállítmányért felelős vállalkozóval megállapodott a szállítmány
rendeltetési helyéről;

b) a szállítmányért felelős vállalkozó írásban tájékoztatta a tagállam
illetékes hatóságait arról, hogy a származási harmadik ország vagy –
ha ettől eltér – a rendeltetési harmadik ország illetékes hatóságát
tájékoztatta az érintett állat- vagy termékszállítmány Unióba történő
beléptetésének elutasítását megalapozó okokról és körülményekről;

c) ha a rendeltetési harmadik ország nem azonos a származási harmadik
országgal, a vállalkozó megszerezte e rendeltetési harmadik ország
illetékes hatóságainak beleegyezését és a rendeltetési harmadik
ország illetékes hatóságai értesítették az érintett tagállam illetékes
hatóságait, hogy készen állnak a szállítmány fogadására; és

d) állatszállítmányok esetén a visszaküldés során megfelelnek az állat­
jóléti követelményeknek.

(2) Az e cikk (1) bekezdése b) és c) pontjában foglalt feltételek nem
alkalmazhatók a 47. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett áruka­
tegóriák szállítmányaira.

I V . S z a k a s z 
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73. cikk

A harmadik országok által a kivitel előtt végzett ellenőrzések 
jóváhagyása 

(1) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján harmadik ország kéré­
sére jóváhagyhatja az érintett harmadik ország által az állat- és áruszál­
lítmányokon az Unióba irányuló kivitel előtt annak vizsgálata céljából
elvégzett meghatározott ellenőrzéseket, hogy a kivitt szállítmányok
megfelelnek-e az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályokban foglalt
követelményeknek. Az említett jóváhagyás csak az érintett harmadik
országból származó szállítmányokra vonatkozhat, és egy vagy több
állat- vagy árukategóriára is megadható. Ezeket a végrehajtási jogi aktu­
sokat a 145. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás
keretében kell elfogadni.

(2) Az (1) bekezdésben előírt jóváhagyásban meg kell határozni a
következőket:
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a) a tagállamok illetékes hatóságai által a szállítmányok Unióba történő
beléptetésekor elvégzendő hatósági ellenőrzések maximális gyakori­
sága akkor, ha nincs ok az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabá­
lyoknak való meg nem felelést, illetve csalárd magatartást vagy
megtévesztő gyakorlatot feltételezni;

b) az Unióba beléptetett szállítmányokhoz mellékelendő hatósági bizo­
nyítványok;

c) a b) pontban említett bizonyítványok mintája;

d) a harmadik ország azon illetékes hatóságai, amelyek felelőssége alatt
a kivitel előtti ellenőrzések történnek; valamint

e) adott esetben bármely felhatalmazással rendelkező szervezet, amelyre
az említett illetékes hatóságok bizonyos feladatokat átruházhatnak.
Az ilyen átruházást csak akkor lehet jóváhagyni, ha az megfelel a
28–33. cikkben foglalt kritériumoknak vagy ezzel egyenértékű felté­
teleknek.

(3) Az e cikk (1) bekezdésében előírt jóváhagyás csak akkor adható
meg valamely harmadik országnak, ha a rendelkezésre álló bizonyítékok
és adott esetben a 120. cikkel összhangban a Bizottság által végzett
ellenőrzés igazolja, hogy az adott harmadik ország hatósági ellenőrzési
rendszere biztosítani tudja a következőket:

a) az Unióba kivitt állat- és termékszállítmányok megfelelnek az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályokban foglalt követelményeknek
vagy ezzel egyenértékű követelményeknek; valamint

b) az Unióba irányuló feladás előtt a harmadik országban elvégzett
ellenőrzések kellően eredményesnek bizonyulnak ahhoz, hogy az
1. cikk (2) bekezdésében említett szabályokban előírt okmányelle­
nőrzések, azonossági ellenőrzések és fizikai ellenőrzések helyébe
lépjenek vagy lehetővé tegyék azok gyakoriságának csökkentését.

(4) A jóváhagyásban megjelölt illetékes hatóságnak vagy felhatalma­
zással rendelkező szervezetnek:

a) felelnie kell az Unióval való kapcsolattartásért; valamint

b) biztosítania kell, hogy valamennyi ellenőrzött szállítmány rendel­
kezzen a (2) bekezdés b) pontjában említett hatósági bizonyítványok­
kal.

(5) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján részletes szabályokat
és kritériumokat állapít meg a harmadik országok által a kivitel előtt az
e cikk (1) bekezdésével összhangban elvégzett ellenőrzések jóváhagyá­
sára, valamint a tagállamok illetékes hatóságai által az állatokon és
árukon az említett bekezdésben említett jóváhagyás függvényében
végzett hatósági ellenőrzésekre vonatkozóan. Ezeket a végrehajtási
jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági
eljárás keretében kell elfogadni.

74. cikk

A harmadik országok által a kivitel előtt végzett ellenőrzések 
jóváhagyásának való megfelelés hiánya és a jóváhagyás 

visszavonása 

(1) Amennyiben a 73. cikk (1) bekezdésével összhangban jóváhagyott,
kivitel előtti egyedi ellenőrzések tárgyát képező állat- és árukategóriák
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szállítmányain végzett hatósági ellenőrzések az 1. cikk (2) bekezdésében 
említett szabályok súlyos és ismétlődő megsértését tárják fel, a tagállamok 
haladéktalanul: 

a) értesítik a Bizottságot, valamint a többi érintett tagállamot és az
érintett vállalkozókat a hatósági ellenőrzések információkezelési
rendszerén keresztül, amellyel egyidejűleg a 102–108. cikkben
meghatározott eljárásokkal összhangban igazgatási segítségnyújtást
kérnek; valamint

b) növelik az érintett harmadik országból származó szállítmányokon
végzett hatósági ellenőrzések számát, és szükség esetén a helyzet
megfelelő analitikai vizsgálata érdekében megfelelő számú mintát
megfelelő tárolási körülmények között megőriznek.

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján visszavonhatja a
73. cikk (1) bekezdésében előírt jóváhagyást, amennyiben az e cikk
(1) bekezdésében említett hatósági ellenőrzéseket követően bizonyos
jelek arra utalnak, hogy a 73. cikk (3) és (4) bekezdésében megállapított
követelmények már nem teljesülnek. Ezeket a végrehajtási jogi aktu­
sokat a 145. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás
keretében kell elfogadni.

V . S z a k a s z 

A h a r m a d i k o r s z á g b ó l b e l é p t e t e t t 
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k ö z ö t t i e g y ü t t m ű k ö d é s 

75. cikk

A harmadik országból az Unióba beléptetett szállítmányokkal 
kapcsolatos, hatóságok közötti együttműködés 

(1) Az illetékes hatóságoknak, a vámhatóságoknak és a tagállamok
más, az Unióba beléptetett állatokkal és árukkal foglalkozó hatóságainak
szorosan együtt kell működniük annak biztosítása érdekében, hogy az
Unióba beléptetett állat- és áruszállítmányokon végzett hatósági ellen­ 
őrzésekre e rendelet követelményeivel összhangban kerüljön sor.

E célból az illetékes hatóságoknak, a vámhatóságoknak és más hatósá­
goknak: 

a) kölcsönös hozzáférést kell biztosítaniuk az Unióba beléptetett állat­
okkal és árukkal kapcsolatos tevékenységeik megszervezéséhez és
lefolytatásához szükséges információkhoz; valamint

b) biztosítaniuk kell az ilyen információk – többek között elektronikus
úton történő – időszerű cseréjét.

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján szabályokat állapít
meg az (1) bekezdésben említett illetékes hatóságok, vámhatóságok és
más hatóságok által bevezetendő azon egységes együttműködési intéz­
kedésekre vonatkozóan, amelyek biztosítják a következőket:

a) az illetékes hatóságok hozzáférése az Unióba beléptetett és a 47. cikk
(1) bekezdésével összhangban a határállomáson végzett hatósági
ellenőrzés tárgyát képező állat- és áruszállítmányok azonnali és teljes
körű azonosításához szükséges információkhoz;
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b) az Unióba beléptetett állat- és áruszállítmányokat érintően az ille­
tékes hatóságok, a vámhatóságok és más hatóságok által gyűjtött
információk kölcsönös aktualizálása információcsere vagy a
megfelelő adatkészletek szinkronizálása révén; valamint

c) az ilyen hatóságok által az a) és b) pontban említett információk
alapján hozott döntések gyors közlése.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

76. cikk

A határon végzett egyedi ellenőrzés tárgyát nem képező 
szállítmányokkal kapcsolatos, hatóságok közötti együttműködés 

(1) E cikk (2), (3) és (4) bekezdését kell alkalmazni az Unióba
történő beléptetéskor az e rendelet 47. cikkének (1) bekezdésében
előírtak szerint ellenőrzés alá vonandóktól eltérő olyan állat- és áruszál­
lítmányok esetében, amelyekre vonatkozóan a 952/2013/EU rendelet
5. cikkének 12. pontjával és 158–202. cikkével összhangban a szabad
forgalomba bocsátásra vonatkozó vámáru-nyilatkozatot tettek.

(2) A vámhatóságok felfüggesztik a szabad forgalomba bocsátást, ha
okkal feltételezhetik, hogy a szállítmány kockázatot jelenthet az
emberek, állatok vagy növények egészségére, az állatjólétre, illetve a
GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a környezetre is, és
haladéktalanul értesítik az illetékes hatóságokat erről a gyanúról.

(3) Az a szállítmány, amelynek szabad forgalomba bocsátását a
(2) bekezdés alapján felfüggesztették, forgalomba bocsátható, ameny­
nyiben az illetékes hatóságok a felfüggesztéstől számított három munka­
napon belül nem kérik a vámhatóságokat a felfüggesztés folytatására,
vagy arról értesítették a vámhatóságokat, hogy nem áll fenn kockázat.

(4) Ha az illetékes hatóságok úgy ítélik meg, hogy az emberek,
állatok vagy növények egészségét, az állatok jólétét, illetve a GMO-k
és a növényvédő szerek vonatkozásában a környezetet is érintő kockázat
áll fenn:

a) fel kell szólítaniuk a vámhatóságokat, hogy ne bocsássák szabad
forgalomba a szállítmányt, és hogy a szállítmányhoz mellékelt keres­
kedelmi számlán és valamennyi további érintett kísérőokmányon,
illetve azok elektronikus megfelelőin tüntessék fel az alábbi monda­
tot:

„A termék kockázatot jelent – szabad forgalomba bocsátása nem
engedélyezett – ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet”;

b) az illetékes hatóságok beleegyezése nélkül további vámeljárás nem
engedélyezhető; valamint

c) a 66. cikk (1), (3), (5) és (6) bekezdését, a 67., 68. és 69. cikket, a
71. cikk (1) és (2) bekezdését, valamint a 72. cikk (1) és (2) bekez­
dését alkalmazni kell.

(5) Az Unióba történő beléptetéskor a 47. cikk (1) bekezdésében
előírtak szerint ellenőrzés alá vonandóktól eltérő olyan állat- és termék­
szállítmányok esetében, amelyekre vonatkozóan nem tettek a szabad
forgalomba bocsátásra vonatkozó vámáru-nyilatkozatot, a vámhatósá­
goknak – ha okkal feltételezhetik, hogy a szállítmány kockázatot
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jelenthet az emberek, állatok vagy növények egészségére, az állatjólétre, 
illetve a GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a környezetre 
is –, valamennyi kapcsolódó információt el kell juttatniuk a végső 
rendeltetés helye szerinti tagállamok illetékes hatóságainak. 

V I . S z a k a s z 

E g y e d i i n t é z k e d é s e k 

77. cikk

Az egyedi hatósági ellenőrzésekre és az ilyen ellenőrzések elvégzését 
követően meghozandó intézkedésekre vonatkozó szabályok 

(1) A Bizottság a 144. cikknek megfelelően e rendelet kiegészítése
céljából felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogad el az egyedi ható­
sági ellenőrzések elvégzésére és a meg nem felelés esetén meghozandó
intézkedésekre vonatkozó szabályokról, figyelembe véve az alábbi állat- 
és árukategóriák vagy azok szállítási módja és eszközei sajátosságait:

a) harmadik ország zászlaja alatt hajózó halászhajóról a tagállamok által
az 1005/2008/EK tanácsi rendelet ( 1) 5. cikkének (1) bekezdésével
összhangban kijelölt kikötőkbe közvetlenül kirakodott friss halászati
termékek szállítmányai;

b) nyúzatlan állapotú prémes vadak szállítmányai;

c) a 47. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett áruszállítmány-
kategóriák, amelyeket külön engedéllyel rendelkező vámraktárakban
vagy vámszabad területen történő tárolással vagy anélkül szállítanak
az Unióból induló hajókra, és amelyeket a hajó ellátmányozására
vagy a legénység és az utasok általi fogyasztásra szánnak;

d) fa csomagolóanyag;

e) az állatokat kísérő és a takarmányozásukra szánt takarmány;

f) harmadik országból távértékesítés útján rendelt és az Unión belüli
címre szállított állatok és áruk, valamint a hatósági ellenőrzések
megfelelő elvégzését lehetővé tevő értesítési követelmények;

g) azon növényi termékek, amelyek – tekintettel következő rendeltetési
helyükre – növelhetik a fertőző állatbetegségek elterjedésének kocká­
zatát;

h) a 47. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában említett állat- és
árukategóriáknak az Unióból származó, illetve a valamely harmadik
országba történő beléptetés elutasítását követően oda visszaküldött
szállítmányai;

i) harmadik országból az Unióba behozott ömlesztett termékek, függet­
lenül attól, hogy kivétel nélkül az adott harmadik országból származ­
nak-e;

▼B

( 1 ) A Tanács 1005/2008/EK rendelete (2008. szeptember 29.) a jogellenes, nem 
bejelentett és szabályozatlan halászat megelőzésére, megakadályozására és 
felszámolására irányuló közösségi rendszer létrehozásáról, továbbá a 
2847/93/EGK, az 1936/2001/EK és a 601/2004/EK rendelet módosításáról 
és az 1093/94/EK és az 1447/1999/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 286., 2008.10.29., 1. o.).
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j) a 47. cikk (1) bekezdésében említett olyan áruszállítmányok,
amelyek Horvátország területéről Bosznia-Hercegovina területén
keresztül érkeznek, ahová Neumnál léptetik be őket („neumi folyo­
só”), mielőtt Klek vagy Zaton Doli beléptető helyen visszaléptetnék
őket Horvátország területére;

k) a 47. cikk hatálya alól a 48. cikkel összhangban mentesített állatok
és áruk.

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából az egyes állat- és áruszállítmányok szállítá­
sának és beléptetésének nyomonkövetési feltételeire vonatkozóan, a
beléptetés helye szerinti határállomásról az Unión belüli rendeltetési
létesítménybe, a rendeltetési hely szerinti határállomásra vagy a kilépési
hely szerinti határállomásra történő szállítás tekintetében.

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok révén szabályokat állapíthat
meg a következők vonatkozásában:

a) a hatósági bizonyítványok mintái és az ilyen bizonyítványok kiállí­
tásának szabályai; valamint

b) az (1) bekezdésben említett állat- vagy árukategóriákhoz melléke­
lendő okmányok formátuma.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

VI. FEJEZET

A hatósági ellenőrzések és más hatósági tevékenységek finanszírozása 

78. cikk

Általános szabályok 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy megfelelő pénzügyi források
álljanak rendelkezésre a hatósági ellenőrzések és más hatósági tevékeny­
ségek elvégzéséhez az illetékes hatóságok számára szükséges
személyzet és más források biztosításához.

(2) Ez a fejezet alkalmazandó bizonyos hatósági ellenőrzési feladatok
és egyéb hatósági tevékenységek 28. és 31. cikknek megfelelő átruhá­
zása esetén is.

79. cikk

Kötelező díjak vagy illetékek 

(1) Az illetékes hatóságoknak a határállomásokon vagy az 53. cikk
(1) bekezdésének a) pontjában említett ellenőrző pontokon a
IV. melléklet II. fejezetében említett tevékenységekkel kapcsolatban
elvégzett hatósági ellenőrzésekért, valamint a 47. cikk (1) bekezdésének
a), b) és c) pontjában említett állatokon és árukon elvégzett hatósági
ellenőrzésekért díjat vagy illetéket kell felszámítaniuk, amelynek
összege:

a) vagy a 82. cikk (1) bekezdésének megfelelően kiszámított költségek
szintjének felel meg, vagy

b) az IV. mellékletben meghatározott összegeknek felel meg.

▼B
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(2) Az illetékes hatóságoknak díjat vagy illetéket az alábbiakkal
kapcsolatban felmerülő költségeik fedezésére kell felszámítaniuk:

a) a 47. cikk (1) bekezdésének d), e) és f) pontjában említett állatokon
és árukon elvégzett hatósági ellenőrzések;

b) a vállalkozó kérésére a 183/2005/EK rendelet 10. cikkében meghatá­
rozott jóváhagyás megszerzése érdekében elvégzett hatósági ellen­ 
őrzések;

c) eredetileg nem tervezett olyan hatósági ellenőrzések, amelyek:

i. azt követően váltak szükségessé, hogy az e rendelettel össz­
hangban elvégzett hatósági ellenőrzés meg nem felelést állapított
meg az érintett vállalkozó részéről; és

ii. amelyeket a meg nem felelés mértékének és hatásának értékelése,
valamint annak vizsgálata céljából végeznek, hogy orvosolták-e a
meg nem felelés esetét.

(3) Az (1) és (2) bekezdés ellenére a tagállamok a IV. melléklet
II. fejezetében említett tevékenységekkel kapcsolatban objektív alapon
és a megkülönböztetésmentesség elvét követve dönthetnek úgy, hogy
csökkentik a díjak és illetékek összegét, figyelembe véve a következő­
ket:

a) az alacsony forgalmat bonyolító vállalkozók érdekei;

b) a termelésben, feldolgozásban és forgalmazásban alkalmazott hagyo­
mányos módszerek;

c) a sajátos földrajzi korlátokkal bíró régiókban működő vállalkozók
igényei; valamint

d) annak hatósági ellenőrzések révén történő igazolása, hogy a vállal­
kozó betartja az 1. cikk (2) bekezdésében említett vonatkozó szabá­
lyokat.

(4) A tagállamok dönthetnek úgy, hogy a 82. cikk (1) bekezdésének
b) pontjának megfelelően kiszámított díjakat és illetékeket ne kelljen
beszedni azon összeghatár alatt, amelynél – a beszedés költségének,
valamint az díjakból és illetékekből várható teljes bevétel összegének
figyelembevételével – a díjak vagy illetékek beszedése nem lenne
gazdaságos.

(5) Ez a cikk nem alkalmazandó az 1. cikk (2) bekezdésének i) és
j) pontjában említett szabályoknak való megfelelés vizsgálatát célzó
hatósági ellenőrzésekre.

80. cikk

Egyéb díjak vagy illetékek 

A tagállamok a 79. cikkben említett díjaktól vagy illetékektől eltérő 
díjakat vagy illetékeket is felszámolhatnak a hatósági ellenőrzések és 
egyéb hatósági tevékenységek költségeinek fedezésére, kivéve, ha az 
1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok hatálya alá eső területeken
alkalmazandó jogalkotási rendelkezések ezt kifejezetten tiltják.

▼B
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81. cikk

Költségek

A 79. cikk (1) bekezdésének a) pontja és a 79. cikk (2) bekezdésének 
megfelelően beszedett díjak vagy illetékek összegét az alábbi költségek 
alapján kell meghatározni, amennyiben azok az érintett hatósági ellen­ 
őrzés során merültek fel: 

a) a hatósági ellenőrzésekben részt vevő személyzet, többek között a
támogató és adminisztratív személyzet fizetése, szociális biztonsági
járulékai, nyugdíj- és biztosítási költségei;

b) a létesítmények és felszerelések költsége, ideértve a karbantartási és
biztosítási költségeket, valamint az egyéb kapcsolódó költségeket is;

c) a fogyasztási cikkek és eszközök költségei;

d) a felhatalmazással rendelkező szervezetek által azon hatósági ellen­ 
őrzések elvégzéséért az illetékes hatóságoknak felszámolt szolgálta­
tási költségek, amelyek végzésére felhatalmazták őket;

e) az a) pontban említett személyzet képzési költségei, az illetékes
hatóságoknál a felvétel elnyeréséhez szükséges képesítés megszer­
zését célzó képzés költségeinek kivételével;

f) az a) pontban említett személyzet utazási költségei és a kapcsolódó
megélhetési költségek;

g) a mintavétel és a laboratóriumi analízis, tesztelés, illetve diagnosztika
költsége, amelyeket az e feladatok elvégzésével megbízott hatósági
laboratóriumok számolnak fel.

82. cikk

A díjak vagy illetékek kiszámítása 

(1) A 79. cikk (1) bekezdésének a) pontja és a 79. cikk (2) bekezdé­
sének megfelelően beszedett díjak vagy illetékek összegét az alábbi
módszerek valamelyikének vagy a két módszer ötvözésének alkalma­
zása révén kell kiszámolni:

a) az illetékes hatóságnál egy adott időszakban felmerült összes ható­
sági ellenőrzési költség alapján számított és a referencia-időszakban
elvégzett hatósági ellenőrzésekben való érintettségüktől függetlenül
valamennyi vállalkozóra kirótt átalánydíj; az egyes ágazatok, tevé­
kenységek vagy kategóriák tekintetében felszámított díjak össze­
gének meghatározásakor az illetékes hatóságoknak figyelembe kell
venniük, hogy az érintett tevékenység típusa és mértéke, valamint a
kapcsolódó kockázati tényezők miként befolyásolják az említett ható­
sági ellenőrzések összköltségének megoszlását; vagy

b) az egyes hatósági ellenőrzések tényleges költsége alapján számított
és az ilyen hatósági ellenőrzés tárgyát képező vállalkozókra kirótt
díj.

(2) A 79. cikk (1) bekezdésének a) pontjában és a 79. cikk (2) bekez­
désében említett díjak vagy illetékek kiszámításakor a 81. cikk f) pont­
jában említett utazási költségeket úgy kell figyelembe venni, hogy a
telephelyeik és az illetékes hatóságok létesítménye közötti távolság
alapján egyetlen vállalkozót se érjen hátrányos megkülönböztetés.

▼B
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(3) Amennyiben a díjakat vagy illetékeket az (1) bekezdés a) pont­
jának megfelelően számítják ki, az illetékes hatóságok által beszedett
díjak vagy illetékek összege nem haladhatja meg az ugyanazon pontban
meghatározott időszakban elvégzett hatósági ellenőrzések összköltségét.

(4) Amennyiben a díjakat vagy illetékeket az (1) bekezdés b) pont­
jának megfelelően számítják ki, azok összege nem haladhatja meg az
elvégzett hatósági ellenőrzés tényleges költségek összegét.

83. cikk

A díjak vagy illetékek beszedése és alkalmazása 

(1) A vállalkozóra csak abban az esetben szabható ki díj vagy illeték
olyan hatósági ellenőrzésért és egyéb hatósági tevékenységért, amelyet
panasztételt követően kezdeményeztek, amennyiben az ellenőrzés
megerősíti a meg nem felelés tényét.

(2) A 79. és 80. cikknek megfelelően beszedett díjak vagy illetékek
nem téríthetők vissza sem közvetlen, sem közvetett módon, kivéve, ha
beszedésük indokolatlan volt.

(3) A tagállamok dönthetnek úgy, hogy a díjakat vagy illetékeket az
illetékes hatóságtól eltérő hatóság vagy felhatalmazással rendelkező
szervezet szedje be.

84. cikk

Díjak vagy illetékek befizetése 

(1) Az illetékes hatóságoknak biztosítaniuk kell, hogy a vállalkozók
kérésre a díjak vagy illetékek befizetését igazoló fizetési bizonylatot
kapjanak, amennyiben ilyen bizonylathoz egyébként nem lenne hozzá­
férésük.

(2) A 79. cikk (1) bekezdésével összhangban szedett díjakat vagy
illetékeket a szállítmányért felelős vállalkozó vagy annak képviselője
fizeti.

85. cikk

Átláthatóság 

(1) A tagállamok magas szintű átláthatóságot biztosítanak az alábbi­
akkal kapcsolatban:

a) a 79. cikk (1) bekezdésének a) pontjában és (2) bekezdésében, vala­
mint a 80. cikkben előírt díjak vagy illetékek, nevezetesen:

i. az e díjak vagy illetékek megállapításához használt módszer és
adatok;

ii. e díjaknak vagy illetékeknek az egyes vállalkozói kategóriák és a
hatósági ellenőrzések, illetve egyéb hatósági tevékenységek
egyes kategóriái esetében alkalmazott összegei;

iii. a költségek bontása a 81. cikkben említettek szerint;

b) a díjak vagy illetékek beszedéséért felelős hatóságok vagy szervek
azonosításához szükséges adatok.

▼B
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(2) Minden egyes illetékes hatóságnak nyilvánosan hozzáférhetővé
kell tennie az e cikk (1) bekezdésében említett információkat az egyes
referencia-időszakokra vonatkozóan, valamint az illetékes hatóság azon
költségeit, amelyek után a 79. cikk (1) bekezdése a) pontjának és
(2) bekezdésének, valamint a 80. cikknek megfelelően díjat vagy ille­
téket kell fizetni.

(3) A tagállamok egyeztetnek az érintett felekkel a 79. cikk (1) bekez­
désének a) pontjában és (2) bekezdésében, valamint a 80. cikkben előírt
díjak vagy illetékek kiszámításának általános módszeréről.

VII. FEJEZET

Hatósági tanúsítás 

86. cikk

A hatósági tanúsításra vonatkozó általános követelmények 

(1) A hatósági tanúsítás eredményeként a következőket kell kiállítani:

a) hatósági bizonyítványok; vagy

b) hatósági tanúsítványok az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabá­
lyokban előírt esetekben.

(2) Amennyiben az illetékes hatóságok átruháznak egyes, a hatósági
bizonyítványok, illetve hatósági tanúsítványok kiállításához, illetve a
91. cikk (1) bekezdésében említett hatósági felügyelethez kapcsolódó
feladatokat, az átruházást a 28–33. cikknek megfelelően kell végrehaj­
tani.

87. cikk

Hatósági bizonyítványok 

A 88., 89. és 90. cikk alkalmazandó: 

a) amennyiben az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok hatósági
bizonyítvány kiállítását írják elő; valamint

b) az állat- és áruszállítmányok harmadik országokba történő kivite­
léhez szükséges hatósági bizonyítványokra is, illetve azokra a ható­
sági bizonyítványokra, amelyeket a rendeltetési tagállam illetékes
hatósága kér a feladás helye szerinti tagállam illetékes hatóságától
a harmadik országokba szállítandó állat- és áruszállítmányokra
vonatkozóan.

88. cikk

A hatósági bizonyítványok aláírása és kiállítása 

(1) A hatósági bizonyítványokat az illetékes hatóságoknak kell kiál­
lítaniuk.

(2) Az illetékes hatóságoknak ki kell jelölniük a bizonyítványt kiál­
lító tisztviselők közül azokat, akik felhatalmazást kapnak a hatósági
bizonyítványok aláírására, és biztosítaniuk kell, hogy e tisztviselők:

a) pártatlanul járjanak el, ne merüljön fel tekintetükben összeférhetet­
lenség, és mindenekelőtt ne legyenek olyan helyzetben, amely akár
közvetlenül, akár közvetve befolyásolhatná szakmai magatartásuk
pártatlanságát a hatósági tanúsítvány tárgya tekintetében; valamint

▼B
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b) megfelelő képzésben részesültek azon szabályokról, amelyek tekin­
tetében egy hatósági bizonyítvány megfelelést igazol, valamint az e
szabályoknak való megfelelés technikai értékeléséről és az e rende­
letben megállapított vonatkozó szabályokról.

(3) A hatósági bizonyítványokat a bizonyítványt kiállító tisztvise­
lőnek kell aláírnia, és azok a következők alapján állíthatók ki:

a) a bizonyítványt kiállító tisztviselő által ismert, a tanúsítás szempont­
jából fontos naprakész tények és adatok, amelyek a következők
révén jutottak a tudomására:

i. hatósági ellenőrzés; vagy

ii. az illetékes hatóságok által kiállított másik hatósági bizonyítvány
beszerzése;

b) a tanúsítás szempontjából fontos tények és adatok, amelyek ismere­
téről egy erre a célra az illetékes hatóságok által felhatalmazott és az
illetékes hatóságok ellenőrzése alatt eljáró másik személy meggyő­
ződött, feltéve, hogy a bizonyítványt kiállító tisztviselő meg tud
győződni az ilyen tények és adatok pontosságáról;

c) a tanúsítás szempontjából fontos, a vállalkozó önellenőrzési rendsze­
réből származó tények és adatok, amelyeket a rendszeres hatósági
ellenőrzések eredményei kiegészítenek és megerősítenek, ameny­
nyiben a bizonyítványt kiállító tisztviselő ezek alapján meggyő­
ződhet arról, hogy teljesülnek a hatósági bizonyítvány kiállításának
feltételei.

(4) A hatósági bizonyítványokat a hatósági bizonyítványt kiállító
tisztviselőnek kell aláírnia, és azok kizárólag az e cikk (3) bekezdésének
a) pontja alapján állíthatók ki, ha az 1. cikk (2) bekezdésében említett
szabályok ezt írják elő.

89. cikk

A hatósági bizonyítványok megbízhatóságára vonatkozó 
biztosítékok 

(1) A hatósági bizonyítványoknak a következő kritériumoknak kell
megfelelniük:

a) egyedi vonalkóddal kell rendelkezniük;

b) üres vagy hiányos állapotban a bizonyítványt kiállító tisztviselő nem
írhatja alá azokat;

c) az uniós intézmények valamely, a kiállító tisztviselő által értett egy
vagy több hivatalos nyelvén és adott esetben a rendeltetési országok
egy hivatalos nyelvén kell kiállítani azokat;

d) hiteleseknek és pontosaknak kell lenniük;

e) lehetővé kell tenniük az aláíró személynek és a kiállítás dátumának
az azonosítását; valamint

f) lehetővé kell tenniük a bizonyítvány, a kiállító hatóság és a bizo­
nyítvány tárgyát képező szállítmány, tétel, illetve konkrét állat vagy
áru közötti kapcsolat könnyű ellenőrzését.

▼B
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(2) Az illetékes hatóságoknak minden megfelelő intézkedést meg kell
tenniük azért, hogy megelőzzék a hamis vagy félrevezető hatósági bizo­
nyítványok kiállítását vagy a hatósági bizonyítványokkal való vissza­
élést.

90. cikk

A hatósági bizonyítványokra vonatkozó végrehajtási hatáskörök 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapíthatja a 88. és 
89. cikk egységes alkalmazásának szabályait a következők tekintetében:

a) a hatósági bizonyítványok mintái és az ilyen bizonyítványok kiállí­
tásának szabályai, amennyiben az azokra vonatkozó követelményeket
az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok nem határozzák meg;

b) a pontos és megbízható hatósági bizonyítványok kiállítását és a
csalás kockázatának megelőzését biztosító mechanizmusok és
műszaki intézkedések;

c) a hatósági bizonyítványok visszavonásakor és a cserebizonyítványok
kiállításakor követendő eljárások;

d) a hatósági bizonyítványok hiteles másolatának készítésére vonatkozó
szabályok;

e) a hatósági ellenőrzéseket követően az állatokhoz és árukhoz mellé­
kelendő kísérő okmányok formátuma;

f) az elektronikus bizonyítványok kiállítására és az elektronikus
aláírások alkalmazására vonatkozó szabályok.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

91. cikk

Hatósági tanúsítványok 

(1) Ha e rendelet vagy az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabá­
lyok értelmében az illetékes hatóságok hatósági felügyelete alatt a
vállalkozóknak, illetve maguknak az illetékes hatóságoknak hatósági
tanúsítványt kell kiállítaniuk, e cikk (2), (3) és (4) bekezdése alkalma­
zandó.

(2) A hatósági tanúsítványnak a következő kritériumoknak kell
megfelelnie:

a) hitelesnek és pontosnak kell lennie;

b) azt az uniós intézmények egy vagy több hivatalos nyelvén és adott
esetben a rendeltetési tagállam hivatalos nyelveinek egyikén kell
kiállítani; valamint

c) amennyiben szállítmányhoz vagy tételhez kapcsolódik, lehetővé kell
tennie a hatósági tanúsítvány és a szállítmány vagy tétel közötti
kapcsolat ellenőrzését.

(3) Az illetékes hatóságoknak gondoskodniuk kell arról, hogy a ható­
sági tanúsítványok kiállításának felügyeletét célzó hatósági ellenőrzé­
seket végző, vagy az illetékes hatóság által kiállított hatósági tanúsítvá­
nyok esetében az ilyen tanúsítványok kiállításában részt vevő
személyzet tagjai:

a) pártatlanul járjanak el, ne merüljön fel tekintetükben összeférhetet­
lenség, és mindenekelőtt ne legyenek olyan helyzetben, amely akár
közvetlenül, akár közvetve befolyásolhatná szakmai magatartásuk
pártatlanságát a hatósági tanúsítvány tárgya tekintetében; valamint
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b) megfelelő képzésben részesüljenek a következőkről:

i. azok a szabályok, amelyek tekintetében a hatósági tanúsítvány
megfelelést igazol, valamint az e szabályoknak való megfelelés
technikai értékelése;

ii. az e rendeletben megállapított vonatkozó szabályok.

(4) Az illetékes hatóságoknak rendszeres hatósági ellenőrzés kere­
tében meg kell vizsgálniuk, hogy:

a) a tanúsítványokat kiállító vállalkozók eleget tesznek-e az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályokban előírt feltételeknek; valamint

b) a tanúsítványt releváns, helytálló és ellenőrizhető tények és adatok
alapján állították-e ki.

III. CÍM

REFERENCIALABORATÓRIUMOK ÉS REFERENCIAKÖZPONTOK 

92. cikk

Határozat európai uniós referencialaboratórium létrehozásáról 

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok hatálya alá
tartozó területeken európai uniós referencialaboratóriumot kell létre­
hozni, amennyiben a hatósági ellenőrzések és egyéb hatósági tevékeny­
ségek hatékonysága az alábbiak minőségétől, egységességétől és
megbízhatóságától is függ:

a) a 37. cikk (1) bekezdésével összhangban kijelölt hatósági laborató­
riumok által alkalmazott analitikai, tesztelési, illetve diagnosztikai
módszerek; valamint

b) az említett hatósági laboratóriumok által végzett analízis, teszt, illetve
diagnosztika eredményei.

(2) Európai uniós referencialaboratóriumot abban az esetben kell
létrehozni, ha elismertté válik annak szükségessége, hogy az
(1) bekezdés a) pontjában említett módszerek kidolgozásával vagy alkal­
mazásával kapcsolatban egységes gyakorlatokat mozdítsanak elő.

(3) A Bizottság rendszeresen felülvizsgálja az európai uniós referen­
cialaboratóriumok megbízatását és működését.

(4) A Bizottság a 144. cikknek megfelelően e rendelet kiegészítése
céljából felhatalmazáson alapuló jogi aktus révén határozatot fogad el az
európai uniós referencialaboratórium létrehozásáról.

93. cikk

Európai uniós referencialaboratóriumok kijelölése 

(1) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok révén európai referenciala­
boratóriumokat jelöl ki, amennyiben olyan határozat született, hogy a
92. cikknek megfelelően ilyen laboratóriumot kell létrehozni.

(2) Az (1) bekezdés szerinti kijelölések esetében a következőknek
kell teljesülniük:

a) nyílt kiválasztási eljárás alkalmazása; valamint

▼B



02017R0625 — HU — 14.12.2019 — 001.002 — 79 

b) a kijelölés meghatározott időtartamra, de legfeljebb öt évre szól, és
rendszeres felülvizsgálat tárgyát képezi.

(3) Az európai uniós referencialaboratóriumoknak:

a) az EN ISO/IEC 17025 szabvány szerint kell működniük, és a
765/2008/EK rendelettel összhangban működő nemzeti akkreditáló
testület e szabvány szerinti akkreditálásával kell rendelkezniük. Az
akkreditálás:

i. hatályának ki kell terjednie a laboratórium által európai uniós
referencialaboratóriumként történő működése során az analízis,
teszt, illetve diagnosztika céljából kötelezően alkalmazandó vala­
mennyi laboratóriumi analitikai, tesztelési és diagnosztikai
módszerre;

ii. hatálya egy vagy több laboratóriumi analitikai, tesztelési, illetve
diagnosztikai módszert, vagy módszerek csoportjait foglalhatja
magában;

iii. hatálya rugalmas módon meghatározható annak érdekében, hogy
az az európai uniós referencialaboratórium által az akkreditáció
megadásának időpontjában alkalmazott módszerek módosított
változatait vagy ezeken kívül új módszereket is magában foglal­
hasson a laboratórium saját validálása alapján, anélkül, hogy az
európai uniós referencialaboratórium helye szerinti tagállam
nemzeti akkreditáló testülete e módosított vagy új módszerek
alkalmazása előtt különleges értékelést végezne;

b) európai uniós referencialaboratóriumi minőségben feladataikat pártat­
lanul, az összeférhetetlenség kizárásával kell végezniük, és minde­
nekelőtt nem lehetnek olyan helyzetben, amely akár közvetlenül,
akár közvetve befolyásolhatná szakmai magatartásuk pártatlanságát;

c) megfelelően képesített, és a szakterületükön alkalmazott analitikai,
tesztelési és diagnosztikai technikákkal kapcsolatban megfelelő
képzésben részesített személyzettel és adott esetben támogató
személyzettel kell rendelkezniük vagy szerződéses jogviszonyban
állniuk;

d) rendelkezniük kell a rájuk ruházott feladatok elvégzéséhez szükséges
infrastruktúrával, felszerelésekkel és termékekkel, vagy azokhoz
hozzáféréssel kell rendelkezniük;

e) biztosítaniuk kell, hogy személyzetük tagjai és szerződéses személy­
zetük megfelelően ismerjék a nemzetközi szabványokat és gyakorla­
tokat, valamint hogy munkájuk során figyelembe vegyék a legújabb
nemzeti, uniós és nemzetközi szintű kutatási eredményeket;

f) rendelkezniük kell a feladataik vészhelyzetben való ellátásához szük­
séges felszereléssel, illetve hozzáféréssel kell rendelkezniük az ilyen
felszereléshez; valamint

g) adott esetben rendelkezniük kell a vonatkozó biológiai biztonsági
előírásoknak való megfeleléshez szükséges eszközökkel.

(4) E cikk (3) bekezdésének a) pontjától eltérve, az 1. cikk (2) bekez­
dése g) pontjában említett szabályok hatálya alá tartozó területen az
illetékes hatóságok által a 41. cikk szerint elfogadott eltérés alapján
kijelölt hatósági laboratóriumokat a Bizottság európai uniós referencia­
laboratóriumnak jelölheti ki, függetlenül attól, hogy megfelelnek-e az e
cikk (3) bekezdésének a) pontjában előírt feltételeknek.

▼B



02017R0625 — HU — 14.12.2019 — 001.002 — 80 

(5) E cikk (1) és (2) bekezdésétől eltérve az 1829/2003/EK rendelet
32. cikkének első bekezdésében és az 1831/2003/EK rendelet
21. cikkének első bekezdésében említett laboratóriumokat kell azon
európai uniós referencialabóratóriumoknak tekinteni, amelyek az alábbi
területeken az e rendelet 94. cikkében említett feladatok végrehajtásáért
felelősek:

a) a GMO-k, valamint a géntechnológiával módosított élelmiszerek és
takarmányok; valamint

b) takarmány-adalékanyagok.

(6) A személyzet 8. cikkben említett titoktartási kötelezettsége érte­
lemszerűen alkalmazandó az európai uniós referencialaboratóriumok
személyzetére.

94. cikk

Az európai uniós referencialaboratóriumok felelősségi körei és 
feladatai 

(1) Az európai uniós referencialaboratóriumoknak elő kell segíteniük
a 37. cikk (1) bekezdésével összhangban kijelölt hatósági laboratóri­
umok által alkalmazott analitikai, tesztelési, illetve diagnosztikai
módszerek, valamint az ezekből származó analitikai, tesztelési és diag­
nosztikai adatok tökéletesítését és harmonizálását.

(2) A 93. cikk (1) bekezdésének értelmében kijelölt európai uniós
referencialaboratóriumoknak a következő feladatokat kell ellátniuk,
amennyiben azok szerepelnek a referencialaboratóriumok éves vagy
többéves munkaprogramjaiban, amelyeket a Bizottság által a
652/2014/EU rendelet 36. cikkének megfelelően jóváhagyott vonatkozó
munkaprogramok célkitűzéseivel és prioritásaival összhangban hoztak
létre:

a) a nemzeti referencialaboratóriumok tájékoztatása a laboratóriumi
analitikai, tesztelési, illetve diagnosztikai módszerek, ezen belül a
referenciamódszerek részleteiről és e módszerekkel kapcsolatos
iránymutatás nyújtása;

b) referenciaanyagok biztosítása a nemzeti referencialaboratóriumok
számára;

c) az a) pontban említett módszerek nemzeti referencialaboratóriumok
és szükség esetén más hatósági laboratóriumok általi alkalmazásának
koordinálása, különösen a laboratóriumok közötti rendszeres össze­
hasonlító vizsgálatok vagy jártassági vizsgálatok megszervezése és
az ilyen összehasonlító vizsgálatok vagy jártassági vizsgálatok
megfelelő nyomon követésének biztosítása révén, adott esetben
nemzetközileg elfogadott vizsgálati tervekkel összhangban, továbbá
a Bizottság és a tagállamok tájékoztatása a laboratóriumok közötti
rendszeres összehasonlító vizsgálatok vagy jártassági vizsgálatok
eredményeiről és nyomon követéséről;

d) az új laboratóriumi analitikai, tesztelési, illetve diagnosztikai
módszerek alkalmazásához szükséges gyakorlati szabályok koordiná­
lása és a nemzeti referencialaboratóriumok tájékoztatása az e terü­
leten történt előrehaladásról;

e) képzések szervezése a nemzeti referencialaboratóriumok és szükség
esetén más hatósági laboratóriumok személyzete, valamint harmadik
országok szakértői számára;
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f) a feladatkörükbe tartozó területeken tudományos és műszaki segít­
ségnyújtás a Bizottság részére;

g) tájékoztatás nyújtása a nemzeti referencialaboratóriumoknak a
kapcsolódó nemzeti, uniós és nemzetközi kutatási tevékenységekről;

h) a feladatkörükbe tartozó területeken együttműködés a harmadik
országbeli laboratóriumokkal, valamint az Európai Élelmiszerbizton­
sági Hatósággal (EFSA), az Európai Gyógyszerügynökséggel (EMA)
és az Európai Betegségmegelőzési és Járványvédelmi Központtal
(ECDC);

i) aktív segítségnyújtás a tagállamokban kitörő, élelmiszer eredetű
megbetegedések, zoonózisok vagy állatbetegségek, illetve növényká­
rosítók diagnosztizálása terén a kórokozó-izolátumokon vagy károsí­
tófajokon végzett megerősítő diagnózis, jellemzés és rendszertani
vagy járványügyi vizsgálatok által;

j) élelmiszer eredetű megbetegedések, zoonózisok vagy állatbeteg­
ségek, valamint növénykárosítók diagnosztizálásához felhasznált
reagensek és reagenscsoportok vizsgálatát célzó tesztek koordinálása
és elvégzése;

k) amennyiben ez a szakterületük által indokolt, az alábbiak létrehozása
és fenntartása:

i. a növénykárosítók referenciagyűjteményei és/vagy kórokozók
referenciatörzsei;

ii. az élelmiszerekkel rendeltetésszerűen érintkezésbe kerülő
anyagok referenciagyűjteményei, amelyeket az analitikai
eszközök kalibrálásához használnak, és ezen anyagok mintáinak
a nemzeti referencialaboratóriumok rendelkezésére bocsátása;

iii. a hozzáférhető referenciaanyagoknak és reagenseknek, valamint
az ilyen anyagok és reagensek gyártóinak és forgalmazóinak a
naprakész jegyzékei; valamint

l) amennyiben ez a szakterületük által indokolt, adott esetben együtt­
működés egymással és a Bizottsággal magas színvonalú analitikai,
tesztelési és diagnosztikai módszerek kidolgozása érdekében.

Az k) pont i. alpontja tekintetében az európai uniós referencialaborató­
rium a referenciagyűjtemények és referenciatörzsek létrehozásának és 
fenntartásának feladatát szerződéses úton kiszervezheti más hatósági 
laboratóriumnak vagy tudományos szervezetnek. 

(3) Az európai uniós referencialaboratóriumoknak közzé kell tenniük
a tagállamok által a 100. cikk (1) bekezdésével összhangban kijelölt
nemzeti referencialaboratóriumok jegyzékét.

95. cikk

Az állatjóléttel foglalkozó európai uniós referenciaközpontok 
kijelölése 

(1) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok révén állatjóléttel foglal­
kozó európai uniós referenciaközpontokat jelöl ki, amelyek támogatják
a Bizottságnak és a tagállamoknak az 1. cikk (2) bekezdésének f) pont­
jában említett szabályok alkalmazásához kapcsolódó tevékenységét.
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(2) Az (1) bekezdés szerinti kijelölések esetében a következőknek
kell teljesülniük:

a) nyílt kiválasztási eljárás alkalmazása; valamint

b) időbeli korlátozás vagy rendszeres felülvizsgálat.

(3) Az állatjóléttel foglalkozó európai uniós referenciaközpontoknak:

a) pártatlanul kell eljárniuk az európai uniós referenciaközpontként
betöltött feladatuk gyakorlása során;

b) magas szintű tudományos és technikai szakértelemmel kell rendel­
kezniük az ember és állat közötti kapcsolat, az állati viselkedés, az
állatok fiziológiája, az állatok genetikája, az állategészségügy és az
állatjóléthez kapcsolódó táplálkozási kérdések, valamint az állatok
kereskedelmi és tudományos célú felhasználásához kapcsolódó állat­
jóléti szempontok területén;

c) megfelelően képesített, és a b) pontban említett területeken, valamint
az állatokat érintő etikai kérdésekben megfelelő képzésben részesített
személyzettel és adott esetben támogató személyzettel kell rendelkez­
niük;

d) rendelkezniük kell a rájuk ruházott feladatok elvégzéséhez szükséges
infrastruktúrával, termékekkel és felszerelésekkel, vagy hozzáféréssel
kell rendelkezniük ilyenekhez; valamint

e) biztosítaniuk kell, hogy a személyzetük megfelelően ismerje az
b) pontban említett területekre vonatkozó nemzetközi szabványokat
és gyakorlatokat, valamint hogy munkájuk során figyelembe vegyék
az e területeken elért legújabb nemzeti, uniós és nemzetközi szintű
kutatási eredményeket, beleértve az állatjóléttel foglalkozó más
európai uniós referenciaközpontok által készített tanulmányokat és
meghozott intézkedéseket is.

96. cikk

Az európai uniós referenciaközpontok felelősségi körei és feladatai 

Az állatjóléttel foglalkozó európai uniós referenciaközpontoknak a 
következő támogató feladatokat kell ellátniuk, amennyiben azok szere­
pelnek a referenciaközpontok éves vagy többéves munkaprogramjaiban, 
amelyeket a Bizottság által a 652/2014/EU rendelet 36. cikkének 
megfelelően jóváhagyott vonatkozó munkaprogramok célkitűzéseivel 
és prioritásaival összhangban hoztak létre: 

a) a feladatkörükbe tartozó területeken tudományos és technikai szak­
értelem biztosítása többek között – adott esetben összehangolt segít­
ségnyújtás formájában – az 1. cikk (2) bekezdésének f) pontjában
említett szabályok hatálya alá tartozó területen az érintett nemzeti
támogató hálózatok vagy szervek részére;

b) tudományos és technikai szakértelem biztosítása a 21. cikk (8) bekez­
désének e) pontjában említett állatjóléti mutatók kidolgozásához és
alkalmazásához;

c) az állatjólét mértékének értékelésére szolgáló, valamint az állatjólét
javítását célzó módszerek kidolgozása vagy kidolgozásának koordi­
nálása;
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d) tudományos és technikai tanulmányok készítése a kereskedelmi vagy
tudományos célra felhasznált állatok jólétéről;

e) képzések szervezése az a) pontban említett nemzeti tudományos
támogató hálózatok vagy szervek alkalmazottai, valamint az illetékes
hatóságok személyzete és harmadik országok szakértői számára;
valamint

f) a feladatkörükbe tartozó területeken elért kutatási eredmények és
megvalósított műszaki innovációk terjesztése, valamint együtt­
működés az uniós kutatási szervekkel.

97. cikk

Az agrár-élelmiszerláncba tartozó élelmiszerek eredetiségével és az 
élelmiszerlánc integritásával foglalkozó európai uniós 

referenciaközpontok kijelölése 

(1) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok révén az 1. cikk (2) bekez­
désében említett szabályok csalárd vagy megtévesztő gyakorlatok révén
történő megsértésének megelőzésére, azonosítására és az azok elleni
fellépésre irányuló bizottsági és tagállami tevékenységek támogatásával
foglalkozó európai uniós referenciaközpontokat jelölhet ki.

(2) Az (1) bekezdés szerinti kijelölések esetében a következőknek
kell teljesülniük:

a) nyílt kiválasztási eljárás alkalmazása; valamint

b) időbeli korlátozás vagy rendszeres felülvizsgálat.

(3) Az agrár-élelmiszerláncba tartozó élelmiszerek eredetiségével és
az élelmiszerlánc integritásával foglalkozó európai uniós referenciaköz­
pontoknak:

a) pártatlanul kell eljárniuk az európai uniós referenciaközpontként
betöltött feladatuk gyakorlása során;

b) magas szintű tudományos és műszaki szakértelemmel kell rendelkez­
niük az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok hatálya alá
tartozó területeken és az e területeken alkalmazott igazságügyi tudo­
mány terén annak érdekében, hogy az áruk eredetiségét és sértetlen­
ségét illetően képesek legyenek a legmagasabb szintű kutatások
lefolytatására és koordinálására, valamint az 1. cikk (2) bekezdésében
említett szabályok csalárd vagy megtévesztő gyakorlatok révén
történő megsértésének azonosítása érdekében alkalmazandó
módszerek kidolgozására, alkalmazására és validálására;

c) megfelelően képesített, és a b) pontban említett területeken megfelelő
képzésben részesített személyzettel és megfelelő támogató személy­
zettel kell rendelkezniük;

d) rendelkezniük kell a rájuk ruházott feladatok elvégzéséhez szükséges
infrastruktúrával, felszerelésekkel és termékekkel vagy hozzáféréssel
kell rendelkezniük ilyenekhez; valamint

e) biztosítaniuk kell, hogy a személyzetük megfelelően ismerje a b)
pontban említett területekre vonatkozó nemzetközi szabványokat és
gyakorlatokat, valamint hogy munkájuk során figyelembe vegyék az
e területeken elért legújabb nemzeti, uniós és nemzetközi szintű
kutatási eredményeket.
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98. cikk

Az agrár-élelmiszerláncba tartozó élelmiszerek eredetiségével és az 
élelmiszerlánc integritásával foglalkozó európai uniós 

referenciaközpontok felelősségi köre és feladatai 

Az agrár-élelmiszerláncba tartozó élelmiszerek eredetiségével és az élel­
miszerlánc integritásával foglalkozó európai uniós referenciaközpontok a 
következő támogató feladatok ellátásáért felelnek, amennyiben azok 
szerepelnek a referenciaközpontok éves vagy többéves munkaprogram­
jaiban, amelyeket a Bizottság által a 652/2014/EU rendelet 36. cikkének 
megfelelően jóváhagyott vonatkozó munkaprogramok célkitűzéseivel és 
prioritásaival összhangban hoztak létre: 

a) az agrár-élelmiszerláncba tartozó élelmiszerek eredetiségével és az
élelmiszerlánc integritásával, valamint az e rendelet 1. cikkének
(2) bekezdésében említett szabályok csalárd vagy megtévesztő
gyakorlatok révén történő megsértésének azonosítására szolgáló
módszerekkel kapcsolatos szakismeretek biztosítása, az e szabályok
hatálya alá tartozó területeken alkalmazott igazságügyi tudományhoz
kapcsolódóan;

b) egyedi analízis biztosítása az agrár-élelmiszerlánc azon szegmense­
inek azonosításához, amelyeket potenciálisan érinthet az e rendelet
1. cikkének (2) bekezdésében említett szabályok csalárd vagy
megtévesztő gyakorlatok révén történő megsértése, valamint segít­
ségnyújtás egyedi hatósági ellenőrzési technikák és eljárások kidol­
gozásához;

c) szükség esetén az e rendelet 94. cikkének (2) bekezdése a)–h) pont­
jában említett feladatok elvégzése, elkerülve az e rendelet
93. cikkének értelmében kijelölt európai uniós referencialaboratóriu­
mokkal való párhuzamos munkavégzést;

d) szükség esetén olyan validált referenciaanyagok gyűjteményeinek
vagy adatbázisainak a létrehozása és naprakészen tartása, amelyek
az e rendelet 1. cikkének (2) bekezdésében említett szabályok csalárd
vagy megtévesztő gyakorlatok révén történő megsértésének azonosí­
tására szolgálnak; valamint

e) a feladatkörükbe tartozó területeken elért kutatási eredmények és
megvalósított műszaki innovációk terjesztése.

99. cikk

A Bizottság kötelezettségei 

(1) A Bizottság közzéteszi és szükség esetén aktualizálja az alábbiak
jegyzékét:

a) a 93. cikkben említett európai uniós referencialaboratóriumok;

b) a 95. cikkben említett, az állatjóléttel foglalkozó európai uniós refe­
renciaközpontok;

c) a 97. cikkben előírt, az agrár-élelmiszerláncba tartozó élelmiszerek
eredetiségével és az élelmiszerlánc integritásával foglalkozó európai
uniós referenciaközpontok.

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából az európai uniós referencialaboratóriumokra,
az állatjóléttel foglalkozó európai uniós referenciaközpontokra és az
agrár-élelmiszerláncba tartozó élelmiszerek eredetiségével és az
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élelmiszerlánc integritásával foglalkozó európai uniós referenciaközpon­
tokra vonatkozó, a 93. cikk (3) bekezdésében, a 94. cikkben, a 95. cikk 
(3) bekezdésében, a 96. cikkben, a 97. cikk (3) bekezdésében és a
98. cikkben előírtakon túl további követelmények, felelősségi körök és
feladatok meghatározásáról. Az ilyen felhatalmazáson alapuló jogi
aktusok hatálya kizárólag az új vagy újonnan felmerülő kockázatokkal,
az új vagy újonnan megjelenő állatbetegségekkel vagy növénykárosí­
tókkal kapcsolatos helyzetekre, illetve új jogi követelmények esetén
előálló helyzetekre korlátozódhat.

(3) A Bizottság ellenőrzi, hogy az európai uniós referencialaborató­
riumok és az európai uniós referenciaközpontok eleget tesznek-e a
93. cikk (3) bekezdésében, a 94. cikkben, a 95. cikk (3) bekezdésében
és a 97. cikk (3) bekezdésében előírt követelményeknek.

(4) Amennyiben az e cikk (3) bekezdésében említett bizottsági ellen­ 
őrzések a 93. cikk (3) bekezdésében, a 94. cikkben, a 95. cikk (3) bekez­
désében és a 97. cikk (3) bekezdésében foglalt követelményeknek való
meg nem felelést állapítanak meg, a Bizottság az európai uniós referen­
cialaboratórium vagy az európai uniós referenciaközpont észrevételeinek
kézhezvételét követően:

a) végrehajtási jogi aktus útján visszavonja az adott laboratórium vagy
központ kijelölését; vagy

b) meghozza a további megfelelő intézkedéseket.

100. cikk

Nemzeti referenciaközpontok kijelölése 

(1) A tagállamok a 93. cikk (1) bekezdésével összhangban kijelölt
valamennyi európai uniós referencialaboratórium esetében egy vagy
több megfelelő nemzeti referencialaboratóriumot jelölnek ki.

A tagállamok abban az esetben is kijelölhetnek nemzeti referencialabo­
ratóriumot, ha nincs annak megfeleltethető európai uniós referenciala­
boratórium. 

A tagállamok egy másik tagállam vagy olyan harmadik ország területén 
található laboratóriumot is kijelölhetnek, amely az Európai Gazdasági 
Térségről szóló megállapodásban részes szerződő fél. 

Egy laboratóriumot több tagállam is kijelölhet nemzeti referencialabo­
ratóriumként. 

(2) A nemzeti referencialaboratóriumokra a 37. cikk (4) bekezdésének
e) pontjában, a 37. cikk (5) bekezdésében, a 39. cikkben, a 42. cikk
(1) bekezdésében, a 42. cikk (2) bekezdésének a) és b) pontjában, vala­
mint a 42. cikk (3) bekezdésében előírt követelményeket kell alkal­
mazni.

A 37. cikk (4) bekezdésének e) pontjától eltérve, az 1. cikk (2) bekez­
dése g) pontjában említett szabályok hatálya alá tartozó területen az 
illetékes hatóságok által a 41. cikk szerint elfogadott eltérés alapján 
kijelölt hatósági laboratóriumokat az illetékes hatóságok nemzeti refe­
rencialaboratóriumnak jelölhetik ki, függetlenül attól, hogy megfelelnek- 
e a 37. cikk (4) bekezdésének e) pontjában előírt feltételnek. 

(3) A nemzeti referencialaboratóriumoknak:
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a) nemzeti referencialaboratóriumi minőségükben feladataikat pártatla­
nul, az összeférhetetlenség kizárásával kell végezniük, és mindenek­
előtt nem lehetnek olyan helyzetben, amely akár közvetlenül, akár
közvetve befolyásolhatná szakmai magatartásuk pártatlanságát;

b) megfelelően képesített, és a szakterületükön alkalmazott analitikai,
tesztelési, illetve diagnosztikai technikákkal kapcsolatban megfelelő
képzésben részesített személyzettel és adott esetben támogató
személyzettel kell rendelkezniük vagy szerződéses jogviszonyban
állniuk;

c) rendelkezniük kell a rájuk ruházott feladatok elvégzéséhez szükséges
infrastruktúrával, termékekkel és felszerelésekkel, vagy azokhoz
hozzáféréssel kell rendelkezniük;

d) biztosítaniuk kell, hogy személyzetük tagjai és szerződéses személy­
zetük megfelelően ismerjék a nemzetközi szabványokat és gyakorla­
tokat, valamint hogy munkájuk során figyelembe vegyék a legújabb
nemzeti, uniós és nemzetközi szintű kutatási eredményeket;

e) rendelkezniük kell a feladataik vészhelyzetben való ellátásához szük­
séges felszereléssel, illetve hozzáféréssel kell rendelkezniük az ilyen
felszereléshez; valamint

f) adott esetben rendelkezniük kell a vonatkozó biológiai biztonsági
előírásoknak való megfeleléshez szükséges eszközökkel.

(4) A tagállamok:

a) közlik a nemzeti referencialaboratórium nevét és címét a Bizottság­
gal, az illetékes európai uniós referencialaboratóriummal és a többi
tagállammal;

b) az a) pontban említett információkat nyilvánosságra hozzák; valamint

c) szükség esetén aktualizálják az a) pontban említett információkat.

(5) Az egy európai uniós referencialaboratóriumra egynél több
nemzeti referencialaboratóriummal rendelkező tagállamok biztosítják,
hogy ezek a laboratóriumok szorosan együttműködjenek egymással,
hogy ezáltal biztosított legyen a közöttük, illetve a más nemzeti labo­
ratóriumokkal és az európai uniós referencialaboratóriummal fennálló
hatékony koordináció.

(6) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából a nemzeti referencialaboratóriumokra vonat­
kozó, e cikk (2) és a (3) bekezdésében előírtakon túlmutató további
követelmények megállapítására vonatkozóan. Az ilyen felhatalmazáson
alapuló jogi aktusok kizárólag a 99. cikk (2) bekezdésével összhangban
elfogadott kiegészítő követelményekkel való összhang biztosítására
korlátozódhatnak.

101. cikk

A nemzeti referencialaboratóriumok felelősségi körei és feladatai 

(1) A nemzeti referencialaboratóriumoknak a hatáskörükön belül:

a) együtt kell működniük az európai uniós referencialaboratóriumokkal,
és részt kell venniük az e laboratóriumok által szervezett képzé­
sekben és laboratóriumok közötti összehasonlító vizsgálatokban;
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b) az alkalmazott laboratóriumi analitikai, tesztelési, illetve diagnosz­
tikai módszerek és alkalmazásuk összehangolása és tökéletesítése
céljából koordinálniuk kell a 37. cikk (1) bekezdésével összhangban
kijelölt hatósági laboratóriumok tevékenységeit;

c) adott esetben meg kell szervezniük a hatósági laboratóriumok közötti
összehasonlító vizsgálatokat vagy jártassági vizsgálatokat, biztosíta­
niuk kell az ilyen vizsgálatok megfelelő nyomon követését, és tájé­
koztatniuk kell az illetékes hatóságokat e vizsgálatok eredményeiről
és nyomon követéséről;

d) biztosítaniuk kell az illetékes hatóságok és hatósági laboratóriumok
tájékoztatását az európai uniós referencialaboratórium által szolgálta­
tott információkról;

e) a feladatkörükbe tartozó területeken tudományos és technikai segít­
séget kell nyújtaniuk az illetékes hatóságoknak a 109. cikkben emlí­
tett többéves nemzeti ellenőrzési tervek és a 112. cikknek megfele­
lően elfogadott összehangolt ellenőrzési programok végrehajtásához;

f) adott esetben validálniuk kell a reagenseket és reagenscsoportokat,
létre kell hozniuk és naprakészen kell tartaniuk a hozzáférhető refe­
renciaanyagoknak és reagenseknek, valamint az ilyen anyagok és
reagensek gyártóinak és forgalmazóinak a jegyzékét;

g) adott esetben képzéseket kell tartaniuk a 37. cikk (1) bekezdése
szerint kijelölt hatósági laboratóriumok személyzete számára; vala­
mint

h) aktívan segíteniük kell az őket kijelölő tagállamokat az élelmiszer
eredetű megbetegedések, zoonózisok vagy állatbetegségek, illetve
növénykárosítók megjelenésének a diagnosztizálásában, valamint a
szállítmányok előírásoknak való meg nem felelése esetén a kóro­
kozó-izolátumokon vagy károsítófajokon végzett megerősítő diagnó­
zis, jellemzés és rendszertani vagy járványügyi vizsgálatok elvégzése
révén.

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából a nemzeti referencialaboratóriumokra vonat­
kozó, az e cikk (1) bekezdésében előírtakon túlmutató további felelős­
ségi körök és feladatok meghatározásáról. Az ilyen felhatalmazáson
alapuló jogi aktusok kizárólag a 99. cikk (2) bekezdésével összhangban
elfogadott további felelősségi körökkel és feladatokkal való összhang
biztosítására korlátozódhatnak.

IV. CÍM

IGAZGATÁSI SEGÍTSÉGNYÚJTÁS ÉS EGYÜTTMŰKÖDÉS 

102. cikk

Általános szabályok 

(1) Az érintett tagállamok illetékes hatóságainak az egynél több
tagállamot érintő esetekben a 104–107. cikknek megfelelően igazgatási
segítséget kell nyújtaniuk egymásnak az 1. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett szabályok megfelelő alkalmazásának biztosítása érdekében.

(2) Az igazgatási segítségnyújtásnak adott esetben – és az érintett
illetékes hatóságok közötti megállapodás alapján – ki kell terjednie
arra is, hogy egy tagállam illetékes hatóságai részt vegyenek egy
másik tagállam illetékes hatóságai által végzett helyszíni hatósági ellen­ 
őrzésekben.
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(3) E cím nem érinti azokat a nemzeti jogszabályokat, amelyek:

a) az igazságügyi vizsgálatok és bírósági eljárások – ideértve a bűnügyi
nyomozást is – tárgyát képező vagy azokkal kapcsolatos dokumen­
tumok közzétételére vonatkoznak; valamint

b) célja a természetes vagy jogi személyek kereskedelmi érdekeinek
védelme.

(4) A tagállamok intézkedéseket hoznak annak érdekében, hogy
megkönnyítsék az információk továbbítását a más bűnüldöző hatóságok,
ügyészek és igazságügyi hatóságok részéről az illetékes hatóságok
részére az 1. cikk (2) cikkében említett szabályoknak való meg nem
felelés azon lehetséges eseteiről, amelyek e cím alkalmazását illetően
relevánsak, és amelyek az alábbiakat jelenthetik:

a) az emberek, állatok vagy növények egészségét, az állatok jólétét,
illetve a GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a környe­
zetet is veszélyeztető kockázat; vagy

b) az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok lehetséges megsértése
csalárd vagy megtévesztő gyakorlatok révén.

(5) A 104–107. cikkel összhangban az illetékes hatóságok közötti
minden kommunikációt írásban, papíralapú vagy elektronikus formában
kell lefolytatni.

(6) A kölcsönös kommunikáció ésszerűsítése és egyszerűsítése érde­
kében a Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza az aláb­
biak szabványos formátumát:

a) a 104. cikk (1) bekezdésében előírt segítségnyújtás iránti megkere­
sések; valamint

b) a gyakori és ismétlődő értesítések és válaszok közlése.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

103. cikk

Összekötő szervek 

(1) Minden tagállam kijelöl egy vagy több összekötő szervet,
amelyek kapcsolattartói feladatot látnak el, és amelyek feladata a
104–107. cikkel összhangban az illetékes hatóságok közötti kommuni­
káció megkönnyítése.

(2) Az összekötő szervek kijelölése nem zárja ki a közvetlen kapcso­
lattartást, információcserét vagy együttműködést a különböző
tagállamok illetékes hatóságainak alkalmazottai között.

(3) A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot és a többi tagállamot az
(1) bekezdéssel összhangban kijelölt összekötő szerveik elérhetőségeiről,
illetve azok bármely későbbi módosításáról.

(4) A Bizottság weboldalán közzéteszi és aktualizálja a tagállamok
által a (3) bekezdésnek megfelelően megnevezett összekötő szervek
jegyzékét.
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(5) A 104. cikk (1) bekezdése szerinti segítségnyújtás iránti megkere­
séseket, valamint a 105., 106. és 107. cikk szerinti értesítéseket és
közléseket az összekötő szerv útján kell megküldeni a megkeresés,
illetve értesítés címzettjeként megjelölt tagállam összekötő szervének.

(6) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza az e
cikk (1) bekezdésével összhangban kijelölt összekötő szervek közötti
kommunikációt lehetővé tevő műszaki eszközökre és eljárásokra vonat­
kozó előírásokat. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk
(2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfo­
gadni.

104. cikk

Segítségnyújtás kérésre 

(1) Amennyiben egy tagállam illetékes hatóságai úgy ítélik meg,
hogy a területükön végzendő hatósági ellenőrzések elvégzéséhez vagy
az ilyen ellenőrzések eredményes nyomon követéséhez adatokra vagy
információkra van szükségük egy másik tagállam illetékes hatóságaitól,
igazgatási segítségnyújtás iránti indokolt megkeresést kell küldeniük az
adott tagállam illetékes hatóságainak. A megkeresett illetékes hatóságok­
nak:

a) haladéktalanul igazolniuk kell a megkeresés kézhezvételét;

b) amennyiben az értesítést küldő hatóság azt kifejezetten kéri, a
megkeresés kézhezvételétől számított 10 munkanapon belül jelezniük
kell, hogy becslésük szerint mennyi idő szükséges ahhoz, hogy
megalapozott választ adjanak a megkeresésre; valamint

c) el kell végezniük az ahhoz szükséges hatósági ellenőrzéseket vagy
vizsgálatokat, hogy haladéktalanul a megkereső illetékes hatóság
rendelkezésére bocsáthassanak minden olyan szükséges információt
és dokumentumot, amely alapján a megkereső illetékes hatóság
megalapozott döntést hozhat és joghatóságán belül meggyőződhet
az uniós szabályoknak való megfelelésről.

(2) A dokumentumokat eredeti formájukban vagy másolatként lehet
továbbítani.

(3) A megkereső illetékes hatóság és a megkeresett illetékes hatóság
megállapodása alapján az előbbi által kijelölt alkalmazottak is jelen
lehetnek az (1) bekezdés c) pontjában említett, a megkeresett illetékes
hatóság által végzett hatósági ellenőrzések és vizsgálatok során.

Ilyen esetben a megkereső illetékes hatóság személyzetének: 

a) bármikor képesnek kell lennie a személyazonosságukat és hivatalos
minőségüket feltüntető írásbeli megbízás bemutatására;

b) a vállalkozónak – közvetítőjükön keresztül és kizárólag a folya­
matban lévő közigazgatási vizsgálat céljára – hozzáférést kell bizto­
sítania számukra ugyanazokhoz a telephelyekhez és dokumentumok­
hoz, mint a megkeresett hatóság számára; valamint

c) saját kezdeményezésükre nem gyakorolhatják a megkeresett illetékes
hatóság tisztviselőire ruházott vizsgálati hatásköröket.
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105. cikk

Megkeresés nélküli segítségnyújtás meg nem felelés esetén 

(1) Amennyiben valamely tagállam illetékes hatóságai meg nem
felelés esetéről szereznek tudomást, és ha ez a meg nem felelés más
tagállamot is érinthet, az említett illetékes hatóságoknak előzetes
megkeresés és indokolatlan késedelem nélkül továbbítaniuk kell ezt az
információt az érintett másik tagállam illetékes hatóságainak.

(2) Az (1) bekezdéssel összhangban értesített illetékes hatóságoknak:

a) indokolatlan késedelem nélkül igazolniuk kell az értesítés kézhezvé­
telét;

b) amennyiben az értesítést küldő hatóság azt kifejezetten kéri, az érte­
sítés kézhezvételétől számított 10 munkanapon belül közölniük kell a
következőket:

i. milyen típusú vizsgálatokat kívánnak elvégezni; vagy

ii. azokat az okokat, amelyek miatt úgy ítélik meg, hogy nincs
szükség vizsgálatra; valamint

c) ha a b) pontban említett vizsgálatok szükségesnek bizonyulnak, ki
kell vizsgálniuk az ügyet és haladéktalanul értesíteniük kell az érte­
sítést küldő illetékes hatóságokat azok eredményéről és adott esetben
a meghozott intézkedésekről.

106. cikk

Segítségnyújtás a kockázatot jelentő meg nem felelés vagy ismétlődő 
vagy potenciálisan súlyos jogsértés esetén 

(1) Ha valamely más tagállamból származó állatokon vagy termé­
keken végzett hatósági ellenőrzés során az illetékes hatóságok megálla­
pítják, hogy az állatok vagy termékek nem felelnek meg az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályoknak, méghozzá oly módon, hogy
kockázatot jelentenek az emberek, az állatok vagy a növények egész­
ségére, az állatok jólétére, illetve a GMO-k és a növényvédő szerek
vonatkozásában a környezetre is, vagy potenciálisan súlyosan sértik az
említett szabályokat, e hatóságoknak haladéktalanul értesíteniük kell a
feladás helye szerinti tagállam és bármely más érintett tagállam illetékes
hatóságait, hogy lehetővé tegyék az említett illetékes hatóságok
számukra a megfelelő vizsgálatok elvégzését.

(2) Az értesített illetékes hatóságoknak haladéktalanul:

a) igazolniuk kell az értesítés kézhezvételét;

b) amennyiben az értesítést küldő illetékes hatóság azt határozottan
kéri, jelezniük kell, hogy milyen vizsgálatokat szándékoznak elvé­
gezni; valamint

c) ki kell vizsgálniuk az ügyet, meg kell tenniük minden szükséges
intézkedést, és tájékoztatniuk kell az értesítést küldő illetékes ható­
ságokat az elvégzett vizsgálatok és hatósági ellenőrzések jellegéről, a
meghozott döntésekről, valamint azok indokairól.
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(3) Ha az értesítést küldő illetékes hatóságok okkal feltételezhetik,
hogy az értesített illetékes hatóság által elvégzett vizsgálatok vagy
meghozott intézkedések nem orvosolják megfelelően a megállapított
meg nem felelést, fel kell kérniük az értesített illetékes hatóságot az
elvégzett hatósági ellenőrzések vagy a meghozott intézkedések kiegészí­
tésére. Ilyen esetekben a két tagállam illetékes hatóságainak:

a) együtt közös megközelítést kell keresniük azzal a céllal, hogy
megfelelően orvosolják a meg nem felelést, többek között a 104. cikk
(3) bekezdésével összhangban együttesen elvégzett hatósági ellen­ 
őrzések és vizsgálatok révén; valamint

b) haladéktalanul tájékoztatniuk kell a Bizottságot, ha nem tudnak
megállapodni a megfelelő intézkedésekről.

(4) Ha a valamely más tagállamból származó állatokon vagy árukon
végzett hatósági ellenőrzések az (1) bekezdésben említett meg nem
felelés ismétlődő előfordulását jelzik, a rendeltetési tagállam illetékes
hatóságainak haladéktalanul tájékoztatniuk kell erről a Bizottságot és a
többi tagállam illetékes hatóságait.

107. cikk

Segítségnyújtás harmadik országoktól származó információk 
alapján 

(1) Ha az illetékes hatóságok olyan információt kapnak valamely
harmadik országtól, amely az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabá­
lyok be nem tartását vagy az emberek, állatok vagy növények egész­
ségét, az állatok jólétét, illetve a GMO-k és a növényvédő szerek vonat­
kozásában a környezetet is érintő kockázatokat jelzi, haladéktalanul:

a) értesíteniük kell ezekről az információkról a többi érintett tagállam
illetékes hatóságait; valamint

b) amennyiben ezek az információk uniós szintű vonatkozással bírnak,
közölniük kell azokat a Bizottsággal.

(2) Az e rendelettel összhangban elvégzett hatósági ellenőrzések és
vizsgálatok során szerzett információk közölhetők az (1) bekezdésben
említett harmadik országgal, feltéve, hogy:

a) az információt szolgáltató illetékes hatóságok beleegyeznek azok
közlésébe;

b) az adott harmadik ország vállalta, hogy biztosítja az uniós szabá­
lyoknak nem vagy feltehetően nem megfelelő, vagy az emberek,
állatok vagy növények egészségére vagy a környezetre kockázatot
jelentő gyakorlatokra vonatkozó bizonyítékok gyűjtéséhez szükséges
segítséget; valamint

c) teljesülnek a személyes adatok harmadik országokkal való közlésére
alkalmazandó vonatkozó uniós és nemzeti szabályok.

108. cikk

A Bizottság általi összehangolt segítségnyújtás és nyomon követés 

(1) Amennyiben az érintett tagállamok illetékes hatóságai nem
tudnak megállapodni az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályoknak
való meg nem felelés orvosolását célzó megfelelő intézkedésről, a
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Bizottság haladéktalanul összehangolja az illetékes hatóságok által az e 
címmel összhangban hozott intézkedéseket és fellépéseket, amennyiben 
a Bizottság rendelkezésére álló információk: 

a) vagy olyan tevékenységekről számolnak be, amelyek nem, vagy
feltehetően nem felelnek meg az 1. cikk (2) bekezdésében említett
szabályoknak, és amennyiben az ilyen tevékenységek egynél több
tagállamra kiterjedő következményekkel járnak vagy járhatnak; vagy

b) azt jelzik, hogy egynél több tagállamban folyhatnak azonos vagy
hasonló, az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályoknak nem,
vagy feltehetően nem megfelelő tevékenységek.

(2) Az (1) bekezdésben említett esetekben a Bizottság:

a) az érintett tagállammal együttműködve vizsgáló csoportot küldhet
helyszíni hatósági ellenőrzés elvégzésére;

b) végrehajtási jogi aktusok útján előírhatja, hogy a feladás helye
szerinti tagállam és adott esetben a többi érintett tagállam illetékes
hatóságai megfelelően fokozzák a hatósági ellenőrzéseket és
jelentsék a Bizottságnak az általuk megtett intézkedéseket;

c) megtehet minden más megfelelő intézkedést a 1. cikk (2) bekezdé­
sében említett szabályokkal összhangban.

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek megfele­
lően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendelet kiegé­
szítése céljából, amelyek meghatározzák az (1) bekezdésben említett
esetekben történő gyors információcserére vonatkozó szabályokat.

V. CÍM

TERVEZÉS ÉS JELENTÉSTÉTEL 

109. cikk

Többéves nemzeti ellenőrzési tervek és a többéves nemzeti 
ellenőrzési tervekért felelős egyetlen szerv 

(1) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy az illetékes hatóságok az
e rendelet hatálya alá tartozó hatósági ellenőrzéseket többéves nemzeti
ellenőrzési terv alapján végezzék el, amelynek kidolgozását és végre­
hajtását az egyes tagállamok a területükön belül koordinálják.

(2) Minden tagállam kijelöl egy szervet, amely:

a) a hatósági ellenőrzésekért felelős valamennyi illetékes hatóság között
koordinálja a többéves nemzeti ellenőrzési terv kidolgozását;

b) gondoskodik arról, hogy a többéves nemzeti ellenőrzési terv kohe­
rens legyen;

c) a 113. cikkben említett évenkénti jelentéstétel, illetve a többéves
nemzeti ellenőrzési tervnek a 111. cikk (2) bekezdésének megfelelő
felülvizsgálata és naprakésszé tétele céljából összegyűjti a terv végre­
hajtásáról rendelkezésre álló információkat.
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110. cikk

A többéves nemzeti ellenőrzési tervek tartalma 

(1) A többéves nemzeti ellenőrzési terveket oly módon kell kidol­
gozni, hogy azok biztosítsák, hogy az 1. cikk (2) bekezdésében említett
szabályok hatálya alá tartozó valamennyi területen megtervezzék a ható­
sági ellenőrzéseket a 9. cikkben előírt kritériumoknak, valamint a
18–27. cikkben meghatározott szabályoknak megfelelően.

(2) A többéves nemzeti ellenőrzési terveknek minden egyes érintett
terület tekintetében általános információkat kell tartalmazniuk az adott
tagállam hatósági ellenőrzési rendszerének felépítéséről és megszervezé­
séről, és tartalmazniuk kell legalább az alábbiakra vonatkozó informá­
ciókat:

a) a többéves nemzeti ellenőrzési tervben foglalt stratégiai célok és az,
hogy a hatósági ellenőrzések prioritásainak meghatározása és a
források elosztása hogyan tükrözi e célokat;

b) a hatósági ellenőrzések kockázat szerinti csoportosítása;

c) az illetékes hatóságok és feladataik kijelölése központi, regionális és
helyi szinten, valamint az e hatóságok rendelkezésére álló források;

d) adott esetben a feladatok felhatalmazással rendelkező szervezetekre
történő átruházása;

e) a hatósági ellenőrzések általános megszervezése és irányítása
nemzeti, regionális és helyi szinten, ideértve az egyes létesítmé­
nyekben végzett hatósági ellenőrzéseket is;

f) a különféle ágazatokra alkalmazott ellenőrzési rendszerek, valamint
koordináció az ezen ágazatokban végzett hatósági ellenőrzésekért
felelős illetékes hatóságok különböző szolgálatai között;

g) az illetékes hatóságok 5. cikk (1) bekezdésében előírt kötelezettsége­
inek való megfelelést biztosító, érvényben lévő eljárások és intézke­
dések;

h) az illetékes hatóságok személyzetének képzése;

i) a 12. cikk (1) bekezdésében előírt dokumentált eljárások;

j) a készenléti tervek általános felépítése és működtetése az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályoknak megfelelően; valamint

k) a tagállamok illetékes hatóságai közötti együttműködés és kölcsönös
segítségnyújtás általános megszervezése.

111. cikk

A többéves ellenőrzési tervek kidolgozása, naprakésszé tétele és 
felülvizsgálata 

(1) A tagállamok gondoskodnak a 109. cikk (1) bekezdésében előírt
többéves nemzeti ellenőrzési terv nyilvánosságra hozataláról, a terv azon
részeinek kivételével, amelyek közzététele veszélyeztethetné a hatósági
ellenőrzések eredményességét.
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(2) Az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok változásaihoz
való hozzáigazítása céljából a többéves nemzeti ellenőrzés tervet rend­
szeresen naprakésszé kell tenni, és felül kell vizsgálni legalább az alábbi
tényezők figyelembevétele érdekében:

a) új betegségek, növénykárosítók vagy – az emberek, állatok vagy
növények egészségét, az állatjólétet, illetve a GMO-k és a növény­
védő szerek vonatkozásában a környezetet is érintő – egyéb kocká­
zatok megjelenése;

b) a tagállam illetékes hatóságainak szerkezetében, irányításában vagy
működésében bekövetkező jelentősebb változások;

c) a tagállamok által végzett hatósági ellenőrzések eredményei;

d) a 116. cikk (1) bekezdésének megfelelően a tagállamban végzett
bizottsági ellenőrzések eredményei;

e) tudományos eredmények; valamint

f) valamely harmadik ország illetékes hatóságai által valamely
tagállamban végzett hatósági ellenőrzések eredménye.

(3) A tagállamok kérésre benyújtják a Bizottságnak a többéves
nemzeti ellenőrzési tervük legutóbbi naprakésszé tett változatát.

112. cikk

Összehangolt ellenőrzési programok, információ- és adatgyűjtés 

Azzal a céllal, hogy Unió-szerte célzottan értékelje az 1. cikk (2) bekez­
désében említett szabályok alkalmazását, valamint megállapítsa, hogy 
bizonyos veszélyek milyen arányban fordulnak elő az Unióban, a 
Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el a következőkre irányu­
lóan: 

a) határozott időre szóló összehangolt ellenőrzési programok végrehaj­
tása az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok hatálya alá
tartozó területek egyikén;

b) az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok alkalmazásával vagy
egyes veszélyek előfordulásával kapcsolatos adatok és információk
eseti alapon történő gyűjtésének megszervezése.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

113. cikk

A tagállamok éves jelentései 

(1) A tagállamok minden év augusztus 31-éig jelentést nyújtanak be
a Bizottságnak, amelyben ismertetik a következőket:

a) a többéves nemzeti ellenőrzési tervükben a 111. cikk (2) bekezdé­
sében említett tényezők figyelembevétele érdekében tett bármely
módosítás;

b) a többéves nemzeti ellenőrzési terv értelmében az előző évben elvég­
zett hatósági ellenőrzések eredményei;
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c) területenként azon esetek jellege és száma, amelyekben az illetékes
hatóságok az előző évben az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabá­
lyoknak való meg nem felelést állapítottak meg;

d) a többéves nemzeti ellenőrzési terv eredményes működésének bizto­
sítása érdekében hozott intézkedések, ideértve a végrehajtási intéz­
kedéseket és azok eredményeit is; valamint

e) az illetékes hatóság weboldalán szereplő, a 85. cikk (2) bekezdésében
említett díjakra, illetve illetékekre vonatkozó nyilvános informáci­
ókra mutató link.

(2) Az (1) bekezdésben előírt éves jelentések egységes megjelené­
sének biztosítása érdekében a Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján
az említett bekezdésben foglalt információk és adatok benyújtására szol­
gáló formanyomtatvány-mintákat fogad el és szükség esetén naprakésszé
teszi azokat.

Ezeknek a végrehajtási jogi aktusoknak lehetőség szerint meg kell 
engedniük a Bizottság által elfogadott formanyomtatvány-minták hasz­
nálatát más olyan, hatósági ellenőrzésekről szóló jelentések benyújtá­
sakor is, amelyeket az illetékes hatóságoknak az 1. cikk (2) bekezdé­
sében említett szabályoknak megfelelően be kell nyújtaniuk a Bizott­
ságnak. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdé­
sében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

114. cikk

A Bizottság éves jelentései 

(1) Minden év január 31-éig a Bizottság az alábbiakra figyelemmel
éves jelentést tesz közzé a tagállami hatósági ellenőrzések működéséről:

a) a tagállamok által a 113. cikkel összhangban benyújtott éves jelen­
tések; valamint

b) a Bizottság által a 116. cikk (1) bekezdésével összhangban végzett
ellenőrzések eredményei.

(2) Az (1) bekezdésben előírt éves jelentés adott esetben ajánlásokat
tartalmazhat arra vonatkozóan, hogy miként lehetne hatékonyabbá tenni
a tagállamok hatósági ellenőrzési rendszereit és az egyes területeken
végzett bizonyos hatósági ellenőrzéseket.

115. cikk

Készenléti tervek élelmiszerek és takarmányok esetében 

(1) A 178/2002/EK rendelet 55. cikkének (1) bekezdésében előírt
általános válságkezelési terv alkalmazása céljából a tagállamok az élel­
miszerekre és takarmányokra vonatkozó készenléti terveket dolgoznak
ki, amelyek azonnal alkalmazandó intézkedéseket határoznak meg arra
az esetre, ha megállapítást nyer, hogy egy élelmiszer vagy takarmány –
közvetlenül vagy a környezeten keresztül közvetve – komoly kockázatot
jelent az emberek vagy állatok egészségére.

(2) Az (1) bekezdésben előírt, élelmiszerekre és takarmányokra
vonatkozó készenléti tervekben meg kell határozni, hogy melyek

a) a bevonandó illetékes hatóságok;
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b) az a) pontban említett hatóságok hatáskörei és felelősségi körei;
valamint

c) az illetékes hatóságok és adott esetben más érintett felek közti infor­
mációmegosztás útjai és eljárásai.

(3) A tagállamok – az illetékes hatóság szervezetében bekövetkező
változásokra, valamint a terv végrehajtása és a szimulációs gyakorlatok
során nyert tapasztalatokra figyelemmel – rendszeresen felülvizsgálják
az élelmiszerekre és takarmányokra vonatkozó készenléti terveiket.

(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el az alábbiakra
vonatkozóan:

a) az e cikk (1) bekezdésében előírt készenléti tervek kidolgozása tekin­
tetében – a 178/2002/EK rendelet 55. cikkének (1) bekezdésében
előírt általános válságkezelési terv következetes és eredményes alkal­
mazása céljából – szükséges szabályok; valamint

b) az érdekeltek szerepe az említett készenléti tervek kidolgozásában és
végrehajtásában.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

VI. CÍM

AZ UNIÓ TEVÉKENYSÉGEI 

I. FEJEZET

A Bizottság által végzett ellenőrzések 

116. cikk

A Bizottság által végzett ellenőrzések a tagállamokban 

(1) A Bizottság szakértői minden tagállamban ellenőrzéseket –
köztük auditokat – végeznek azzal a céllal, hogy:

a) megvizsgálják az 1. cikk (2) bekezdésében említett és az e rende­
letben előírt szabályok alkalmazását;

b) az 1. cikk (2) bekezdésében említett és az e rendeletben előírt szabá­
lyok hatálya alá tartozó területeken megvizsgálják a nemzeti ellen­ 
őrzési rendszerek és az azokat működtető illetékes hatóságok műkö­
dését;

c) kivizsgálják az alábbiakat és információkat gyűjtsenek az alábbiak­
ról:

i. hatósági ellenőrzések és végrehajtási gyakorlatok az 1. cikk
(2) bekezdésében említett és az e rendeletben meghatározott
szabályok hatálya alá tartozó területeken;

ii. az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok alkalmazásával
vagy végrehajtásával kapcsolatos jelentős vagy ismétlődő prob­
lémák;
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iii. a tagállamokban az 1. cikk (2) bekezdésében említett és az e
rendeletben meghatározott szabályok hatálya alá tartozó terüle­
teken tapasztalt vészhelyzetek, felmerülő problémák vagy új
fejlemények.

(2) Az (1) bekezdésben előírt ellenőrzéseket a tagállamok illetékes
hatóságaival együttműködésben kell megszervezni, és rendszeresen kell
elvégezni.

(3) Az (1) bekezdésben előírt ellenőrzések magukban foglalhatnak
helyszíni vizsgálatokat is. Ezeken az illetékes hatóságok hatósági ellen­ 
őrzést végző személyzete mellett részt vehetnek a Bizottság szakértői is.

(4) A Bizottság szakértőinek munkáját tagállami szakértők segíthetik.
A Bizottság szakértőit kísérő nemzeti szakértők részére ugyanolyan
hozzáférési jogokat kell biztosítani, mint a Bizottság szakértői számára.

117. cikk

A Bizottság jelentései a tagállami ellenőrzésekről 

A Bizottság: 

a) jelentéstervezetet készít, amely tartalmazza a 116. cikk (1) bekezdé­
sével összhangban végzett ellenőrzések megállapításait és a szakértői
által az ellenőrzések alkalmával feltárt hiányosságok orvoslását célzó
ajánlásokat;

b) az a) pontban előírt jelentéstervezet egy példányát észrevételezés
céljából megküldi az említett ellenőrzés végzésének helye szerinti
tagállam számára;

c) a szakértői által – a 116. cikk (1) bekezdése szerint – a tagálla­
mokban végzett ellenőrzések megállapításait tartalmazó zárójelentés
elkészítésekor figyelembe veszi a b) pontban említett tagállami észre­
vételeket; valamint

d) nyilvánosságra hozza a c) pontban említett zárójelentést és a
b) pontban említett tagállami észrevételeket.

118. cikk

A tagállamokban végzendő bizottsági ellenőrzések programja 

(1) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján:

a) éves vagy többéves ellenőrzési programot hoz létre a 116. cikk
(1) bekezdésében előírtak szerint a szakértői által a tagállamokban
elvégzendő ellenőrzésekre vonatkozóan; valamint

b) minden év végéig megküldi a tagállamoknak a következő évre
vonatkozó éves ellenőrzési programot vagy a többéves ellenőrzési
program következő évre vonatkozó bármely módosítását.
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(2) A Bizottság az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok
hatálya alá tartozó területeken bekövetkezett fejleményekre figyelemmel
végrehajtási jogi aktusok útján módosíthatja ellenőrzési programját.
Minden ilyen módosításról késedelem nélkül értesíteni kell a tagállamo­
kat.

119. cikk

A tagállamok bizottsági ellenőrzésekkel kapcsolatos kötelezettségei 

A tagállamok: 

a) megfelelő intézkedésekkel orvosolják a Bizottság szakértői által a
116. cikk (1) bekezdésével összhangban elvégzett ellenőrzések
során feltárt egyedi vagy rendszerszintű hiányosságokat;

b) megadják a szükséges technikai segítséget és indokolt kérésre rendel­
kezésre bocsátják az elérhető dokumentumokat, beleértve az
6. cikkben említett auditok eredményeit is, továbbá egyéb, a
Bizottság szakértői által az ellenőrzések hatékony és eredményes
elvégzése érdekében kért technikai támogatást nyújtanak; valamint

c) megadják a szükséges segítséget ahhoz, hogy a Bizottság szakértői
minden telephelyre és azok minden részére bejuthassanak, hozzáfér­
hessenek a feladataik ellátása szempontjából releváns állatokhoz és
árukhoz, valamint információhoz, így a számítógépes rendszerekhez
is.

120. cikk

A Bizottság által harmadik országokban végzett ellenőrzések 

(1) A Bizottság szakértői ellenőrzéseket végezhetnek harmadik orszá­
gokban azzal a céllal, hogy

a) megvizsgálják, hogy a harmadik országban érvényes jogszabályok és
működő rendszerek – ezen belül a hatósági tanúsítás, valamint a
hatósági bizonyítványok, hatósági címkék, hatósági jelölések és
egyéb hatósági tanúsítványok kiállítása – megfelelnek-e az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályokban foglalt követelményeknek,
vagy azokkal egyenértékűek-e;

b) megvizsgálják, hogy a harmadik ország ellenőrzési rendszere képes-e
biztosítani, hogy az Unióba exportált állat- és áruszállítmányok
megfeleljenek az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok szerint
meghatározott vonatkozó követelményeknek vagy az azokkal
legalább egyenértékűnek elismert követelményeknek;

c) információkat és adatokat gyűjtsenek, hogy feltárják azoknak az
ismétlődő vagy felmerülő problémáknak az okait, amelyek harmadik
országból exportált állatokhoz és árukhoz kapcsolódnak.

(2) Az (1) bekezdésben előírt ellenőrzések során különösen figye­
lembe kell venni a következőket:

a) a harmadik ország jogszabályai;
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b) a harmadik ország illetékes hatóságainak szervezete, hatáskörük és
függetlenségük, a rájuk vonatkozó felügyelet, valamint az alkalma­
zandó jogszabályok tényleges betartatására vonatkozó hatáskörük;

c) a harmadik országban működő illetékes hatóságok személyzete
számára a hatósági ellenőrzések elvégzését illetően nyújtott képzés;

d) az illetékes hatóságok rendelkezésére álló erőforrások, beleértve az
analitikai, tesztelési és diagnosztikai eszközöket;

e) a prioritásokon alapuló, dokumentált ellenőrzési eljárások és ellen­ 
őrzési rendszerek megléte és működése;

f) adott esetben az állategészségügy, az állatjólét, a zoonózisok és a
növényegészségügy helyzete, valamint azok az eljárások, amelyekkel
a Bizottságot és az érintett nemzetközi szerveket értesítik állatbeteg­
ségek kitöréséről vagy növénykárosítók megjelenéséről;

g) azoknak az ellenőrzéseknek a hatóköre és lefolytatása, amelyeket a
harmadik ország illetékes hatósága végez más harmadik országokból
származó állatok, növények és azokból készült termékeket illetően;
valamint

h) a harmadik ország által az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabá­
lyokban megállapított követelményeknek való megfelelést vagy az
azokkal való egyenértékűséget illetően nyújtott biztosítékok.

(3) Az (1) bekezdésben előírt ellenőrzések hatékonyságának és ered­
ményességének elősegítése érdekében a Bizottság az ilyen ellenőrzések
elvégzése előtt kérheti, hogy az érintett harmadik ország benyújtsa a
következőket:

a) a 125. cikk (1) bekezdésében említett szükséges információk; vala­
mint

b) adott esetben és amennyiben szükséges, az illetékes hatóságai által
végzett ellenőrzésekre vonatkozó írásos feljegyzések.

(4) A Bizottság kijelölhet szakértőket a tagállamokból is, hogy az
(1) bekezdésben előírt ellenőrzések során segítsék saját szakértőinek
munkáját.

121. cikk

A Bizottság harmadik országokban végzett ellenőrzéseinek 
gyakorisága 

A Bizottság harmadik országokban végzett, a 120. cikkben említett 
ellenőrzéseinek gyakoriságát a következő kritériumok alapján kell 
meghatározni: 

a) az érintett harmadik országokból az Unióba exportált állatokkal és
árukkal kapcsolatos kockázatok értékelése;

b) az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok;

c) az érintett harmadik országból az Unióba beléptetett állatok és áruk
mennyisége és jellege;

d) a Bizottság szakértői vagy más ellenőrző szervek által már elvégzett
ellenőrzések eredményei;
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e) az érintett harmadik országból az Unióba beléptetett állatokon és
árukon végzett hatósági ellenőrzések és a tagállamok illetékes ható­
ságai által elvégzett bármely más hatósági ellenőrzések eredményei;

f) az EFSA-tól vagy hasonló szervektől kapott információk;

g) nemzetközileg elismert szervektől, például a következőktől kapott
információk:

i. Egészségügyi Világszervezet;

ii. Codex Alimentarius Bizottság;

iii. Állategészségügyi Világszervezet (OIE);

iv. Európai és Földközi-tenger melléki Növényvédelmi Szervezet,
valamint bármely más, a Nemzetközi Növényvédelmi Egyez­
mény (IPPC) értelmében létrehozott regionális növényvédelmi
szervezet;

v. az IPPC titkársága;

vi. Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezet;

vii. az ENSZ Európai Gazdasági Bizottsága;

viii. a Biológiai Sokféleség Egyezmény biológiai biztonságról szóló
Cartagena Jegyzőkönyvének titkársága;

h) bizonyítékok arra vonatkozóan, hogy olyan járványügyi helyzet
alakult ki vagy más olyan körülmény merült fel, amely azt eredmé­
nyezheti, hogy egy harmadik országból az Unióba beléptetett állatok
és áruk egészségügyi vagy környezeti kockázatokat, vagy pedig
csalárd vagy megtévesztő gyakorlatokból fakadó kockázatokat jelen­
tenek;

i) az egyes harmadik országokban kialakult vészhelyzetek kivizsgálá­
sának és az arra való reagálás szükségessége.

122. cikk

A Bizottság jelentései a szakértői által harmadik országokban 
végzett ellenőrzésekről 

A Bizottság a 120. és 121. cikkel összhangban végzett valamennyi 
ellenőrzés megállapításairól jelentést készít. Jelentései adott esetben 
ajánlásokat is tartalmaznak. 

A Bizottság a jelentéseit nyilvánosan hozzáférhetővé teszi. 

123. cikk

A harmadik országokban végzendő bizottsági ellenőrzések 
programja 

A Bizottság előzetesen közli a tagállamokkal a harmadik országokban 
végzendő ellenőrzésekre vonatkozó programját, és jelentést készít az 
ellenőrzések eredményeiről. A Bizottság az 1. cikk (2) bekezdésében 
említett szabályok hatálya alá tartozó területeken bekövetkezett fejlemé­
nyekre figyelemmel módosíthatja ezt a programot. Az ilyen módosí­
tásról előzetesen értesíti a tagállamokat. 
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124. cikk

Harmadik országok által a tagállamokban végzett ellenőrzések 

(1) A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot arról, ha egy harmadik
ország illetékes hatósága az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok
hatálya alá tartozó területeken ellenőrzést tervez végezni a területükön.

(2) A Bizottság szakértői részt vehetnek az (1) bekezdésben említett
ellenőrzésekben, ha erre az említett ellenőrzések elvégzésének helye
szerinti tagállamok illetékes hatóságaitól felkérést kapnak.

(3) A Bizottság szakértőinek az (1) bekezdésben említett ellenőrzé­
sekben való részvétele különösen az alábbi célokat kell, hogy szolgálja:

a) az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályokkal kapcsolatos taná­
csadás;

b) a harmadik ország illetékes hatóságai által végzett ellenőrzés szem­
pontjából esetleg hasznos, uniós szinten rendelkezésre álló informá­
ciók és adatok szolgáltatása;

c) a harmadik országok illetékes hatóságai által a különböző tagálla­
mokban végzett ellenőrzések következetességének és egységes­
ségének elősegítése.

II. FEJEZET

Az állatok és áruk Unióba történő beléptetésének feltételei 

125. cikk

A harmadik országok ellenőrzési rendszereire vonatkozó 
tájékoztatás 

(1) A Bizottság bekéri az Unióba állatokat és árukat exportálni szán­
dékozó harmadik országoktól a területükön működő állat- és növény­
egészségügyi ellenőrzési rendszerek általános felépítésével és irányítá­
sával kapcsolatos alábbi, pontos és naprakész információkat:

a) a területükön elfogadott vagy javasolt bármely állat- vagy növény­
egészségügyi szabály;

b) kockázatértékelési eljárások, valamint a kockázatértékelés során és az
állat- vagy növényegészségügyi védelem megfelelő szintjének
meghatározása során figyelembe vett tényezők;

c) bármely – adott esetben a más harmadik országból származó állat­
okat vagy árukat érintő – ellenőrzési és vizsgálati eljárás és mecha­
nizmus;

d) a hatósági tanúsítás mechanizmusai;

e) adott esetben a 122. cikk első bekezdésében előírt ajánlások nyomán
hozott intézkedések;

f) adott esetben az Unióba exportálni kívánt állatok vagy áruk tekinte­
tében elvégzett ellenőrzések eredményei; valamint
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g) adott esetben az ellenőrzési rendszerek szerkezetében és működé­
sében – a 122. cikk első bekezdésében szereplő ajánlásoknak való
megfelelés céljából vagy az uniós állat- vagy növényegészségügyi
követelményeknek való megfelelés érdekében – végrehajtott változ­
tatásokra vonatkozó információk.

(2) Az (1) bekezdésben említett tájékoztatás iránti megkeresésnek
arányosnak kell lennie, figyelemmel az Unióba irányuló exportra szánt
állatok és áruk jellegére, valamint a harmadik ország sajátos helyzetére
és szerkezetére.

126. cikk

Az állatok és áruk Unióba történő beléptetésére vonatkozó 
kiegészítő feltételek meghatározása 

(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet kiegészítése céljából azokról a feltételekről, amelyeknek a
harmadik országokból az Unióba beléptetett állatoknak és áruknak
meg kell felelniük, amennyiben ezekre a feltételekre szükség van
annak biztosításához, hogy az állatok és áruk megfeleljenek az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályokban meghatározott vonatkozó köve­
telményeknek – kivéve az említett bekezdés d), e), g) és h) pontját –,
vagy az ezekkel legalább egyenértékűnek elismert követelményeknek.

(2) Az (1) bekezdésben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktu­
sokban megállapított feltételekben a Bizottság az állatokat és árukat a
kombinált nómenklatúra szerinti kódjukkal jelöli és:

a) előírhatja, hogy bizonyos állatok és áruk csak olyan harmadik
országból vagy harmadik országbeli régióból léptethetők be az
Unióba, amelyek szerepelnek a Bizottság e célra összeállított jegy­
zékében;

▼C2
b) előírhatja, hogy a harmadik országokból származó bizonyos állat- és

áruszállítmányokat olyan létesítményekből kell feladni, olyan létesít­
ményekben kell kinyerni vagy elkészíteni, amelyek megfelelnek az
(1) bekezdésben említett vonatkozó követelményeknek vagy az
azokkal legalább egyenértékűnek elismert követelményeknek;

▼B
c) előírhatja, hogy bizonyos állat- és áruszállítmányokhoz hatósági

bizonyítványt, hatósági tanúsítványt vagy más olyan bizonyítékot –
ideértve az akkreditált laboratóriumok által végzett elemzések ered­
ményeit is – kell mellékelni, amely igazolja, hogy a szállítmányok
megfelelnek az (1) bekezdésben említett vonatkozó követelmé­
nyeknek vagy az azokkal legalább egyenértékűnek elismert követel­
ményeknek;

d) előírhatja, hogy a c) pontban említett bizonyítékot egy meghatározott
formátumban kell mellékelni;

e) előírhat bármely más követelményt, amely szükséges ahhoz, hogy
bizonyos állatok és áruk vonatkozásában biztosított legyen az
egészség – illetve GMO-k vonatkozásában továbbá a környezet –
védelme, mégpedig olyan mértékben, amely megegyezik az
(1) bekezdésben említett követelmények által biztosított védelemmel.

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján szabályokat állapíthat
meg az e cikk (2) bekezdésének c) pontjában meghatározott szabá­
lyokkal összhangban előírt hatósági bizonyítványok, hatósági tanúsítvá­
nyok vagy bizonyítékok formátumára és típusára vonatkozóan. Ezeket a
végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében említett vizs­
gálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
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127. cikk

Felvétel a harmadik országok 126. cikk (2) bekezdése a) pontjában 
említett jegyzékébe 

(1) Harmadik országot vagy annak valamely régióját e cikk (2) és
(3) bekezdésében foglaltak szerint lehet felvenni a 126. cikk (2) bekez­
désének a) pontjában említett jegyzékbe.

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján jóváhagyja az érintett
harmadik ország által a részére az e cikk (1) bekezdésében említett
céllal eljuttatott kérelmet, amelyhez mellékelték az arra vonatkozó
megfelelő bizonyítékokat és biztosítékokat, hogy az adott harmadik
országból származó érintett állatok és áruk megfelelnek a 126. cikk
(1) bekezdésében említett vonatkozó követelményeknek vagy azokkal
egyenértékű követelményeknek. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a
145. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében
kell elfogadni és aktualizálni.

(3) A Bizottság a (2) bekezdésben említett kérelemről az esettől
függően az alábbiakra figyelemmel határoz:

a) a harmadik országnak az érintett ágazatra vonatkozó jogszabályai;

b) a harmadik ország illetékes hatóságainak és ellenőrző szerveinek
felépítése és szervezete, hatásköre, a harmadik országban az érintett
ágazatra alkalmazandó jogszabályok alkalmazására és végrehajtására
vonatkozóan nyújtható biztosítékok, valamint a hatósági tanúsítási
eljárások megbízhatósága;

c) a harmadik ország illetékes hatóságai által az emberek, állatok vagy
növények egészségét, az állatjólétet, illetve a GMO-k és növényvédő
szerek vonatkozásában a környezetet is érintő veszélyek előfordulá­
sának felmérése céljából végzett megfelelő hatósági ellenőrzések és
más tevékenységek;

d) a harmadik ország által az emberek, állatok vagy növények egész­
ségét, az állatjólétet, illetve a GMO-k és növényvédő szerek tekin­
tetében a környezetet is érintő veszélyek előfordulására vonatkozóan
szolgáltatott tájékoztatás rendszeressége és gyorsasága;

e) a harmadik ország által a következőkre nézve nyújtott biztosítékok:

i. az azon létesítményekre alkalmazandó feltételek, amelyekből az
állatokat vagy árukat az Unióba exportálják, megfelelnek a
126. cikk (1) bekezdésében említettekkel egyenértékű követelmé­
nyeknek;

ii. összeállítják és naprakészen tartják az i. pontban említett létesít­
mények jegyzékét;

iii. az i. pontban említett létesítmények jegyzékét és annak napra­
késszé tett változatait haladéktalanul eljuttatják a Bizottságnak;

iv. az i. pontban említett létesítményeket a harmadik ország illetékes
hatóságai rendszeres és hatékony ellenőrzéseknek vetik alá;

f) a Bizottság által a 120. cikk (1) bekezdésével összhangban a
harmadik országban végzett ellenőrzések megállapításai;
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g) bármely más arra vonatkozó információ vagy adat, hogy a harmadik
ország biztosítani tudja, hogy csak olyan állatok és áruk lépjenek be
az Unió területére, amelyek a 126. cikk (1) bekezdésében említett
vonatkozó követelmények által biztosítottal azonos szintű vagy azzal
egyenértékű védelmet nyújtanak.

(4) A Bizottság törli a 126. cikk (2) bekezdésének a) pontjában emlí­
tett jegyzékből az arra a harmadik országra vagy annak régiójára történő
hivatkozást, amelynek esetében már nem teljesülnek a jegyzékbe vétel
feltételei. E tekintetben az e cikk (2) bekezdésében említett eljárást kell
alkalmazni.

128. cikk

Bizonyos állatok és áruk Unióba történő beléptetésére vonatkozó 
különös intézkedések 

(1) Amennyiben a 178/2002/EK rendelet 53. cikkében és az (EU)
2016/429 rendelet 249. cikkében említettektől eltérő esetekben egy
harmadik országból, annak valamely régiójából vagy harmadik országok
egy csoportjából származó egyes állatok vagy áruk Unióba történő
beléptetése bizonyíthatóan kockázatot jelent az emberek, állatok vagy
növények egészségére, illetve GMO-k vonatkozásában a környezetre is,
valamint ha bizonyítékokkal igazolható, hogy e rendelet 1. cikkének
(2) bekezdésében említett szabályok széles körű, súlyos mértékű
megsértésének esete áll fenn, a Bizottság végrehajtási jogi aktusok
útján elfogadja az ilyen kockázat csökkentéséhez vagy a megállapított
meg nem felelés megszüntetéséhez szükséges intézkedéseket. Ezeket a
végrehajtási jogi aktusokat az e rendelet 145. cikkének (2) bekezdésében
említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.

(2) Az (1) bekezdésben említett intézkedésekben a Bizottság az állat­
okat és az árukat a kombinált nómenklatúra szerinti kódjukkal jelöli és:

a) tilalmat szabhat ki az (1) bekezdésben említett, az érintett harmadik
országokból vagy azok régióiból származó vagy ott feladott állatok
és áruk Unióba történő beléptetésére;

b) előírhatja, hogy az (1) bekezdésben említett, egyes harmadik orszá­
gokból vagy azok régióiból származó vagy ott feladott állatokat vagy
árukat feladás előtt meghatározott kezelésnek vagy ellenőrzéseknek
kell alávetni;

c) előírhatja, hogy az (1) bekezdésben említett, egyes harmadik orszá­
gokból vagy azok régióiból származó vagy ott feladott állatokat vagy
árukat – az Unióba történő beléptetéskor – meghatározott kezelésnek
vagy ellenőrzéseknek kell alávetni;

d) előírhatja, hogy az e cikk (1) bekezdésében említett, egyes harmadik
országokból vagy azok régióiból származó vagy ott feladott állat- és
áruszállítmányokhoz hatósági bizonyítványt, hatósági tanúsítványt
vagy más olyan bizonyítékot kell mellékelni, amely igazolja, hogy
a szállítmány megfelel az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabá­
lyokban meghatározott követelményeknek vagy az azokkal legalább
egyenértékűnek elismert követelményeknek;

e) előírhatja, hogy a d) pontban említett bizonyítékot meghatározott
formátumban kell mellékelni;

f) előírhat más, a kockázat korlátozásához szükséges intézkedéseket.
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(3) A (2) bekezdésben említett intézkedések elfogadásakor figye­
lembe kell venni a következőket:

a) a 125. cikknek megfelelően gyűjtött információk;

b) az érintett harmadik országok által szolgáltatott minden más infor­
máció; valamint

c) szükség esetén a Bizottság által a 120. cikk (1) bekezdése szerint
végzett ellenőrzések eredményei.

(4) A Bizottságnak a 145. cikk (3) bekezdésében említett eljárásnak
megfelelően azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusokat kell elfo­
gadnia, ha az emberek és állatok egészségéhez vagy a GMO-k és a
növényvédő szerek vonatkozásában a környezet védelmével összefüg­
gésben is felmerülő, kellően indokolt esetben ez rendkívül sürgős okból
szükséges.

129. cikk

Egyenértékűség 

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésében – kivéve annak d), e), g) és
h) pontját – említett szabályok hatálya alá tartozó területeken a
Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elismerheti, hogy egy harmadik
országban vagy annak valamely régiójában alkalmazott intézkedések
egyenértékűek az említett szabályokban megállapított követelményekkel;
az elismerésnek a következőkön kell alapulnia:

a) az érintett harmadik ország által a 125. cikk (1) bekezdése alapján
szolgáltatott információk és adatok alapos vizsgálata; valamint

b) adott esetben a 120. cikk (1) bekezdésének megfelelően végzett
ellenőrzések kielégítő eredménye.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(2) Az (1) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktusok meghatá­
rozzák az érintett harmadik országból vagy annak régióiból származó
állatok és áruk Unióba történő beléptetésére vonatkozó gyakorlati
rendelkezéseket, amelyek az alábbiakra terjedhetnek ki:

a) az állatokhoz és árukhoz mellékelendő hatósági bizonyítványok,
illetve tanúsítványok jellege és tartalma;

b) az állatok vagy áruk Unióba történő beléptetésére, valamint az
Unióba történő beléptetéskor elvégzendő hatósági ellenőrzésekre
vonatkozó különös követelmények;

c) adott esetben azon érintett harmadik országbeli régiók vagy létesít­
mények jegyzékeinek összeállításakor és módosításakor alkalma­
zandó eljárások, amelyekből az Unióba történő beléptetés engedélye­
zett.

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján haladéktalanul hatá­
lyon kívül helyezi az e cikk (1) bekezdésében előírt végrehajtási jogi
aktusokat, ha az egyenértékűség elismerésének feltételei már nem telje­
sülnek. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdé­
sében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
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III. FEJEZET

Az illetékes hatóságok és egyéb hatóságok személyzetének képzése 

130. cikk

A személyzet képzése és személyzeti cserék 

(1) A Bizottság képzési tevékenységeket szervezhet az illetékes ható­
ságok személyzete – és adott esetben az e rendelet, valamint az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályok lehetséges megsértése eseteinek
kivizsgálásában részt vevő más tagállami hatóságok személyzete –
számára.

A Bizottság e tevékenységek megszervezésekor együttműködik az érin­
tett tagállamokkal. 

(2) Az (1) bekezdésben említett képzési tevékenységeknek elő kell
mozdítaniuk a tagállamokban végzett hatósági ellenőrzésekre és más
hatósági tevékenységekre vonatkozó harmonizált megközelítés kialakí­
tását. Adott esetben a képzéseknek a következőkre kell kiterjedniük:

a) ez a rendelet és az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok;

b) a hatósági ellenőrzések és az illetékes hatóságok más hatósági tevé­
kenységei szempontjából fontos ellenőrzési módszerek és technikák;

c) termelési, feldolgozási és forgalombahozatali módszerek és techni­
kák.

(3) Az (1) bekezdésben említett képzési tevékenységekben részt
vehet a harmadik országok illetékes hatóságainak személyzete is, és a
képzések az Unión kívül is megszervezhetők.

(4) Az illetékes hatóságoknak gondoskodniuk kell arról, hogy az e
cikk (1) bekezdésében említett képzési tevékenységek során elsajátított
tudást szükség szerint terjesszék és megfelelően felhasználják az 5. cikk
(4) bekezdésében említett személyzeti képzési tevékenységekben.

Az 5. cikk (4) bekezdésében említett képzési programoknak ki kell 
terjedniük az ilyen tudás terjesztésére szolgáló képzési tevékenységekre. 

(5) A Bizottság a tagállamokkal együttműködésben két vagy több
tagállam között csereprogramokat szervezhet a hatósági ellenőrzéseket
vagy más hatósági tevékenységeket végző illetékes hatóságok személy­
zete számára.

Ezek a csereprogramok megvalósulhatnak az illetékes hatóság személy­
zetének valamely tagállamból egy másikba történő ideiglenes kirende­
lése vagy az érintett illetékes hatóságok közötti személyzeti cserék kere­
tében. 

(6) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározhatja az
(1) bekezdésben említett képzési tevékenységek és az e cikk (5) bekez­
désében említett programok megszervezésére vonatkozó szabályokat.
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
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IV. FEJEZET

Információkezelési rendszerek 

131. cikk

A hatósági ellenőrzések információkezelési rendszere 

(1) A Bizottság a tagállamokkal együttműködésben a mechaniz­
musok és eszközök integrált működtetésére létrehozza a hatósági ellen­ 
őrzések információkezelési rendszerét (a továbbiakban: a hatósági ellen­ 
őrzések információkezelési rendszere), amelyen keresztül a hatósági
ellenőrzésekkel és más hatósági tevékenységekkel kapcsolatos adatok,
információk és dokumentumok kezelése és automatikus megosztása
zajlik.

(2) A Bizottság és a tagállamok a hatósági ellenőrzések információ­
kezelési rendszerén vagy annak bármely elemén keresztül csak az e
rendelettel és az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályokkal össz­
hangban végzett hatósági ellenőrzések céljából kezelhetnek személyes
adatokat.

132. cikk

A hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerének általános 
funkciói 

A hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerének: 

a) lehetővé kell tennie a hatósági ellenőrzések elvégzéséhez szükséges,
az elvégzett hatósági ellenőrzésekből vagy a hatósági ellenőrzések
elvégzésének vagy eredményének dokumentálásából származó infor­
mációk, adatok és dokumentumok számítógépes kezelését és cseréjét
minden olyan esetben, amikor e rendelet, az 1. cikk (2) bekezdésében
említett szabályok vagy a 16–27. cikkben meghatározott, felhatalma­
záson alapuló jogi aktusok és végrehajtási jogi aktusok előírják az
ilyen információk, adatok és dokumentumok cseréjét az illetékes
hatóságok között, az illetékes hatóságok és a Bizottság, valamint
adott esetben az illetékes hatóságok és más hatóságok, illetve az
illetékes hatóságok és a vállalkozók között;

b) mechanizmust kell biztosítania az adatok, információk és dokumen­
tumok cseréjére a 102– 108. cikkel összhangban;

c) eszközt kell biztosítania a tagállamok által a Bizottságnak benyújtott,
a hatósági ellenőrzésekről szóló jelentések összegyűjtéséhez és keze­
léséhez;

d) lehetővé kell tennie az 1/2005/EK rendelet 5. cikkének (4) bekezdé­
sében említett menetlevelek, az említett rendelet 6. cikkének
(9) bekezdésében említett navigációs rendszerből nyert adatok, a
hatósági bizonyítványok, valamint az e rendelet 56. cikkében említett
közös egészségügyi beléptetési okmány többek között elektronikus
formátumban történő előállítását, kezelését és továbbítását; valamint

e) integrálnia kell a 178/2002/EK rendelet 50. cikkében, az (EU)
2016/429 rendelet 20. cikkében és az (EU) 2016/2031 rendelet
103. cikkében meghatározott, az emberek és állatok egészségét, az
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állatjólétet és a növények egészségét érintő kockázatokhoz kapcso­
lódó gyors adat-, információ- és dokumentumcserére használt 
meglévő, a Bizottság által kezelt számítógépes rendszereket, és 
megfelelőképpen össze kell kapcsolnia e rendszereket és a hatósági 
ellenőrzések információkezelési rendszerének egyéb elemeit. 

133. cikk

A hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerének használata 
bizonyos hatósági ellenőrzéseknek alávetett állatok és áruk esetében 

(1) Azon állatok vagy áruk esetében, amelyeknek Unión belüli szál­
lítására vagy forgalomba hozatalára az 1. cikk (2) bekezdésében említett
szabályokban meghatározott különös követelmények vagy eljárások
vonatkoznak, a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerének –
a valamely tagállamból egy másik tagállamba szállított állatokkal vagy
árukkal, valamint az elvégzett hatósági ellenőrzésekkel kapcsolatos –
valós idejű adat-, információ- és dokumentumcserét kell lehetővé tennie
a feladás helye szerinti illetékes hatóságok számára csakúgy, mint az
említett állatokon vagy árukon hatósági ellenőrzések végzéséért felelős
más illetékes hatóságok számára.

E bekezdés első albekezdése nem alkalmazható az 1. cikk (2) bekezdé­
sének g) és h) pontjában említett szabályok hatálya alá tartozó árukra. 

(2) Azon kivitt állatok és áruk esetében, amelyekre az exportbizo­
nyítvány kiállítása tekintetében uniós szabályok vonatkoznak, a hatósági
ellenőrzések információkezelési rendszerének lehetővé kell tennie az
ilyen állatokkal és árukkal, valamint az azokon elvégzett hatósági ellen­ 
őrzések eredményeivel kapcsolatos valós idejű adat-, információ- és
dokumentumcserét a feladás helye szerinti illetékes hatóságok és a ható­
sági ellenőrzések végzéséért felelős más illetékes hatóságok számára.

(3) A 44–64. cikkben említett hatósági ellenőrzések hatálya alá
tartozó állatok vagy áruk esetében a hatósági ellenőrzések információ­
kezelési rendszerének:

a) lehetővé kell tennie az ezen állatokkal és árukkal, valamint az
azokon elvégzett hatósági ellenőrzésekkel kapcsolatos valós idejű
adat-, információ- és dokumentumcserét a határállomások illetékes
hatóságai számára és az említett állatokon vagy árukon hatósági
ellenőrzés végzéséért felelős más illetékes hatóságok számára;

b) lehetővé kell tennie a határállomások illetékes hatóságai számára a
vonatkozó adatok, információk és dokumentumok vámhatóságokkal
és a harmadik országból az Unióba beléptetett állatok vagy áruk
ellenőrzéséért felelős más hatóságokkal, valamint a beléptetési eljá­
rásokban érintett vállalkozókkal történő megosztását és cseréjét, a
15. cikk (4) bekezdése és a 75. cikk (2) bekezdése alapján elfogadott
szabályokkal, valamint más vonatkozó uniós szabályokkal összhang­
ban; valamint

c) támogatnia és működtetnie kell az 54. cikk (3) bekezdésének a) pont­
jában és a 65. cikk (6) bekezdésében említett eljárásokat.

(4) E cikk alkalmazásában a hatósági ellenőrzések információkezelési
rendszerébe integrálni kell a meglévő TRACES rendszert.

▼B
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134. cikk

A hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerének működése 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el a hatósági ellenőrzések 
információkezelési rendszerének működésére vonatkozóan, amelyek 
megállapítják: 

a) a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerére és a rendszer
elemeire, így többek között a meglévő nemzeti rendszerekkel való
elektronikus adatcsere-mechanizmusra, az alkalmazandó szabványok
azonosítására, az üzenetszerkezetek meghatározására, az adatszótá­
rakra, a protokollok és eljárások megosztására vonatkozó műszaki
előírásokat;

b) a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerének és a rend­
szer elemeinek működésére vonatkozó azon különös szabályokat,
amelyek a személyes adatok védelmét és a biztonságos információ­
cserét hivatottak biztosítani;

c) a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerének és a rend­
szer elemeinek működésére és használatára vonatkozó különös
szabályokat, ideértve a 132. cikk e) pontjában és a 133. cikk
(4) bekezdésében említett rendszerek összekapcsolására és a rend­
szerkapcsolatok aktualizálására vonatkozó szabályokat is;

d) a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszere valamely funk­
ciójának kiesésekor alkalmazandó készenléti rendelkezéseket;

e) azokat az eseteket és feltételeket, amelyek fennállásakor az érintett
harmadik országok és nemzetközi szervezetek számára részleges
hozzáférés adható a hatósági ellenőrzések információkezelési rend­
szerének funkcióihoz, valamint az ilyen hozzáférésre vonatkozó
gyakorlati rendelkezéseket;

f) azokat az eseteket és feltételeket, amelyek fennállásakor az adatokat,
információkat és dokumentumokat a hatósági ellenőrzések informá­
ciókezelési rendszerén keresztül kell továbbítani;

g) az elektronikus rendszerekre vonatkozó azon szabályokat, amelyek
szerint az illetékes hatóságok elfogadják a harmadik országok ille­
tékes hatóságai által kiállított elektronikus bizonyítványokat; vala­
mint

h) azokat az eseteket és feltételeket, amelyek fennállásakor az alkalmi
felhasználók mentesíthetők a hatósági ellenőrzések információkeze­
lési rendszerének használata alól.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

135. cikk

Adatvédelem 

▼C1
(1) Amennyiben a hatósági ellenőrzések információkezelési rend­
szerén keresztül kezelt információk a 95/46/EK irányelv 2. cikkének
a) pontjában és a 45/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 1 )
2. cikkének a) pontjában foglalt meghatározás szerinti személyes
adatokat tartalmaznak, alkalmazni kell a 95/46/EK irányelvet és a
45/2001/EK rendeletet.

▼B

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 45/2001/EK rendelete (2000. december 
18.) a személyes adatok közösségi intézmények és szervek által történő 
feldolgozása tekintetében az egyének védelméről, valamint az ilyen adatok 
szabad áramlásáról (HL L 8., 2001.1.12., 1. o.).
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(2) A releváns információknak a hatósági ellenőrzések információke­
zelési rendszerébe történő továbbítására, valamint a személyes adatok e
tevékenységből eredő kezelésére vonatkozó feladataik tekintetében a
tagállamok illetékes hatóságai a 95/46/EK irányelv 2. cikkének d) pont­
jában szereplő meghatározás szerinti adatkezelőnek minősülnek.

(3) A hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerének kezelé­
sére, valamint a személyes adatok e tevékenységből eredő kezelésére
vonatkozó feladatai tekintetében a Bizottság a 45/2001/EK irányelv
2. cikke d) pontjában szereplő meghatározás szerinti adatkezelőnek
minősül.

(4) A tagállamok a 95/46/EK irányelv 13. cikke (1) bekezdésének d)
és f) pontjában említett érdekek védelméhez szükséges mértékben korlá­
tozhatják az említett irányelv 6. cikkének (1) bekezdésében, 10. cikké­
ben, 11. cikkének (1) bekezdésében és 12. cikkében foglalt jogokat és
kötelezettségeket.

(5) Amennyiben az a 45/2001/EK rendelet 20. cikke (1) bekezdésének
a) és e) pontjában említett érdekek védelmében szükséges intézkedésnek
minősül, a Bizottság korlátozhatja az említett rendelet 4. cikkének
(1) bekezdésében, 11. cikkében, 12. cikkének (1) bekezdésében, vala­
mint 13–17. cikkében foglalt jogokat és kötelezettségeket abban az
időszakban, amelyben olyan intézkedéseket terveznek vagy hajtanak
végre, amelyek az élelmiszer- vagy takarmányjogi rendelkezéseknek
való megfelelés ellenőrzésére irányulnak, illetve amelyek az élelmiszer- 
vagy takarmányjogi rendelkezések végrehajtását hivatottak biztosítani
abban a konkrét esetben, amelyhez az adott információ fűződik.

136. cikk

Adatbiztonság 

A tagállamok és a Bizottság gondoskodnak arról, hogy a hatósági ellen­ 
őrzések információkezelési rendszere megfeleljen a 95/46/EK irányelv 
17. cikke és a 45/2001/EK rendelet 22. cikke szerint a Bizottság által
elfogadott adatbiztonsági szabályoknak.

VII. CÍM

VÉGREHAJTÁSI INTÉZKEDÉSEK 

I. FEJEZET

Az illetékes hatóságok intézkedései és szankciók 

137. cikk

Az illetékes hatóságok általános végrehajtási kötelezettségei 

(1) Az e fejezet szerint eljáró illetékes hatóságoknak előnyben kell
részesíteniük azokat az intézkedéseket, amelyek célja az emberek,
állatok vagy növények egészségét, az állatjólétet, illetve a GMO-k és
a növényvédő szerek vonatkozásában a környezetet is érintő kockázatok
megszüntetése vagy korlátozása.

(2) A szabályoknak való meg nem felelés gyanúja esetén az illetékes
hatóságoknak vizsgálatot kell folytatniuk a gyanú megerősítése vagy
kizárása érdekében.

▼B
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(3) Adott esetben a (2) bekezdéssel összhangban hozott intézkedé­
seknek magukban kell foglalniuk a következőket:

a) az állatok, áruk és vállalkozók megfelelő időszakon át végzett foko­
zott hatósági ellenőrzése;

b) adott esetben az állatok és áruk, valamint a nem engedélyezett
anyagok vagy termékek hatósági zárolása.

138. cikk

Intézkedések megállapított meg nem felelés esetén 

(1) Amennyiben a meg nem felelés megállapítást nyer, az illetékes
hatóságok kötelesek:

a) meghozni minden, a meg nem felelés eredetének és mértékének
meghatározásához és a vállalkozó felelősségének megállapításához
szükséges intézkedést; valamint

b) megfelelő intézkedéseket hozni annak biztosítására, hogy az érintett
vállalkozó orvosolja a meg nem felelést, és megelőzze e meg nem
felelés későbbi előfordulását.

Az intézkedés kiválasztása során az illetékes hatóságoknak figyelembe 
kell venniük az említett meg nem felelés jellegét, valamint azokat a 
korábbi adatokat, amelyek a szabályoknak való, az adott vállalkozó 
általi meg nem feleléseket illetően rendelkezésre állnak. 

(2) Amikor az e cikk (1) bekezdésében foglaltak szerint járnak el, az
illetékes hatóságoknak meg kell hozniuk minden általuk szükségesnek
vélt intézkedést annak érdekében, hogy biztosítsák az 1. cikk (2) bekez­
désében említett szabályoknak való megfelelést, ide értve többek
között – de nem kizárólagosan – a következőket:

a) elrendelik vagy elvégzik az állatok kezelését;

b) elrendelik az állatok kirakodását, másik szállítóeszközre történő átra­
kodását, elhelyezését és gondozását, karanténidőszakok kijelölését és
az állatok levágásának elhalasztását, és szükség esetén elrendelik az
állatorvosi segítség igénybevételét;

c) elrendelik az áruk kezelését, a címkék vagy jelölések módosítását
vagy a fogyasztók felé való helyesbítő tájékoztatást;

d) korlátozzák vagy megtiltják állatok és áruk forgalomba hozatalát,
szállítását, Unióba történő beléptetését vagy kivitelét, valamint
megtiltják vagy elrendelik azok visszaküldését a feladás helye
szerinti tagállamba;

e) elrendelik, hogy a vállalkozó növelje önellenőrzéseinek gyakoriságát;

f) fokozott vagy rendszeres hatósági ellenőrzéseket rendelnek el az
érintett vállalkozó egyes tevékenységei tekintetében;

g) elrendelik áruk visszahívását, forgalomból történő kivonását, eltávo­
lítását vagy megsemmisítését, és adott esetben engedélyezik, hogy az
árukat az eredeti rendeltetésüktől eltérő célra használják fel;

h) elrendelik az érintett vállalkozó összes vállalkozásának, vagy azok
egy részének, vagy létesítményeinek, gazdaságainak vagy más telep­
helyeinek megfelelő időre történő elszigetelését vagy bezárását;

▼B
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i) elrendelik az érintett vállalkozó valamennyi tevékenységének vagy
azok egy részének, valamint adott esetben az általa fenntartott vagy
működtetett valamennyi internetes oldalnak vagy azok egy részének
megfelelő időre történő felfüggesztését;

j) elrendelik az érintett létesítmény, üzem, gazdaság vagy szállító­
eszköz nyilvántartásba vételének vagy engedélyezésének, a szállítmá­
nyozó engedélyének, vagy a járművezető képesítési bizonyítvá­
nyának a felfüggesztését vagy visszavonását;

k) elrendelik az állatok levágását vagy leölését, feltéve, hogy az
emberek és állatok egészségének védelme, valamint az állatjólét
szempontjából ez a legmegfelelőbb intézkedés.

(3) Az illetékes hatóságok az érintett vállalkozót vagy annak képvi­
selőjét:

a) kötelesek írásban értesíteni az (1) és (2) bekezdés szerint foganato­
sítandó fellépésre vagy intézkedésre vonatkozó döntésükről, annak
indokolásával együtt; valamint

b) kötelesek tájékoztatni az említett döntések elleni fellebbezési jogáról,
valamint az említett fellebbezési joggal kapcsolatban alkalmazandó
eljárásról és a határidőkről.

(4) Az e cikk szerinti összes felmerülő kiadást a felelős vállalko­
zónak kell állnia.

(5) Hamis vagy félrevezető hatósági bizonyítványok kibocsátása,
vagy a hatósági bizonyítványokkal való visszaélés esetén az illetékes
hatóságoknak meg kell tenniük a megfelelő intézkedéseket, köztük a
következőket:

a) bizonyítványt kiállító tisztviselő ideiglenes felmentése feladatai ellá­
tása alól;

b) a hatósági bizonyítványok aláírására vonatkozó felhatalmazás vissza­
vonása;

c) bármely egyéb intézkedés, amelynek célja annak megakadályozása,
hogy a 89. cikk (2) bekezdésében említett jogsértések megismétlőd­
jenek.

139. cikk

Szankciók

(1) A tagállamok megállapítják az e rendelet megsértése esetén alkal­
mazandó szankciókra vonatkozó szabályokat, és meghoznak minden
szükséges intézkedést ezek végrehajtására. Az előírt szankcióknak haté­
konynak, arányosnak és visszatartó erejűnek kell lenniük. A tagállamok
e szabályokról 2019. december 14-ig tájékoztatják a Bizottságot, és
haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot az e szabályokat érintő
minden későbbi módosításról.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy az e rendelet és az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályok csalárd vagy félrevezető gyakor­
latok alkalmazásával elkövetett megsértése esetén alkalmazandó pénz­
ügyi szankciók a nemzeti joggal összhangban vagy tükrözzék legalább a
vállalkozó gazdasági hasznának a mértékét, vagy adott esetben a vállal­
kozó forgalmának bizonyos százalékában állapítsák meg azokat.

▼B
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140. cikk

A jogsértések bejelentése 

(1) A tagállamok gondoskodnak róla, hogy az illetékes hatóságoknak
olyan hatékony mechanizmusok álljanak rendelkezésére, amelyek lehe­
tővé teszik e rendelet tényleges vagy potenciális megsértéseinek bejelen­
tését.

(2) Az (1) bekezdésben említett mechanizmusok közé kell tartozniuk
legalább a következőknek:

a) a jogsértésekről szóló bejelentések átvételére és nyomon követésére
vonatkozó eljárások;

b) a jogsértést bejelentő személyek megfelelő védelme a megtorlással, a
hátrányos megkülönböztetéssel vagy a tisztességtelen bánásmód
egyéb formáival szemben; valamint

c) a jogsértést bejelentő személy személyes adatainak a védelme, az
uniós és a nemzeti jognak megfelelően.

II. FEJEZET

Uniós végrehajtási intézkedések 

141. cikk

Súlyos zavar valamely tagállam ellenőrzési rendszerében 

(1) Ha a Bizottság bizonyítani tudja, hogy egy tagállam ellenőrzési
rendszereiben súlyos zavar áll fenn, és ez a zavar széles körű kockázatot
jelenthet az emberek, állatok vagy növények egészségére, az állatjólétre,
illetve a GMO-k és a növényvédő szerek vonatkozásában a környezetre
is, vagy az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok széles körű
megsértéséhez vezethet, végrehajtási jogi aktusok útján elfogad egy
vagy több, a zavar elhárításáig alkalmazandó alábbi intézkedést:

a) az ellenőrzési rendszerben fennálló zavar által érintett egyes állatok
vagy áruk forgalomba hozatalának, szállításának, mozgatásának vagy
más módon történő kezelésének tilalma;

b) az a) pontban említett tevékenységekre, állatokra vagy árukra vonat­
kozó különös feltételek;

c) a hatósági ellenőrzési rendszerben fennálló zavar által érintett határ­
állomásokon vagy más ellenőrzési pontokon végzett hatósági ellen­ 
őrzések felfüggesztése vagy az ilyen határállomások vagy más ellen­ 
őrzési pontok kijelölésének visszavonása;

d) az ellenőrzési rendszerben fennálló zavar megszüntetéséig az adott
kockázat csökkentéséhez szükséges más megfelelő ideiglenes intéz­
kedések.

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében emlí­
tett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(2) Az (1) bekezdésben említett intézkedések csak akkor fogadhatók
el, ha az érintett tagállam a Bizottság kérésére és az általa megállapított
megfelelő határidőn belül nem orvosolta a helyzetet.

▼B
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(3) A Bizottságnak a 145. cikk (3) bekezdésében említett eljárásnak
megfelelően azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusokat kell elfo­
gadnia, ha az emberek és állatok egészségéhez vagy a GMO-k és a
növényvédő szerek vonatkozásában a környezet védelmével összefüg­
gésben is felmerülő, kellően indokolt esetben ez rendkívül sürgős okból
szükséges.

VIII. CÍM

KÖZÖS RENDELKEZÉSEK 

I. FEJEZET

Eljárási rendelkezések 

142. cikk

A mellékletek és az európai szabványokra történő hivatkozások 
módosításai 

(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet módosítása céljából a II. és III. melléklet módosítására vonatko­
zóan, az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok változásainak, a
műszaki fejlődés és a tudományos eredmények figyelembevétele céljá­
ból.

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet módosítása céljából a 29. cikk b) pontjának iv. alpontjában, a
37. cikk (4) bekezdésének e) pontjában és a 93. cikk (3) bekezdésének
a) pontjában említett európai szabványokra vonatkozó hivatkozások
módosítására vonatkozóan abban az esetben, ha a CEN módosítja az
említett szabványokat.

143. cikk

Adatvédelem 

(1) A tagállamoknak a személyes adatok e rendelet értelmében,
tagállamokban történő kezelése tekintetében alkalmazniuk kell a
95/46/EK irányelvet.

(2) A személyes adatoknak a Bizottság által e rendelet értelmében
történő kezelésére a 45/2001/EK rendelet kell alkalmazni.

144. cikk

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan
a Bizottság részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza
meg.

(2) A Bizottságnak a 18. cikk (7) bekezdésében, a 21. cikk (8) bekez­
désében, a 41. cikkben, a 45. cikk (4) bekezdésében, a 47. cikk
(3) bekezdésében, a 48. cikkben, az 50. cikk (4) bekezdésében, az
51. cikkben, az 53. cikk (1) bekezdésében, a 62. cikk (3) bekezdésében,
a 64. cikk (2) és (5) bekezdésében, a 77. cikk (1) és (2) bekezdésében, a
92. cikk (4) bekezdésében, a 99. cikk (2) bekezdésében, a 100. cikk
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(6) bekezdésében, a 101. cikk (2) bekezdésében, a 126. cikk (1) bekez­
désében, a 142. cikk (1) és (2) bekezdésében, a 149. cikk (2) bekezdé­
sében, a 150. cikk (3) bekezdésében, a 154. cikk (3) bekezdésében, a
155. cikk (3) bekezdésében és a 165. cikk (3) bekezdésében említett,
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatal­
mazása ötéves időtartamra szól 2017. április 28-tól kezdődő hatállyal. A
Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt
jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan
meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az
Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legké­
sőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt.

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a
18. cikk (7) bekezdésében, a 21. cikk (8) bekezdésében, a 41. cikkben,
a 45. cikk (4) bekezdésében, a 47. cikk (3) bekezdésében, a 48. cikkben,
az 50. cikk (4) bekezdésében, az 51. cikkben, az 53. cikk (1) bekezdé­
sében, a 62. cikk (3) bekezdésében, a 64. cikk (2) és (5) bekezdésében,
a 77. cikk (1) és (2) bekezdésében, a 92. cikk (4) bekezdésében, a
99. cikk (2) bekezdésében, a 100. cikk (6) bekezdésében, a 101. cikk
(2) bekezdésében, a 126. cikk (1) bekezdésében, a 142. cikk (1) és
(2) bekezdésében, a 149. cikk (2) bekezdésében, a 150. cikk (3) bekez­
désében, a 154. cikk (3) bekezdésében, a 155. cikk (3) bekezdésében és
a 165. cikk (3) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról
szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A
határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő
napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A
határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló
jogi aktusok érvényességét.

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság
a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intéz­
ményközi megállapodásban foglalt elveknek megfelelően konzultál az
egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel.

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását
követően haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parla­
mentet és a Tanácsot.

(6) A 18. cikk (7) bekezdése, a 21. cikk (8) bekezdése, a 41. cikk, a
45. cikk (4) bekezdése, a 47. cikk (3) bekezdése, a 48. cikk, az 50. cikk
(4) bekezdése, az 51. cikk, az 53. cikk (1) bekezdése, a 62. cikk
(3) bekezdése, a 64. cikk (2) és (5) bekezdése, a 77. cikk (1) és
(2) bekezdése, a 92. cikk (4) bekezdése, a 99. cikk (2) bekezdése, a
100. cikk (6) bekezdésében, a 101. cikk (2) bekezdése, a 126. cikk
(1) bekezdése, a 142. cikk (1) és (2) bekezdése, a 149. cikk (2) bekez­
dése, a 150. cikk (3) bekezdése, a 154. cikk (3) bekezdése, a 155. cikk
(3) bekezdése és a 165. cikk (3) bekezdése értelmében elfogadott, felha­
talmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai
Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két
hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt
ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően
mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizott­
ságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a
Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbo­
dik.

145. cikk

A bizottsági eljárás 

(1) A Bizottságot a 178/2002/EK európai parlamenti és tanácsi ren­
delet 58. cikkének (1) bekezdésével létrehozott bizottság: a Növények,
Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottsága segíti, kivéve

▼B



02017R0625 — HU — 14.12.2019 — 001.002 — 116 

e rendelet 25. és a 26. cikke tekintetében, amelynek vonatkozásában a 
Bizottságot a 834/2007/EK rendelet, valamint az 1151/2012/EU rendelet 
értelmében létrehozott bizottságok segítik. Ezek a bizottságok a 
182/2011/EU rendelet értelmében vett bizottságoknak minősülnek. 

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet
5. cikkét kell alkalmazni.

Ha a bizottság nem nyilvánít véleményt, a Bizottság nem fogadhatja el a 
végrehajtási jogi aktus tervezetét, és a 182/2011/EU rendelet 5. cikke 
(4) bekezdésének harmadik albekezdése alkalmazandó.

(3) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet
5. cikkével együtt értelmezett 8. cikkét kell alkalmazni.

II. FEJEZET

Átmeneti és záró rendelkezések 

146. cikk

Hatályon kívül helyezés 

(1) A 854/2004/EK és a 882/2004/EK rendelet, a 89/608/EGK, a
89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK
és a 97/78/EK irányelv, valamint a 92/438/EGK határozat 2019.
december 14-ével hatályát veszti.

(2) A hatályon kívül helyezett jogi aktusokra történő hivatkozásokat
e rendeletre való hivatkozásnak kell tekinteni és az V. mellékletben
szereplő megfelelési táblázatokkal összhangban kell értelmezni.

147. cikk

Kapcsolat a 882/2004/EK rendelettel 

A 882/2004/EK rendelet VII. mellékletében említett minden egyes 
európai uniós referencialaboratórium kijelölése mindaddig érvényben 
marad, ameddig nem jelölnek ki ugyanazon a területen európai uniós 
referencialaboratóriumot e rendelet 93. cikkének megfelelően. 

148. cikk

Kapcsolat a 852/2004/EK és a 853/2004/EK rendelettel az 
élelmiszeripari létesítmények engedélyezése tekintetében 

(1) Az illetékes hatóságoknak meg kell állapítaniuk azokat az eljárá­
sokat, amelyeket az élelmiszer-vállalkozóknak alkalmazniuk kell akkor,
amikor a 852/2004/EK és a 853/2004/EK rendelet szerint létesítményeik
engedélyezését kérelmezik.

(2) Ha valamely élelmiszer-vállalkozó engedélyezés iránti kérelmet
nyújt be, az illetékes hatóságnak annak kézhezvétele után helyszíni
szemlét kell tartania.

(3) Az illetékes hatóság a létesítményt csak akkor engedélyezi a
szóban forgó tevékenységekre vonatkozóan, ha az élelmiszer-vállalkozó
igazolta, hogy megfelel az élelmiszerjog vonatkozó követelményeinek.
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(4) Az illetékes hatóság feltételes engedélyt is adhat, ha úgy látja, 
hogy a létesítmény megfelel az infrastruktúrára és a felszerelésre vonat­
kozó összes követelménynek. Teljes körű engedélyt csak akkor ad ki, ha 
a feltételes engedély megadástól számított három hónapon belül a léte­
sítményben elvégzett újabb hatósági ellenőrzés megállapítja, hogy a 
létesítmény megfelel az élelmiszerjog többi vonatkozó követelményé­
nek. Ha egyértelmű előrehaladás történt, de a létesítmény még mindig 
nem felel meg az összes vonatkozó követelménynek, az illetékes 
hatóság meghosszabbíthatja a feltételes engedélyt. A feltételes engedély 
hatálya összességében azonban nem haladhatja meg a hat hónapot, 
kivéve a tagállami lobogó alatt közlekedő feldolgozó és fagyasztó hajó­
kat, amelyek esetében az említett feltételes engedély hatálya összes­
ségében nem haladhatja meg a 12 hónapot. 

(5) Az illetékes hatóságnak a hatósági ellenőrzések végzésekor felül 
kell vizsgálnia a létesítmény engedélyezését. 

149. cikk 

A 91/496/EGK és a 97/78/EK irányelv hatályon kívül helyezéséhez 
kapcsolódó átmeneti intézkedések 

▼M2 
(1) 2019. december 13-ig e rendelet rendelkezései helyett a 
91/496/EGK és a 97/78/EK irányelv vonatkozó rendelkezései alkalma­
zandók az e rendelet 47. cikke (2) bekezdésének b) pontjában, 48. cikké­
ben, 51. cikke (1) bekezdésének b), c) és d) pontjában, 53. cikke (1) 
bekezdésének a) pontjában, 54. cikkének (1) és (3) bekezdésében és 
58. cikkének a) pontjában szabályozott kérdések tekintetében. 

2021. április 20-ig az e rendelet 47. cikke (2) bekezdésének a) pont­
jában említett, összetett élelmiszer-készítményekre vonatkozó kérdések 
tekintetében e rendelet vonatkozó rendelkezése helyett a 97/78/EK 
irányelvnek az azokat szabályozó rendelkezései alkalmazandók. 

▼B 
(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet módosítása céljából az e cikk (1) bekezdésében említett időpont 
tekintetében. Ez az időpont egyúttal a 47. cikk (2) bekezdésében, a 
48. cikkben, az 51. cikk (1) bekezdésének b), c) és d) pontjában, az 
53. cikk (1) bekezdésének a) pontjában, az 54. cikk (1) és (3) bekezdé­
sében és az 58. cikk a) pontjában meghatározott, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok vagy végrehajtási jogi aktusok alapján meghatá­
rozandó megfelelő szabályok alkalmazásának kezdőnapja. 

150. cikk 

A 96/23/EK irányelv hatályon kívül helyezéséhez kapcsolódó 
átmeneti intézkedések 

(1) E rendelet vonatkozó rendelkezései helyett az illetékes hatósá­
goknak 2022. december 14-ig, vagy egy korábbi, az e cikk (3) bekez­
désének megfelelően elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusban 
meghatározandó időpontig a 96/23/EK irányelv II., III. és IV. mellékle­
tének megfelelően továbbra is el kell végezniük az említett irányelv 
I. mellékletében felsorolt anyagok és maradékanyag-csoportok jelenlé­
tének kimutatásához szükséges hatósági ellenőrzéseket. 

(2) E rendelet vonatkozó rendelkezései helyett 2022. december 14-ig, 
vagy egy korábbi, az e cikk (3) bekezdésének megfelelően elfogadott, 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusban meghatározandó időpontig a 
96/23/EK irányelv 29. cikkének (1) és (2) bekezdését továbbra is alkal­
mazni kell. 
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(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek
megfelelően e rendelet módosítása céljából felhatalmazáson alapuló
jogi aktusokat fogadjon el az e cikk (1) és (2) bekezdésében említett
korábbi időpont tekintetében. Ez az időpont egyúttal a 19. és
112. cikkben előírt, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok vagy végre­
hajtási jogi aktusok alapján meghatározandó megfelelő szabályok alkal­
mazásának kezdőnapja.

151. cikk

A 98/58/EK irányelv módosításai 

A 98/58/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 2. cikk 3. pontja helyébe a következő szöveg lép:

„3. »illetékes hatóságok«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ európai parla­
menti és tanácsi rendelet (*) 3. cikkének 3. pontjában meghatá­
rozott illetékes hatóságok; 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rende­

lete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az 
állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi 
szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkal­
mazásának biztosítása céljából végzett hatósági ellenőrzésekről és 
más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 
396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 
1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 
2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK 
és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 
1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK 
tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 
89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 
96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi 
határozat hatályon kívül helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről 
szóló rendelet) (►C1 HL L 95., 2017.4.7., 1. o. ◄).”; 

2. A 6. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdést el kell hagyni;

b) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A tagállamok minden év augusztus 31-éig éves jelentést
nyújtanak be a Bizottságnak azokról az ellenőrzésekről, amelyeket
az illetékes hatóság az előző évben végzett az ezen irányelvben
foglalt követelményeknek való megfelelés vizsgálata érdekében.
A jelentéshez csatolni kell a meg nem felelés legsúlyosabb esete­
inek elemzését és egy nemzeti cselekvési tervet, amely arra
irányul, hogy megelőzze vagy csökkentse az ilyen esetek előfor­
dulását az elkövetkező években. A Bizottság e jelentésekről
összefoglalót készít a tagállamok számára.”;

c) a (3) bekezdés a) pontját el kell hagyni;

3. A 7. cikket el kell hagyni.

152. cikk

Az 1999/74/EK irányelv módosításai 

Az 1999/74/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 8. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdést el kell hagyni;
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b) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A tagállamok minden év augusztus 31-éig éves jelentést
nyújtanak be a Bizottságnak azokról az ellenőrzésekről, amelyeket
az illetékes hatóság az előző évben végzett az ezen irányelvben
foglalt követelményeknek való megfelelés vizsgálata érdekében.
A jelentéshez csatolni kell a meg nem felelés legsúlyosabb esete­
inek elemzését és egy nemzeti cselekvési tervet, amely arra
irányul, hogy megelőzze vagy csökkentse az ilyen esetek előfor­
dulását az elkövetkező években. A Bizottság e jelentésekről
összefoglalót készít a tagállamok számára.”;

c) a (3) bekezdés a) pontját el kell hagyni;

2. A 9. cikket el kell hagyni.

153. cikk

A 999/2001/EK rendelet módosításai 

A 999/2001/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 19. és a 21. cikket el kell hagyni;

2. A X. melléklet A. és B. fejezetét el kell hagyni.

154. cikk

Az 1/2005/EK rendelet módosításai és a kapcsolódó átmeneti 
intézkedések 

(1) Az 1/2005/EK rendelet a következőképpen módosul:

1. A 2. cikk a következőképpen módosul:

a) a d) pont helyébe a következő szöveg lép;

„d) »állategészségügyi határállomás«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄
európai parlamenti és tanácsi rendelet (*) 3. cikkének 38. pont­
jában meghatározott határállomás; 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács ►C1 (EU) 2017/625 ◄ 

rendelete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, 
valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a 
növényegészségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre 
vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából 
végzett hatósági ellenőrzésekről és más hatósági tevékeny­
ségekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 
1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 
652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 
európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 
1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 
1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 
2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 
854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 
91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi 
irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül 
helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) 
(►C1 HL L 95., 2017.4.7., 1. o. ◄).”;
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b) az f) pont helyébe a következő szöveg lép:

„f) »illetékes hatóság«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 
3. cikkének 3. pontjában meghatározott illetékes hatóságok”;

c) az i) pont helyébe a következő szöveg lép:

„i) »kilépési hely«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 
3. cikkének 39. pontjában meghatározott kilépési hely.”;

d) a p) pont helyébe a következő szöveg lép:

„p) »hatósági állatorvos«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 
3. cikkének 32. pontjában meghatározott hatósági állat­
orvos.”;

2. A 14., 15., 16. és 21. cikket, a 22. cikk (2) bekezdését, valamint a
23., 24. és 26. cikket el kell hagyni.

3. A 27. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdést el kell hagyni;

b) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A tagállamok minden év augusztus 31-éig éves jelentést 
nyújtanak be a Bizottságnak azokról az ellenőrzésekről, amelyeket 
az illetékes hatóság az előző évben végzett az e rendeletben 
foglalt követelményeknek való megfelelés vizsgálata érdekében. 
A jelentéshez csatolni kell a legfontosabb hiányosságok elemzé­
sét, és az ezek kiküszöbölését célzó cselekvési tervet.”; 

4. A 28. cikket el kell hagyni.

(2) E rendelet vonatkozó rendelkezései helyett 2022. december 14-ig,
vagy egy korábbi, az e cikk (3) bekezdésének megfelelően elfogadott,
felhatalmazáson alapuló jogi aktusban meghatározandó időpontig az
1/2005/EK rendelet 14., 15., 16. és 21. cikkét, 22. cikkének (2) bekez­
dését, valamint 23., 24. és 26. cikkét kell alkalmazni.

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy e rendelet
144. cikkének megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat
fogadjon el e rendelet módosítása céljából az e cikk (2) bekezdésében
említett időpont tekintetében. Ez az időpont egyúttal a 21. cikkben
előírt, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok vagy végrehajtási jogi
aktusok alapján meghatározandó megfelelő szabályok alkalmazásának
kezdőnapja.

155. cikk

A 396/2005/EK rendelet módosításai és a kapcsolódó átmeneti 
intézkedések 

(1) A 396/2005/EK rendelet 26. és 27. cikkét, 28. cikkének (1) és
(2) bekezdését, valamint 30. cikkét el kell hagyni.
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(2) E rendelet vonatkozó rendelkezései helyett 2022. december 14-ig,
vagy egy korábbi, az e cikk (3) bekezdésének megfelelően elfogadott,
felhatalmazáson alapuló jogi aktusban meghatározandó időpontig a
396/2005/EK rendelet 26. cikkét, 27. cikkének (1) bekezdését és
30. cikkét kell alkalmazni.

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy e rendelet
144. cikkének megfelelően e rendelet módosítása céljából felhatalma­
záson alapuló jogi aktusokat fogadjon el az e cikk (2) bekezdésében
említett időpont tekintetében. Ez az időpont egyúttal a 19. cikkben
előírt, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok vagy végrehajtási jogi
aktusok alapján meghatározandó megfelelő szabályok alkalmazásának
kezdőnapja.

156. cikk

A 2007/43/EK irányelv módosításai 

A 2007/43/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 2. cikk (1) bekezdésének c) és d) pontja helyébe a következő
szöveg lép:

„c) »illetékes hatóságok«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ európai parla­
menti és tanácsi rendelet (*) 3. cikkének 3. pontjában meghatározott 
illetékes hatóságok; 

d) »hatósági állatorvos« az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet
3. cikkének 32. pontjában meghatározott hatósági állatorvos;

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rende­

lete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az 
állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi 
szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalma­
zásának biztosítása céljából végzett hatósági ellenőrzésekről és más 
hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 
396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 
1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 
2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK 
és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 
1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK 
tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 
89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 
96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi 
határozat hatályon kívül helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről 
szóló rendelet) (►C1 HL L 95., 2017.4.7., 1. o. ◄).”; 

2. A 7. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdést el kell hagyni;

b) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A tagállamok minden év augusztus 31-éig éves jelentést
nyújtanak be a Bizottságnak azokról az ellenőrzésekről, amelyeket
az illetékes hatóság az előző évben végzett az ezen irányelvben
foglalt követelményeknek való megfelelés vizsgálata érdekében.
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A jelentéshez csatolni kell a meg nem felelés legsúlyosabb esete­
inek elemzését és egy nemzeti cselekvési tervet, amely arra 
irányul, hogy megelőzze vagy csökkentse az ilyen esetek előfor­
dulását az elkövetkező években. A Bizottság e jelentésekről 
összefoglalót készít a tagállamok számára.” 

157. cikk

A 2008/119/EK irányelv módosításai 

A 2008/119/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 2. cikk 2. pontja helyébe a következő szöveg lép:

„2. »illetékes hatóságok«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ európai parla­
menti és tanácsi rendelet (*) 3. cikkének 3. pontjában meghatá­
rozott illetékes hatóságok. 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) ►C1 (EU) 2017/625 ◄ 

rendelete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, vala­
mint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegész­
ségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok 
alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági ellenőrzé­
sekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, 
a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 
1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 
2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK 
és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 
1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK 
tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 
89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 
96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi 
határozat hatályon kívül helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről 
szóló rendelet) (►C1 HL L 95., 2017.4.7., 1. o. ◄).”; 

2. A 7. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) és a (2) bekezdést el kell hagyni;

b) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A tagállamok minden év augusztus 31-éig éves jelentést 
nyújtanak be a Bizottságnak azokról az ellenőrzésekről, amelyeket 
az illetékes hatóság az előző évben végzett az ezen irányelvben 
foglalt követelményeknek való megfelelés vizsgálata érdekében. 
A jelentéshez csatolni kell a meg nem felelés legsúlyosabb esete­
inek elemzését és egy nemzeti cselekvési tervet, amely arra 
irányul, hogy megelőzze vagy csökkentse az ilyen esetek előfor­
dulását az elkövetkező években. A Bizottság e jelentésekről 
összefoglalót készít a tagállamok számára.”; 

3. A 9. cikket el kell hagyni.

▼B



02017R0625 — HU — 14.12.2019 — 001.002 — 123 

158. cikk

A 2008/120/EK irányelv módosításai 

A 2008/120/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 2. cikk 10. pontja helyébe a következő szöveg lép:

„10. »illetékes hatóságok«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (*) 3. cikkének 3. pontjában 
meghatározott illetékes hatóságok. 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rende­

lete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az 
állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi 
szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalma­
zásának biztosítása céljából végzett hatósági ellenőrzésekről és más 
hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 
396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 
1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 
2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK 
és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 
1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK 
tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 
89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 
96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi 
határozat hatályon kívül helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről 
szóló rendelet) (►C1 HL L 95., 2017.4.7., 1. o. ◄).”; 

2. A 8. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) és a (2) bekezdést el kell hagyni;

b) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A tagállamok minden év augusztus 31-éig éves jelentést 
nyújtanak be a Bizottságnak azokról az ellenőrzésekről, amelyeket 
az illetékes hatóság az előző évben végzett az ezen irányelvben 
foglalt követelményeknek való megfelelés vizsgálata érdekében. 
A jelentéshez csatolni kell a meg nem felelés legsúlyosabb esete­
inek elemzését és egy nemzeti cselekvési tervet, amely arra 
irányul, hogy megelőzze vagy csökkentse az ilyen esetek előfor­
dulását az elkövetkező években. A Bizottság e jelentésekről 
összefoglalót készít a tagállamok számára.”; 

3. A 10. cikket el kell hagyni.

159. cikk

Az 1099/2009/EK rendelet módosításai 

Az 1099/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 2. cikk q) pontja helyébe a következő szöveg lép:
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„q) »illetékes hatóság«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ európai parla­
menti és tanácsi rendelet (*) 3. cikkének 3. pontjában meghatá­
rozott illetékes hatóságok; 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rende­

lete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az 
állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi 
szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalma­
zásának biztosítása céljából végzett hatósági ellenőrzésekről és más 
hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 
396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 
1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 
2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK 
és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 
1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK 
tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 
89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 
96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi 
határozat hatályon kívül helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről 
szóló rendelet) (►C1 HL L 95., 2017.4.7., 1. o. ◄).”; 

2. A 22. cikket el kell hagyni.

160. cikk

Az 1069/2009/EK rendelet módosításai 

Az 1069/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 3. cikk a következőképpen módosul:

a) a 10. pont helyébe a következő szöveg lép.

„10. »illetékes hatóság«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (*) 3. cikkének 3. pontjában 
meghatározott illetékes hatóságok. 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács ►C1 (EU) 2017/625 ◄ 

rendelete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, 
valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a 
növényegészségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre 
vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából 
végzett hatósági ellenőrzésekről és más hatósági tevékeny­
ségekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 
1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 
652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 
európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 
1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 
1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 
2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 
854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 
91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi 
irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül 
helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) 
(►C1 HL L 95., 2017.4.7., 1. o. ◄).”;
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b) a 15. pont helyébe a következő szöveg lép:

„15. »átszállítás«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ európai parla­
menti és tanácsi rendelet 3. cikkének 44. pontjában 
meghatározott átszállítás;” 

2. A 45., 49. és 50. cikket el kell hagyni.

161. cikk

Az 1107/2009/EK rendelet módosításai 

Az 1107/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 68. cikk a következőképpen módosul:

a) az első bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„A tagállamok minden év augusztus 31-éig az előző évre vonat­
kozó éves jelentést nyújtanak be a Bizottságnak az e rendeletnek
való megfelelés vizsgálata érdekében elvégzett hatósági ellen­ 
őrzések hatóköréről és eredményéről.”;

b) a második és a harmadik bekezdést el kell hagyni.

2. A 78. cikk (1) bekezdésének n) pontját el kell hagyni.

162. cikk

A 1151/2012/EU rendelet módosításai 

Az 1151/2012/EU rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 36. cikk a következőképpen módosul:

a) a cím helyébe a következő szöveg lép: „A hatósági ellenőrzések
tartalma”;

b) az (1) és a (2) bekezdést el kell hagyni;

c) a (3) bekezdés bevezető fordulata helyébe a következő szöveg
lép:

„(3) Az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ európai parlamenti és tanácsi
rendelettel (*) összhangban végzett hatósági ellenőrzések a követ­
kezőkre terjednek ki:

___________
(*) Az Európai Parlament és a Tanács ►C1 (EU) 2017/625 ◄

rendelete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, 
valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a 
növényegészségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre 
vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából 
végzett hatósági ellenőrzésekről és más hatósági tevékeny­
ségekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 
1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 
652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 
európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 
1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 
1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 
2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 
854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 
91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi 
irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül 
helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) 
(►C1 HL L 95., 2017.4.7., 1. o. ◄).”;
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2. A 37. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés első albekezdésének helyébe a következő szöveg
lép:

„(1) Az Unión belülről származó termékek jelölésére szolgáló, 
oltalom alatt álló eredetmegjelölések, oltalom alatt álló földrajzi 
jelzések és hagyományos különleges termékek vonatkozásában a 
termékleírásnak való megfelelés ellenőrzését a termék forgalomba 
hozatalát megelőzően az alábbiak kell, hogy elvégezzék: 

a) az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 4. cikkével összhangban
kijelölt illetékes hatóságok; vagy

b) az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 3. cikkének 5. pontjában
meghatározott felhatalmazással rendelkező szervezetek.”;

b) a (3) bekezdés első albekezdését el kell hagyni;

c) a (4) bekezdésben az „(1) és (2) bekezdésében” szavak helyébe a
következő szöveg lép: „(2) bekezdésében”;

3. A 38. cikket el kell hagyni;

4. A 39. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„39. cikk 

Harmadik országokban ellenőrzést végző, felhatalmazással 
rendelkező szervezetek 

A harmadik országokban ellenőrzést végző, a 37. cikk (2) bekezdé­
sének b) pontjában említett, felhatalmazással rendelkező szerveze­
teket a »Megfelelőségértékelés: Termékek, folyamatok és szolgálta­
tások tanúsítását végző szervezetekre vonatkozó követelmé­
nyek« elnevezésű, vonatkozó harmonizált szabvány alapján kell 
akkreditálni. Az említett felhatalmazással rendelkező szervezeteket 
egy, az Unión belüli nemzeti akkreditáló testület akkreditálhatja a 
765/2008/EK rendeletnek megfelelően, vagy egy, az Unión kívüli 
olyan akkreditáló testület akkreditálhatja, amely a Nemzetközi 
Akkreditálási Fórum égisze alatt létrejött többoldalú elismerési 
megállapodás aláíró fele.” 

163. cikk

A 652/2014/EU rendelet módosításai 

A 652/2014/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 30. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A Bizottság által jóváhagyott munkaprogramjaik végrehajtása 
során felmerülő költségeik fedezésére támogatás nyújtható az alábbi­
aknak: 
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a) az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ európai parlamenti és tanácsi rende­
let (*) 93. cikkében, említett európai uniós referencialaboratóriu­
mok, valamint az (EU) 2016/1012 európai parlamenti és tanácsi
rendelet (**) 29. cikkében említett európai uniós referencialabo­
ratóriumok;

b) az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 95. cikkében említett, az
állatjóléttel foglalkozó európai uniós referenciaközpontok;

c) az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 97. cikkében említett, az
agrár-élelmiszerláncba tartozó élelmiszerek eredetiségével és az
élelmiszerlánc integritásával foglalkozó európai uniós referencia­
központok.

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács ►C1 (EU) 2017/625 ◄ 

rendelete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, 
valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a 
növényegészségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre 
vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából 
végzett hatósági ellenőrzésekről és más hatósági tevékeny­
ségekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 
1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 
652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 
1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 
1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK 
tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 
882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 
89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, 
a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 
92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről (a 
hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) (►C1 HL L 95., 
2017.4.7., 1. o. ◄).; 

(**) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/1012 rendelete 
(2016. június 8.) a fajtatiszta tenyészállatok, hibrid tenyészser­
tések és szaporítóanyagaik Unión belüli tenyésztésének, keres­
kedelmének és az Unióba történő beléptetésének tenyésztés­
technikai és származástani feltételeiről, a 652/2014/EU rende­
let, a 89/608/EGK és a 90/425/EGK tanácsi rendelet módosí­
tásáról, valamint az állattenyésztés tárgyában hozott egyes jogi 
aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről (»Állat­
tenyésztési rendelet«) (HL L 171., 2016.6.29., 66. o.).”; 

2. A szöveg a következő cikkel egészül ki:

„30a. cikk 

A növény-egészségüggyel foglalkozó nemzeti 
referencialaboratóriumok akkreditációja 

(1) Az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 100. cikkében említett
nemzeti referencialaboratóriumoknak támogatás ítélhető oda a
növénykárosítók elleni védekező intézkedésekre vonatkozó szabá­
lyoknak való megfelelés ellenőrzésére szolgáló analízis, tesztelés és
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diagnosztika módszereinek alkalmazása tekintetében a »Vizsgáló- és 
kalibrálólaboratóriumok felkészültségének általános követelményei« 
című EN ISO/IEC 17025 szabvány szerinti akkreditáció megszerzése 
során felmerült költségek fedezésére. 

(2) A növény-egészségüggyel foglalkozó egyes európai uniós
referencialaboratóriumok esetében a kijelölésüket követő legfeljebb
három éven keresztül tagállamonként egy nemzeti referencialabora­
tórium részére nyújtható támogatás.”

164. cikk

Az (EU) 2016/429 rendelet módosításai és a kapcsolódó átmeneti 
intézkedések 

(1) Az (EU) 2016/429 rendelet a következőképpen módosul:

1. A 4. cikk a következőképpen módosul:

a) a 33. pont helyébe a következő szöveg lép:

„33. »hatósági ellenőrzés:« az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek (*) megfelelően végzett 
bármilyen típusú ellenőrzés; 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács ►C1 (EU) 2017/625 ◄ 

rendelete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, 
valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a 
növényegészségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre 
vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából 
végzett hatósági ellenőrzésekről és más hatósági tevékeny­
ségekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 
1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 
652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 
európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 
1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 
1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 
2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 
854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 
91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi 
irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül 
helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) 
(►C1 HL L 95., 2017.4.7., 1. o. ◄).”;

b) az 51. pont helyébe a következő szöveg lép:

„51. »TRACES«: a hatósági ellenőrzéseknek az ►C1 (EU) 
2017/625 ◄ rendelet 131–136. cikkében említett informá­
ciókezelési rendszerébe integrált rendszerelem;” 
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c) az 53. pont helyébe a következő szöveg lép:

„53. »hatósági állatorvos«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet
3. cikkének 32. pontjában meghatározott hatósági állat­
orvos;”

d) az 55. pont helyébe a következő szöveg lép:

„55. »illetékes hatóság«: a hatósági ellenőrzések és egyéb ható­
sági tevékenységek e rendeletnek és az ►C1 (EU) 
2017/625 ◄ rendeletnek megfelelő megszervezéséért 
felelős tagállami központi állategészségügyi hatóság, vagy 
bármely egyéb hatóság, amelyre ezt a feladatot átruház­
ták;”. 

2. A 229. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A szállítmányért felelősséggel tartozó felelős személyek a
harmadik országokból vagy területekről érkező állatokat, szaporító­
anyagokat és állati eredetű termékeket tartalmazó szállítmányokat az
►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 47. cikkében előírt hatósági ellen­ 
őrzés céljából bemutatják.”;

3. A 281. cikket el kell hagyni.

(2) Az (EU) 2016/429 rendelet alkalmazásának kezdőnapjáig az
említett rendelet hatálya alá tartozó kérdések tekintetében továbbra is
alkalmazandók a következő rendelkezések:

a) a 89/662/EGK irányelv 9. cikke;

b) a 90/425/EGK irányelv 10. cikke;

c) a 91/496/EGK irányelv 18. cikkének (1), (3), (4), (5), (6), (7) és
(8) bekezdése;

d) a 97/78/EK irányelv 22. cikkének (1), (3), (4), (5), (6) és (7) bekez­
dése.

3. Az (EU) 2016/429 rendelet 14. cikkére figyelemmel és az alkal­
mazásnak az említett rendeletben megállapított kezdőnapjától függet­
lenül e rendelet 31. cikke (2) bekezdése alkalmazásának feltétele már
2019. december 14-től teljesültnek minősül.

165. cikk

Az (EU) 2016/2031 rendelet módosításai és a kapcsolódó átmeneti 
intézkedések 

(1) Az (EU) 2016/2031 rendelet a következőképpen módosul:

1. A 2. cikk 6. pontja helyébe a következő szöveg lép:
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„6. »illetékes hatóság«: az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ európai parla­
menti és tanácsi rendelet (*) 3. cikkének 3. pontja szerinti 
illetékes hatóságok; 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács ►C1 (EU) 2017/625 ◄ 

rendelete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, 
valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növény­
egészségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó 
szabályok alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági 
ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 
999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 
1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 
2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, 
valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 
2008/119/EK és a 2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, 
és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, 
a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi 
irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül 
helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) 
(►C1 HL L 95., 2017.4.7., 1. o. ◄).”;

2. A 10. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„10. cikk 

Az uniós zárlati károsítók jelenlétének az illetékes hatóságok 
általi hatósági megállapítása 

Amennyiben az illetékes hatóság uniós zárlati károsító vagy a 
30. cikk (1) bekezdése alapján elfogadott intézkedések hatálya alá
tartozó károsító jelenlétét feltételezi, vagy bizonyítékot szerzett arról
az adott tagállam területének olyan részén, ahol a szóban forgó
károsító jelenléte korábban nem volt ismeretes, vagy egy növények­
ből, növényi termékekből vagy egyéb anyagokból álló olyan szál­
lítmányban, amelyet behoztak az Unió területére, oda be kívánnak
hozni, vagy ott szállítani kívánnak, köteles minden szükséges intéz­
kedést haladéktalanul megtenni a károsító jelenlétének egy, az
►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 37. cikkében említett hatósági
laboratórium szakvéleménye alapján történő hatósági megállapítása
(a továbbiakban: hatósági megállapítás) céljából.

A károsító jelenlétének hatósági megállapításáig az érintett 
tagállamnak adott esetben növényegészségügyi intézkedéseket kell 
hoznia annak érdekében, hogy kiküszöbölje a károsító elterjedé­
sének kockázatát. 

Az e cikk első bekezdésében említett gyanú vagy bizonyíték a 14. 
és a 15. cikk alapján kapott bármely információn vagy bármely más 
forráson is alapulhat.”; 

3. A 11. cikk második bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:
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„Az első bekezdés szerinti értesítéseket az érintett tagállamnak az 
►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 4. cikkének (2) bekezdésében
említett egyetlen hatósága köteles megtenni a 103. cikkben említett
elektronikus értesítési rendszer igénybevételével .”;

4. A 25. cikk (2) bekezdésének a) pontja helyébe a következő szöveg
lép:

„a) a terv végrehajtásában részt vevő szervezetek szerepe és fele­
lőssége, amennyiben megállapítják vagy feltételezik az érintett 
kiemelt zárlati károsító jelenlétét, valamint az utasítási lánc és 
eljárások az illetékes hatóságok, az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ 
rendelet 4. cikkének (2) bekezdésében említett egyéb közigaz­
gatási szervek, az ugyanazon rendelet 28. cikkének (1) bekez­
désében említett, érintett felhatalmazással rendelkező szerve­
zetek vagy természetes személyek, a laboratóriumok és a 
vállalkozók intézkedéseinek koordinálására, beleértve a szom­
szédos tagállamokkal és adott esetben a szomszédos harmadik 
országokkal folytatott koordinálást;” 

5. A 41. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Amennyiben az e cikk (1) bekezdését megsértve hoznak be 
az Unió területére vagy szállítanak azon belül növényeket, növényi 
termékeket vagy egyéb anyagokat, a tagállamok meghozzák az 
►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 66. cikke (3) bekezdésében emlí­
tett szükséges intézkedéseket, és a 103. cikkben említett elektro­
nikus értesítési rendszeren keresztül értesítik a Bizottságot és a
többi tagállamot.

Adott esetben azt a harmadik országot is értesíteni kell, ahonnan a 
növényeket, növényi termékeket vagy egyéb anyagokat behozták az 
Unió területére.”; 

6. A 44. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A Bizottság adott esetben az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ ren­
delet 120. cikkének megfelelően vizsgálatokat folytat az érintett 
harmadik országban annak megállapítása céljából, hogy teljesül­
nek-e az e cikk (1) bekezdése első albekezdésének a) és a b) pont­
jában említett feltételek.”; 

7. A 49. cikk (6) bekezdésének harmadik albekezdése helyébe a
következő szöveg lép:

„A tagállamok az e rendelet 103. cikkében említett elektronikus 
értesítési rendszer igénybevételével értesítik a Bizottságot és a 
többi tagállamot, amennyiben elutasították egy növénynek, növényi 
terméknek vagy egyéb anyagnak az Unió területére való behozata­
lát, vagy megtiltották annak az Unió területén való szállítását, mivel 
az érintett tagállam úgy ítélte meg, hogy az e cikk (2) bekezdésének 
második albekezdése c) pontjában említett tilalmat megsértették. Az 
említett értesítésnek adott esetben tartalmaznia kell az ►C1 (EU) 
2017/625 ◄ rendelet 66. cikkének (3) bekezdése alapján az említett 
tagállam által az érintett növényekre, növényi termékekre vagy 
egyéb anyagokra vonatkozóan hozott intézkedéseket.”; 
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8. A 76. cikk (4) és (5) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Az olyan harmadik országok esetében, amelyek nem szer­
ződő felei az IPPC-nek, az illetékes hatóság csak az adott harmadik
ország nemzeti jogszabályai szerint illetékes és a Bizottságnak beje­
lentett hatóság által kiállított növényegészségügyi bizonyítványokat
fogadja el. A Bizottság az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet
132. cikkének a) pontjának megfelelően a 103. cikkben említett
elektronikus értesítési rendszer igénybevételével tájékozatja a
tagállamokat és a vállalkozókat a beérkezett értesítésekről.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy e rendelet kiegészítése 
céljából az említett bizonyítványok megbízhatóságának biztosítása 
érdekében a 105. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el az e bekezdés első albekezdésében említett 
elfogadási feltételek kiegészítésére vonatkozóan. 

(5) Elektronikus növényegészségügyi bizonyítványok csak akkor
fogadhatók el, ha azokat a hatósági ellenőrzéseknek az ►C1 (EU)
2017/625 ◄ rendelet 131. cikkének (1) bekezdésében említett infor­
mációkezelési rendszerén keresztül vagy azzal végzett elektronikus
adatcsere révén nyújtják be.”;

9. A 77. cikk (1) bekezdésének első albekezdése helyébe a következő
szöveg lép:

„(1) Amennyiben egy növényegészségügyi bizonyítványt a
71. cikk (1), (2) és (3) bekezdése szerint állítottak ki, és az érintett
illetékes hatóság azt állapítja meg, hogy a 76. cikkben említett
feltételek nem teljesülnek, az illetékes hatóságnak érvénytelenítenie
kell a szóban forgó növényegészségügyi bizonyítványt, és gondos­
kodnia kell arról, hogy azt többé ne mellékeljék az érintett növé­
nyekhez, növényi termékekhez vagy egyéb anyagokhoz. Ebben az
esetben az illetékes hatóságnak az érintett növények, növényi
termékek vagy egyéb anyagok tekintetében végre kell hajtania az
►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 66. cikkének (3) bekezdésében
foglalt intézkedések egyikét.”;

10. A 91. cikk (1) bekezdésének második albekezdése helyébe a követ­
kező szöveg lép:

„A károsítók jelentette kockázatok kezelésére szolgáló, jóváhagyott
tervet végrehajtó felhatalmazott vállalkozók tekintetében – az
►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 22. cikke (3) bekezdése b) pont­
jában említettek szerint – az ellenőrzések csökkentett gyakorisággal
végezhetők.”;

11. A 94. cikk (1) bekezdésének első albekezdése helyébe a következő
szöveg lép:

„(1) E rendelet 87. cikkétől eltérve, amennyiben egy, az Unió
területére harmadik országból behozott növénynek, növényi
terméknek vagy egyéb anyagnak az Unió területén belüli szállítá­
sához az e rendelet 79. cikkének (1) bekezdése és 80. cikkének
(1) bekezdése előírja a növényútlevelet, az útlevél kiadására akkor
kerül sor, ha az adott növény, növényi termék vagy egyéb anyag
behozatala tekintetében végzett, az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rende­
let 49. cikkének (1) bekezdése szerinti ellenőrzések kielégítő ered­
ménnyel zárultak, és arra a következtetésre vezettek, hogy az e
rendelet 85. cikkének és adott esetben 86. cikkének megfelelően a
szóban forgó növény, növényi termék vagy egyéb anyag teljesíti a
növényútlevél kiállítására vonatkozó, lényegi követelményeket.”;
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12. A 100. cikk (5) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) Az elektronikus növényegészségügyi exportbizonyítvá­
nyokat a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerén 
keresztül vagy azzal végzett elektronikus adatcsere révén kell kiál­
lítani.”; 

13. A 101. cikk (6) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(6) Az elektronikus növényegészségügyi reexportbizonyítvá­
nyokat a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerén 
keresztül vagy azzal végzett elektronikus adatcsere révén kell kiál­
lítani.”; 

14. A 102. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A növényeket, növényi termékeket és egyéb anyagokat az 
Unió területén belüli szállításuk során az előzetes exportbizonyít­
ványnak kell kísérnie, kivéve, ha az abban foglalt információk 
cseréjére az érintett tagállamok között a hatósági ellenőrzések infor­
mációkezelési rendszerén keresztül vagy azzal végzett elektronikus 
adatcsere révén kerül sor.”; 

15. A 103. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„103. cikk 

Elektronikus értesítési rendszer létrehozása 

A Bizottság elektronikus rendszert hoz létre, amelyen keresztül a 
tagállamok megküldhetik értesítéseiket. 

Ezt a rendszert csatlakoztatni kell a hatósági ellenőrzések informá­
ciókezelési rendszeréhez, és kompatibilisnek kell lennie azzal.”; 

16. A 109. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„A 2000/29/EK irányelv – az ►C1 (EU) 2017/625 ◄ rendelet 
165. cikke (2), (3) és (4) bekezdésének sérelme nélkül – hatályát 
veszti.” 

▼M2 
(2) A 2000/29/EK irányelv által szabályozott kérdések tekintetében 
2019. december 15-től – amikortól a szóban forgó irányelv hatályát 
veszti – az irányelv vonatkozó rendelkezései helyett e rendelet 
47. cikkének (2) bekezdése, 48. cikke, 51. cikke (1) bekezdésének b), 
c) és d) pontja és 58. cikkének a) pontja alkalmazandó. 

Az e rendelet 53. cikke (1) bekezdésének a) pontjában szabályozott 
kérdések tekintetében az említett rendelkezések helyett a 2000/29/EK 
irányelv vonatkozó rendelkezései 2020. december 13-ig továbbra is 
alkalmazandók. 

Az e rendelet 54. cikkének (1) és (3) bekezdésében szabályozott 
kérdések tekintetében az említett rendelkezések helyett a 2000/29/EK 
irányelv vonatkozó rendelkezései 2022. december 13-ig továbbra is 
alkalmazandók. 

▼B 
(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e ren­
delet módosítása céljából az e cikk (2) bekezdésében említett időpont 
tekintetében. 

(4) E cikk (2) és (3) bekezdésének, valamint az alkalmazás 167. cikk 
(1) bekezdésében meghatározott kezdőnapjának a sérelme nélkül a 
Bizottság a 47. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett áruk tekin­ 
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166. cikk

A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok és a végrehajtási jogi 
aktusok elfogadására vonatkozó átmeneti intézkedések 

A 167. cikkben említett alkalmazási kezdőnapok, valamint az e feje­
zetben meghatározott bármely átmeneti rendelkezés sérelme nélkül a 
Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az e rendeletben meghatározott, 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat és végrehajtási jogi aktusokat 
2017. április 28-tól kezdve fogadja el. E jogi aktusok az alkalmazás 
167. cikkel összhangban meghatározott kezdőnapjától alkalmazandók,
az e fejezetben meghatározott bármely átmeneti szabály sérelme nélkül.

167. cikk

Hatálybalépés és alkalmazás 

(1) Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde­
tését követő huszadik napon lép hatályba.

Amennyiben a (2)–(4) bekezdés másként nem rendelkezik, e rendeletet 
2019. december 14-től kell alkalmazni. 

(2) Az 1. cikk (2) bekezdésének g) pontjában említett szabályok
hatálya alá tartozó területen a 34. cikk (1), (2) és (3) bekezdését, a
37. cikk (4) bekezdésének e) pontját és a 37. cikk (5) bekezdését
2022. április 29-től kell alkalmazni.

(3) E rendelet 92–101. cikkét 2018. április 29-től kell alkalmazni az e
rendelet által hatályon kívül helyezett 882/2004/EK rendelet 32. és
33. cikke helyett.

(4) A 163. cikket 2017. április 28-tól kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó 
valamennyi tagállamban. 
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I. MELLÉKLET

A 3. CIKK 40. PONTJÁBAN EMLÍTETT TERÜLETEK, KIVÉVE AZ 
1. CIKK (2) BEKEZDÉSE G) PONTJÁNAK ALKALMAZÁSÁT 

ILLETŐEN 

1. A Belga Királyság területe

2. A Bolgár Köztársaság területe

3. A Cseh Köztársaság területe

4. A Dán Királyság területe a Feröer szigetek és Grönland kivételével

5. A Németországi Szövetségi Köztársaság területe

6. Az Észt Köztársaság területe

7. Írország területe

8. A Görög Köztársaság területe

9. A Spanyol Királyság területe Ceuta és Melilla kivételével

10. A Francia Köztársaság területe

11. A Horvát Köztársaság területe

12. Az Olasz Köztársaság területe

13. A Ciprusi Köztársaság területe

14. A Lett Köztársaság területe

15. A Litván Köztársaság területe

16. A Luxemburgi Nagyhercegség területe

17. Magyarország területe

18. A Máltai Köztársaság területe

19. A Holland Királyság európai területe

20. Az Osztrák Köztársaság területe

21. A Lengyel Köztársaság területe

22. A Portugál Köztársaság területe

23. Románia területe

24. A Szlovén Köztársaság területe

25. A Szlovák Köztársaság területe

26. A Finn Köztársaság területe

27. A Svéd Királyság területe

28. Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának területe
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II. MELLÉKLET

AZ ILLETÉKES HATÓSÁGOK SZEMÉLYZETÉNEK KÉPZÉSE 

I. FEJEZET:

A hatósági ellenőrzéseket és más hatósági tevékenységeket végző személyzet 
képzésének tárgya 

(1) Különböző ellenőrzési módszerek és technikák, úgymint vizsgálat, felülvizs­
gálat, szűrővizsgálat, célzott szűrővizsgálat, mintavétel, valamint laborató­
riumi analízis, tesztelés és diagnosztika

(2) Ellenőrzési eljárások

(3) Az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályok

(4) Az 1. cikk (2) bekezdésében említett szabályoknak való meg nem felelés
ellenőrzése

(5) Az állatok és áruk előállításából, feldolgozásából és forgalmazásából eredő
veszélyek

(6) A termelés, feldolgozás és forgalmazás különböző szakaszai, valamint az
emberi egészség és adott esetben az állatok és a növények egészsége, az
állatjólét és a környezet tekintetében fennálló lehetséges kockázatok

(7) A HACCP- eljárások és a helyes mezőgazdasági gyakorlatok alkalmazá­
sának értékelése

(8) Irányítási rendszerek, például a vállalkozók által működtetett minőségbizto­
sítási programok, valamint értékelésük, amennyiben azok az 1. cikk
(2) bekezdésében említett szabályokban foglalt követelmények szempont­
jából fontosak

(9) A hatósági tanúsítás rendszerei

(10) Vészhelyzetekben alkalmazandó készenléti rendelkezések, beleértve a
tagállamok és a Bizottság közötti kommunikációt is

(11) A hatósági ellenőrzésekhez kapcsolódó jogi eljárások és következmények

(12) Dokumentációk és más írásbeli feljegyzések, ezen belül a laboratóriumok
közötti összehasonlító vizsgálatokkal, az akkreditációval és a kockázatérté­
keléssel kapcsolatos anyagok vizsgálata, amelyek lényegesek lehetnek az
1. cikk (2) bekezdésében említett szabályoknak való megfelelés ellenőrzése
szempontjából; pénzügyi és kereskedelmi szempontok is tartozhatnak ide

(13) A harmadik országból származó állatok és termékek Unióba történő belép­
tetésére vonatkozó ellenőrzési eljárások és követelmények

(14) Bármely más terület, amelynek ismerete szükséges a hatósági ellenőrzések e
rendeletnek megfelelően történő elvégzésének biztosításához

II. FEJEZET:

Az ellenőrzési eljárások területei 

(1) Az illetékes hatóságok szervezete, valamint a központi illetékes hatóságok
és azon hatóságok közötti kapcsolat, amelyekre a hatósági ellenőrzések
vagy más hatósági tevékenységek elvégzésére vonatkozó feladatokat átru­
házták

(2) Az illetékes hatóságok és azon felhatalmazással rendelkező szervezetek
vagy természetes személyek közötti kapcsolat, amelyekre a hatósági ellen­ 
őrzésekkel vagy más hatósági tevékenységekkel kapcsolatos feladatokat
átruházták

(3) Az elérendő célok leírása

(4) A személyzet feladatai, felelősségi köre és kötelezettségei
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(5) Mintavételi eljárások, ellenőrzési módszerek és technikák, ideértve a labo­
ratóriumi analízist, tesztelést és diagnosztikát, valamint az eredmények értel­
mezése és az abból következő döntések

(6) Szűrővizsgálati és célzott szűrővizsgálati programok

(7) Kölcsönös segítségnyújtás azokban az esetekben, ha a hatósági ellenőrzések
egynél több tagállam fellépését teszik szükségessé

(8) A hatósági ellenőrzések után foganatosítandó intézkedés

(9) Együttműködés más szolgálatokkal vagy szervezeti egységekkel,
amelyeknek idevágó feladataik lehetnek, vagy a vállalkozókkal

(10) A mintavételi, laboratóriumi analitikai, tesztelési és diagnosztikai módszerek
célszerűségének vizsgálata

(11) Bármely egyéb tevékenység vagy információ, amely a hatósági ellenőrzések
hatékony működéséhez szükséges
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III. MELLÉKLET

AZ ANALITIKAI MÓDSZEREK JELLEMZÉSE 

(1) Az analitikai módszereket és mérési eredményeket a következő kritériumok
alapján kell jellemezni:

a) pontosság (hibátlanság és precizitás),

b) alkalmazhatóság (közeg és koncentrációtartomány),

c) kimutatási határ,

d) meghatározási határ,

e) precizitás,

f) megismételhetőség,

g) reprodukálhatóság,

h) visszanyerés,

i) szelektivitás,

j) érzékenység,

k) linearitás,

l) mérési bizonytalanság,

m) szükség esetén egyéb választható kritériumok.

(2) Az (1) bekezdés e) pontjában említett precizitási értékeket a körvizsgála­
tokkal kapcsolatban nemzetközileg elismert vizsgálati tervekkel (pl. ISO
5725 „A meghatározási módszerek és eredmények pontossága [hibátlanság
és precizitás]”) összhangban végezett körvizsgálattal, vagy – amennyiben az
analitikai módszerekre teljesítménykritériumokat határoztak meg – a kritéri­
umok teljesülését vizsgáló tesztek alapján lehet megállapítani. Az ismételhe­
tőségi és reprodukálhatósági értékeket nemzetközileg elismert formában kell
kifejezni (pl. 95 %-os konfidenciaintervallumok, „A meghatározási
módszerek és eredmények pontossága [hibátlanság és precizitás]” című ISO
5725 szabvány által meghatározottak szerint). A körvizsgálat eredményeit
közzé kell tenni vagy szabadon hozzáférhetővé kell tenni.

(3) Az áruk különféle csoportjaira egységesen alkalmazható analitikai módsze­
reket előnyben kell részesíteni azokkal a módszerekkel szemben, amelyek
csak egyes árukra alkalmazhatók.

(4) Olyan helyzetekben, amikor az analitikai módszereket csak egyetlen labora­
tórium hagyhatja jóvá, az említett módszerek validálását nemzetközileg elfo­
gadott tudományos eljárásokkal vagy iránymutatásokkal összhangban, vagy –
amennyiben az analitikai módszerekre teljesítménykritériumokat határoztak
meg – a kritériumok teljesülését vizsgáló tesztek alapján kell elvégezni.

(5) Az e rendelet szerint elfogadott analitikai módszereket az ISO által ajánlott,
az analitikai módszerekhez alkalmazott szabványos formában kell megszer­
keszteni.
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IV. MELLÉKLET

I. FEJEZET

Az unióba beléptetett állat- és áruszállítmányokon végzett hatósági 
ellenőrzésekért felszámított díjak vagy illetékek 

I. ÉLŐÁLLAT-SZÁLLÍTMÁNYOK

a) Szarvasmarhafélék, lófélék, sertések, juh, kecske, baromfi, nyúl és
kistestű szárnyas vad vagy földi vadak, vaddisznók vagy vadon élő
kérődzők esetében:

— 6 tonnáig szállítmányonként 55 EUR, és

— 6 tonna felett 46 tonnáig tonnánként 9 EUR, vagy

— 46 tonna felett szállítmányonként 420 EUR.

b) Más állatfajok esetében:

— 46 tonnáig szállítmányonként 55 EUR, és

— 46 tonna felett szállítmányonként 420 EUR.

II. HÚSSZÁLLÍTMÁNYOK

— 6 tonnáig szállítmányonként 55 EUR, és

— 6 tonna felett 46 tonnáig tonnánként 9 EUR, vagy

— 46 tonna felett szállítmányonként 420 EUR.

III. HALÁSZATI TERMÉKEKET TARTALMAZÓ SZÁLLÍTMÁNYOK

a) Nem ömlesztve szállított halászati termékek esetében:

i. 6 tonnáig szállítmányonként 55 EUR, és

ii. 6 tonna felett 46 tonnáig tonnánként 9 EUR, vagy

iii. 46 tonna felett szállítmányonként 420 EUR.

b) Ömlesztve szállított halászati termékek esetében:

i. legfeljebb 500 tonna halászati termékből álló rakományig hajónként
600 EUR,

ii. 500 tonna felett legfeljebb 1 000 tonna halászati termékből álló
rakományig hajónként 1 200 EUR,

iii. 1 000 tonna felett legfeljebb 2 000 tonna halászati termékből álló
rakományig hajónként 2 400 EUR,

iv. több mint 2 000 tonna halászati termékből álló rakomány esetében
hajónként 3 600 EUR.

IV. HÚSIPARI TERMÉKEKET, BAROMFIHÚST, VADHÚST, NYÚL­
HÚST VAGY TENYÉSZTETTVAD-HÚST TARTALMAZÓ SZÁLLÍT­
MÁNYOK

a) 6 tonnáig szállítmányonként 55 EUR, és

b) 6 tonna felett 46 tonnáig tonnánként 9 EUR, vagy

c) 46 tonna felett szállítmányonként 420 EUR.
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V. HÚSIPARI TERMÉKEKTŐL ELTÉRŐ, MÁS ÁLLATI EREDETŰ,
EMBERI FOGYASZTÁSRA SZÁNT TERMÉKEKET TARTALMAZÓ
SZÁLLÍTMÁNYOK

a) Nem ömlesztve szállított, emberi fogyasztásra szánt más állati eredetű
termékek esetében:

i. 6 tonnáig szállítmányonként 55 EUR, és

ii. 6 tonna felett 46 tonnáig tonnánként 9 EUR, vagy

iii. 46 tonna felett szállítmányonként 420 EUR.

b) Ömlesztve szállított, emberi fogyasztásra szánt más állati eredetű
termékek esetében:

i. legfeljebb 500 tonna termékből álló rakományig hajónként
600 EUR,

ii. 500 tonna felett legfeljebb 1 000 tonna termékből álló rakományig
hajónként 1 200 EUR,

iii. 1 000 tonna felett legfeljebb 2 000 tonna termékből álló rakomá­
nyig hajónként 2 400 EUR,

iv. több mint 2 000 tonna termékből álló rakomány esetében hajónként
3 600 EUR.

VI. ÁLLATI MELLÉKTERMÉKEKET ÉS ÁLLATI EREDETŰ TAKARMÁ­
NYOKAT TARTALMAZÓ SZÁLLÍTMÁNYOK

a) Nem ömlesztve szállított állati melléktermékek és állati eredetű takar­
mányok esetében:

i. 6 tonnáig szállítmányonként 55 EUR, és

ii. 6 tonna felett 46 tonnáig tonnánként 9 EUR, vagy

iii. 46 tonna felett szállítmányonként 420 EUR.

b) Ömlesztve szállított állati melléktermékek és állati eredetű takarmányok
esetében:

i. legfeljebb 500 tonna termékből álló rakományig hajónként
600 EUR,

ii. 500 tonna felett legfeljebb 1 000 tonna termékből álló rakományig
hajónként 1 200 EUR,

ii. 1 000 tonna felett legfeljebb 2 000 tonna termékből álló rakomá­
nyig hajónként 2 400 EUR,

iii. több mint 2 000 tonna termékből álló rakomány esetében hajónként
3 600 EUR.

VII. HARMADIK ORSZÁGBÓL SZÁRMAZÓ, ÁTSZÁLLÍTOTT VAGY
ÁTRAKODOTT, ÁLLATOKAT ÉS ÁRUKAT TARTALMAZÓ SZÁL­
LÍTMÁNYOK

Szállítmányonként 30 EUR, ezen felül negyedóránként és az ellenőrzésben
részt vevő személyzet tekintetében személyenként 20 EUR.

VIII. NÖVÉNYEKET, NÖVÉNYI TERMÉKEKET ÉS MÁS, NÖVÉNYKÁ­
ROSÍTÓK BEFOGADÁSÁRA ÉS TERJESZTÉSÉRE KÉPES TERMÉ­
KEKET, TÁRGYAKAT ÉS ANYAGOKAT TARTALMAZÓ SZÁLLÍT­
MÁNYOK

a) Okmányellenőrzés esetében: szállítmányonként 7 EUR.

b) Azonossági ellenőrzés esetében:

i. egy teherautónyi, vasúti vagonnyi vagy hasonló méretű konténernyi
mennyiségig szállítmányonként 7 EUR,

ii. a fentinél nagyobb méretű szállítmányok esetében szállítmányonként
14 EUR.
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c) Növényegészségügyi ellenőrzés esetében, a következő előírásokkal
összhangban:

i. dugványok, magról nevelt növények (az erdészeti szaporító­
anyagok kivételével), fiatal szamóca- vagy zöldségnövények:

— 10 000 darabig szállítmányonként 17,5 EUR,

— minden további 1 000 darab esetében szállítmányonként
0,70 EUR, 

— szállítmányonként legfeljebb 140 EUR, 

ii. cserjék, fák (a kivágott karácsonyfák kivételével), más fásszárú
faiskolai növények, beleértve az erdészeti szaporítóanyagokat is
(a magok kivételével):

— 10 000 darabig szállítmányonként 17,5 EUR,

— minden további 1 000 darab esetében szállítmányonként
0,44 EUR, 

— szállítmányonként legfeljebb 140 EUR, 

iii. ültetésre szánt hagymák, hagymagumók, rizómák, gumók (a
burgonyagumók kivételével):

— 200 kg-ig szállítmányonként 17,5 EUR,

— minden további 10 kg esetében szállítmányonként 0,16 EUR,

— szállítmányonként legfeljebb 140 EUR,

iv. vetőmagok, szövettenyészetek:

— 100 kg-ig szállítmányonként 7,5 EUR,

— minden további 10 kg esetében szállítmányonként 0,175 EUR,

— szállítmányonként legfeljebb 140 EUR,

v. az e pontban máshol nem említett más, ültetésre szánt növények:

— 5 000 darabig szállítmányonként 17,5 EUR,

— minden további 100 darab esetében szállítmányonként
0,18 EUR, 

— szállítmányonként legfeljebb 140 EUR, 

vi. vágott virágok:

— 20 000 darabig szállítmányonként 17,5 EUR,

— minden további 1 000 darab esetében szállítmányonként
0,14 EUR, 

— szállítmányonként legfeljebb 140 EUR, 

vii. lombos ágak, tűlevelűek részei (a kivágott karácsonyfák kivételé­
vel):

— 100 kg-ig szállítmányonként 17,5 EUR,

— minden további 100 kg esetében szállítmányonként 1,75 EUR,

— szállítmányonként legfeljebb 140 EUR,

viii. kivágott karácsonyfák:

— 1 000 darabig szállítmányonként 17,5 EUR,

— minden további 100 darab esetében szállítmányonként
1,75 EUR, 

— szállítmányonként legfeljebb 140 EUR, 

ix. növények – pl. gyógyfüvek, fűszernövények és leveles zöldségek –
levelei:

— 100 kg-ig szállítmányonként 17,5 EUR,
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— minden további 10 kg esetében szállítmányonként 1,75 EUR, 

— szállítmányonként legfeljebb 140 EUR, 

x. gyümölcsök, zöldségek (a leveles zöldségek kivételével):

— 25 000 kg-ig szállítmányonként 17,5 EUR,

— minden további 1 000 kg esetében szállítmányonként
0,70 EUR, 

xi. burgonyagumók:

— 25 000 kg-ig tételenként 52,5 EUR,

— minden további 25 000 kg esetében tételenként 52,5 EUR,

xii. faanyag (a fakéreg kivételével):

— 1 000 m 
3 -ig szállítmányonként 17,5 EUR,

— minden további 10 m 
3 esetében szállítmányonként 0,175 EUR,

xiii. talaj és termesztőközeg, fakéreg:

— 25 000 kg-ig szállítmányonként 17,5 EUR,

— minden további 1 000 kg esetében szállítmányonként
0,70 EUR, 

— szállítmányonként legfeljebb 140 EUR, 

xiv. gabona:

— 25 000 kg-ig szállítmányonként 17,5 EUR,

— minden további 1 000 kg esetében szállítmányonként
0,70 EUR, 

— szállítmányonként legfeljebb 700 EUR, 

xv. az e pontban máshol nem említett más növények vagy növényi
termékek:

— szállítmányonként 17,5 EUR.

Amennyiben egy szállítmány nem kizárólag a vonatkozó franciabekezdés 
leírása szerinti termékekből áll, akkor annak a vonatkozó franciabekezdés 
leírása szerinti termékekből álló részeit (tétel vagy tételek) külön szállít­
mányként kell kezelni. 

II. FEJEZET

A vágóhídon, darabolóüzemekben, vadfeldolgozó létesítményekben, a 
tejtermelésre vonatkozóan, valamint a halászati termékek és akvakultúra- 
termékek előállítását és forgalomba hozatalát illetően végzett hatósági 

ellenőrzésekért felszámított díjak vagy illetékek 

I. VÁGÓHÍDON VÉGZETT HATÓSÁGI ELLENŐRZÉSEKÉRT FELSZÁ­
MÍTOTT DÍJAK VAGY ILLETÉKEK

a) Marhahús:

i. kifejlett szarvasmarhafélék: 5 EUR/állat,

ii. fiatal szarvasmarhafélék: 2 EUR/állat,

b) egypatások/lófélék húsa: 3 EUR/állat,

c) sertéshús: állatok, amelyek vágott testének súlya:

i. 25 kg-nál kevesebb: 0,5 EUR/állat,

ii. legalább 25 kg: 1 EUR/állat,

d) juh- és kecskehús: állatok, amelyek vágott testének súlya:
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i. 12 kg-nál kevesebb: 0,15 EUR/állat,

ii. legalább 12 kg: 0,25 EUR/állat,

e) baromfihús:

i. a Gallus nembe tartozó baromfi és gyöngytyúk: 0,005 EUR/állat,

ii. kacsa és liba: 0,01 EUR/állat,

iii. pulyka: 0,025 EUR/állat,

iv. tenyésztett nyulak húsa: 0,005 EUR/állat,

v. fürj és fogoly: 0,002 EUR/állat.

II. DARABOLÓÜZEMEKBEN VÉGZETT HATÓSÁGI ELLENŐRZÉSE­
KÉRT FELSZÁMÍTOTT DÍJAK VAGY ILLETÉKEK

Tonna húsra:

a) marha-, borjú-, sertés-, birka- és kecskehús, valamint egypatások/lófélék
húsa: 2 EUR,

b) baromfihús és tenyésztett nyulak húsa: 1,5 EUR,

c) tenyésztett és vadon élő vadak húsa:

— kistestű szárnyas vadak és földi vadak: 1,5 EUR,

— futómadarak (strucc, emu, nandu): 3 EUR,

— vaddisznók és kérődzők: 2 EUR.

III. VADFELDOLGOZÓ LÉTESÍTMÉNYEKBEN VÉGZETT HATÓSÁGI
ELLENŐRZÉSEKÉRT FELSZÁMÍTOTT DÍJAK VAGY ILLETÉKEK

a) kistestű szárnyas vadak: 0,005 EUR/állat,

b) apróvadak: 0,01 EUR/állat,

c) futómadarak: 0,5 EUR/állat,

d) szárazföldi emlősök:

i. vaddisznó: 1,5 EUR/állat,

ii. kérődzők: 0,5 EUR/állat.

IV. A TEJTERMELÉSRE VONATKOZÓAN VÉGZETT HATÓSÁGI ELLEN­ 
ŐRZÉSEKÉRT FELSZÁMÍTOTT DÍJAK VAGY ILLETÉKEK

a) 30 tonnáig 1 EUR

és

b) e felett tonnánként 0,50 EUR.

V. HALÁSZATI TERMÉKEK ÉS AKVAKULTÚRA-TERMÉKEK ELŐÁLLÍ­
TÁSÁT ÉS FORGALOMBA HOZATALÁT ILLETŐEN VÉGZETT
HATÓSÁGI ELLENŐRZÉSEKÉRT FELSZÁMÍTOTT DÍJAK ÉS ILLE­
TÉKEK

a) Halászati és akvakultúra-termékek első alkalommal történő forgalomba
hozatala:

i. az első 50 tonnáig az adott hónapban 1 EUR/tonna;

ii. e felett tonnánként 0,50 EUR;

b) Első értékesítés a halpiacon:

i. az első 50 tonnáig az adott hónapban 0,50 EUR/tonna;

ii. e felett tonnánként 0,25 EUR;

c) Frissesség és/vagy méret szerinti osztályozás hiányában vagy nem elég­
telen osztályozás esetén való első értékesítés:

i. az első 50 tonnáig az adott hónapban 1 EUR/tonna;

ii. e felett tonnánként 0,50 EUR.
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V. MELLÉKLET

A 146. CIKK (2) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT MEGFELELÉSI 
TÁBLÁZATOK 

1. A 882/2004/EK rendelet 

A 882/2004/EK rendelet Ez a rendelet 

az 1. cikk (1) bekezdésének első albekezdése az 1. cikk (1) bekezdése 

az 1. cikk (1) bekezdésének második albekez­
dése 

az 1. cikk (2) bekezdése 

az 1. cikk (2) bekezdése az 1. cikk (4) bekezdése 

az 1. cikk (3) bekezdése — 

az 1. cikk (4) bekezdése — 

2. cikk 3. cikk

a 3. cikk (1) bekezdése a 9. cikk (1) bekezdése

a 3. cikk (2) bekezdése a 9. cikk (4) bekezdése

a 3. cikk (3) bekezdése a 10. cikk

a 3. cikk (4) bekezdése a 9. cikk (6) bekezdése

a 3. cikk (5) bekezdése a 9. cikk (6) bekezdése

a 3. cikk (6) bekezdése a 9. cikk (7) bekezdése

a 3. cikk (7) bekezdése —

a 4. cikk (1) bekezdése a 4. cikk (1) bekezdése

a 4. cikk (2) bekezdése az 5. cikk (1) bekezdésének a), c), d), e), f), g) 
és i) pontja 

a 4. cikk (3) bekezdése a 4. cikk (2) bekezdése 

a 4. cikk (4) bekezdése az 5. cikk (1) bekezdésének b) pontja 

a 4. cikk (5) bekezdése az 5. cikk (5) bekezdése 

a 4. cikk (6) bekezdése a 6. cikk (1) bekezdése 

a 4. cikk (7) bekezdése — 

az 5. cikk (1) bekezdésének első albekezdése a 28. cikk (1) bekezdése 

az 5. cikk (1) bekezdésének második albekez­
dése 

— 

az 5. cikk (1) bekezdésének harmadik albekez­
dése 

a 31. cikk (3) bekezdése 

az 5. cikk (2) bekezdésének a), b), c) és 
f) pontja

a 29. cikk 

az 5. cikk (2) bekezdésének d) pontja — 

az 5. cikk (2) bekezdésének e) pontja a 32. cikk 

az 5. cikk (3) bekezdése a 33. cikk 

az 5. cikk (4) bekezdése — 

6. cikk az 5. cikk (4) bekezdése 

a 7. cikk (1) bekezdésének első albekezdése a 11. cikk (1) bekezdésének első albekezdése 

a 7. cikk (1) bekezdése második albekezdé­
sének a) pontja 

a 11. cikk (1) bekezdésének második albekez­
dése 

a 7. cikk (1) bekezdése második albekezdé­
sének b) pontja 

— 

a 7. cikk (2) bekezdésének első mondata a 8. cikk (1) bekezdése 

a 7. cikk (2) bekezdésének második mondata — 

a 7. cikk (2) bekezdésének harmadik mondata — 
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A 882/2004/EK rendelet Ez a rendelet 

a 7. cikk (3) bekezdése a 8. cikk (3) bekezdése 

a 8. cikk (1) bekezdése a 12. cikk (1) bekezdése 

a 8. cikk (2) bekezdése az 5. cikk (1) bekezdésének h) pontja 

a 8. cikk (3) bekezdésének a) pontja a 12. cikk (2) bekezdése 

a 8. cikk (3) bekezdésének b) pontja a 12. cikk (3) bekezdése 

a 8. cikk (4) bekezdése — 

a 9. cikk (1) bekezdése a 13. cikk (1) bekezdésének első albekezdése 

a 9. cikk (2) bekezdése a 13. cikk (1) bekezdésének második albekez­
dése 

a 9. cikk (3) bekezdése a 13. cikk (2) bekezdése 

10. cikk a 14. cikk 

a 11. cikk (1) bekezdése a 34. cikk (1) és (2) bekezdése 

a 11. cikk (2) bekezdése — 

a 11. cikk (3) bekezdése a 34. cikk (4) bekezdése 

a 11. cikk (4) bekezdése a 34. cikk (6) bekezdése 

a 11. cikk (5) bekezdése a 35. cikk (1) bekezdése 

a 11. cikk (6) bekezdése a 35. cikk (2) bekezdése 

a 11. cikk (7) bekezdése a 34. cikk (5) bekezdése 

a 12. cikk (1) bekezdése a 37. cikk (1) bekezdése 

a 12. cikk (2) bekezdése a 37. cikk (4) bekezdésének e) pontja 

a 12. cikk (3) bekezdése a 37. cikk (5) bekezdésének c) pontja 

a 12. cikk (4) bekezdése a 39. cikk (2) bekezdése 

13. cikk a 115. cikk 

a 14. cikk (1) bekezdése — 

a 14. cikk (2) bekezdése a 45. cikk (3) bekezdése 

a14. cikk (3) bekezdése — 

a 15. cikk (1) bekezdése a 44. cikk (1) bekezdésének első mondata 

a 15. cikk (2) bekezdése a 44. cikk (3) és (5) bekezdése 

a 15. cikk (3) bekezdése a 44. cikk (3) és (5) bekezdése 

a 15. cikk (4) bekezdése — 

a 15. cikk (5) bekezdése a 47. cikk (1) bekezdésének d) pontja és
(2) bekezdésének b) pontja és az 54. cikk
(4) bekezdésének első mondata

a 16. cikk (1) bekezdése a 45. cikk (1) bekezdése

a 16. cikk (2) bekezdése a 44. cikk (2) bekezdése

a 16. cikk (3) bekezdésének első mondata a 45. cikk (2) bekezdése

a 16. cikk (3) bekezdésének második mondata a 34. cikk (5) bekezdése

a 17. cikk (1) bekezdésének első francia bekez­
dése 

az 59. cikk (1) bekezdése

a 17. cikk (1) bekezdésének második francia 
bekezdése 

az 56. cikk (1) bekezdése, (3) bekezdésének 
a) pontja és (4) bekezdése és az 58. cikk

a 17. cikk (2) bekezdése —

18. cikk a 65. cikk (1), (2) és (3) bekezdése

a 19. cikk (1) bekezdése a 66. cikk (1) és (3) bekezdése
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A 882/2004/EK rendelet Ez a rendelet 

a 19. cikk (2) bekezdésének a) pontja 67. cikk

a 19. cikk (2) bekezdésének b) pontja a 66. cikk (6) bekezdése 

a 19. cikk (3) bekezdése a 65. cikk (5) bekezdése 

a 19. cikk (4) bekezdése a 7. cikk 

20. cikk a 71. cikk 

a 21. cikk (1) bekezdése a 72. cikk (1) bekezdése 

a 21. cikk (2) bekezdése a 69. cikk 

a 21. cikk (3) bekezdése a 66. cikk (1) bekezdése 

a 21. cikk (4) bekezdése a 66. cikk (5) bekezdése 

22. cikk a 66. cikk (7) bekezdése, a 67. cikk utolsó 
mondata és a 69. cikk (4) bekezdése 

a 23. cikk (1) bekezdése a 73. cikk (1) bekezdése 

a 23. cikk (2) bekezdése a 73. cikk (2) bekezdése és a 74. cikk 

a 23. cikk (3) bekezdése a 73. cikk (3) bekezdése 

a 23. cikk (4) bekezdése a 73. cikk (2) bekezdése 

a 23. cikk (5) bekezdése a 73. cikk (4) bekezdésének a) pontja 

a 23. cikk (6) bekezdése a 73. cikk (2) bekezdésének c) pontja és
(4) bekezdésének b) pontja

a 23. cikk (7) bekezdése 74. cikk

a 23. cikk (8) bekezdése 74. cikk

a 24. cikk (1) bekezdése a 75. cikk (1) bekezdése 

a 24. cikk (2) bekezdése az 57. cikk 

a 24. cikk (3) bekezdése a 46. cikk 

a 24. cikk (4) bekezdése a 76. cikk 

a 25. cikk (1) bekezdése — 

a 25. cikk (2) bekezdésének a) pontja — 

a 25. cikk (2) bekezdésének b) pontja a 77. cikk (1) bekezdésének c) pontja 

a 25. cikk (2) bekezdésének c) pontja a 77. cikk (1) bekezdésének f) pontja 

a 25. cikk (2) bekezdésének d) pontja a 48. cikk c) és d) pontja és a 77. cikk 
(1) bekezdésének e) és k) pontja

a 25. cikk (2) bekezdésének e) pontja — 

a 25. cikk (2) bekezdésének f) pontja a 70. cikk 

a 25. cikk (2) bekezdésének g) pontja a 77. cikk (1) bekezdésének h) pontja 

a 25. cikk (2) bekezdésének h) pontja a 46. cikk (2) bekezdésének b) pontja 

26. cikk a 78. cikk (1) bekezdése 

a 27. cikk (1) bekezdése a 80. cikk 

a 27. cikk (2) bekezdése a 79. cikk 

a 27. cikk (3) bekezdése — 

a 27. cikk (4) bekezdése a 79. cikk (1) bekezdése 

a 27. cikk (5) bekezdése — 

a 27. cikk (6) bekezdése — 

a 27. cikk (7) bekezdése — 
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A 882/2004/EK rendelet Ez a rendelet 

a 27. cikk (8) bekezdése a 84. cikk (2) bekezdése 

a 27. cikk (9) bekezdése a 83. cikk (2) bekezdése 

a 27. cikk (10) bekezdése — 

a 27. cikk (11) bekezdése a 84. cikk (1) bekezdése 

a 27. cikk (12) bekezdésének első mondata 85. cikk

a 27. cikk (12) bekezdésének második mondata — 

28. cikk — 

29. cikk — 

a 30. cikk (1) bekezdésének a) pontja 87. cikk

a 30. cikk (1) bekezdésének b) pontja a 90. cikk a) pontja 

a 30. cikk (1) bekezdésének c) pontja a 88. cikk (2) bekezdése 

a 30. cikk (1) bekezdésének d) pontja a 90. cikk b) és f) pontja 

a 30. cikk (1) bekezdésének e) pontja a 90. cikk c) pontja 

a 30. cikk (1) bekezdésének f) pontja a 90. cikk d) pontja 

a 30. cikk (1) bekezdésének g) pontja a 90. cikk e) pontja 

a 30. cikk (2) bekezdésének a) pontja a 89. cikk (1) bekezdésének f) pontja 

a 30. cikk (2) bekezdésének b) pontja a 89. cikk (1) bekezdésének d) pontja 

a 30. cikk (3) bekezdése — 

31. cikk — 

a 32. cikk (1) bekezdésének a) pontja a 94. cikk (2) bekezdésének a) pontja 

a 32. cikk (1) bekezdésének b) pontja a 94. cikk (2) bekezdésének c) pontja 

a 32. cikk (1) bekezdésének c) pontja a 94. cikk (2) bekezdésének d) pontja 

a 32. cikk (1) bekezdésének d) pontja a 94. cikk (2) bekezdésének e) pontja 

a 32. cikk (1) bekezdésének e) pontja a 94. cikk (2) bekezdésének f) pontja 

a 32. cikk (1) bekezdésének f) pontja a 94. cikk (2) bekezdésének h) pontja 

a 32. cikk (2) bekezdésének a) pontja a 94. cikk (2) bekezdésének a), c) és d) pontja 

a 32. cikk (2) bekezdésének b) pontja a 94. cikk (2) bekezdésének i) pontja 

a 32. cikk (2) bekezdésének c) pontja a 94. cikk (2) bekezdésének e) pontja 

a 32. cikk (2) bekezdésének d) pontja a 94. cikk (2) bekezdésének h) pontja 

a 32. cikk (2) bekezdésének e) pontja a 94. cikk (2) bekezdésének e) pontja 

a 32. cikk (3) bekezdése a 93. cikk (3) bekezdésének a) pontja 

a 32. cikk (4) bekezdésének a) pontja a 93. cikk (3) bekezdésének c) pontja 

a 32. cikk (4) bekezdésének b) pontja a 93. cikk (3) bekezdésének d) pontja 

a 32. cikk (4) bekezdésének c) pontja a 93. cikk (3) bekezdésének d) pontja 

a 32. cikk (4) bekezdésének d) pontja a 8. cikk 

a 32. cikk (4) bekezdésének e) pontja a 93. cikk (3) bekezdésének e) pontja 

a 32. cikk (4) bekezdésének f) pontja a 94. cikk (2) bekezdése k) pontjának iii.
alpontja 

a 32. cikk (4) bekezdésének g) pontja a 93. cikk (3) bekezdésének e) pontja 

a 32. cikk (4) bekezdésének h) pontja a 93. cikk (3) bekezdésének f) pontja 
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A 882/2004/EK rendelet Ez a rendelet 

a 32. cikk (5) bekezdése a 99. cikk (1) bekezdése 

a 32. cikk (6) bekezdése a 99. cikk (2) bekezdése 

a 32. cikk (7) bekezdése — 

a 32. cikk (8) bekezdésének első mondata a 99. cikk (3) bekezdése 

a 32. cikk (8) bekezdésének második mondata a 99. cikk (4) bekezdése 

a 32. cikk (9) bekezdése — 

a 33. cikk (1) bekezdése a 100. cikk (1) bekezdése 

a 33. cikk (2) bekezdése a 101. cikk (1) bekezdése 

a 33. cikk (3) bekezdése a 100. cikk (2) bekezdése 

a 33. cikk (4) bekezdése a 100. cikk (4) bekezdése 

a 33. cikk (5) bekezdése a 100. cikk (5) bekezdése 

a 33. cikk (6) bekezdése a 101. cikk (2) bekezdése 

a 33. cikk (7) bekezdése — 

a 34. cikk (1) bekezdése a 102. cikk (1) bekezdése 

a 34. cikk (2) bekezdése a 102. cikk (1) és (2) bekezdése 

a 34. cikk (3) bekezdése a 102. cikk (3) bekezdése 

a 35. cikk (1) bekezdése a 103. cikk (1) bekezdése 

a 35. cikk (2) bekezdése a 103. cikk (3) bekezdése 

a 35. cikk (3) bekezdése a 103. cikk (2) bekezdése 

a 35. cikk (4) bekezdése — 

a 36. cikk (1) bekezdése a 104. cikk (1) bekezdésének c) pontja 

a 36. cikk (2) bekezdésének első mondata — 

a 36. cikk (2) bekezdésének második mondata a 104. cikk (2) bekezdése 

a 36. cikk (3) bekezdésének első albekezdése a 104. cikk (3) bekezdésének első mondata 

a 36. cikk (3) bekezdésének második albekez­
dése 

— 

a 36. cikk (3) bekezdése harmadik albekezdé­
sének első mondata 

a 104. cikk (3) bekezdésének c) pontja 

a 36. cikk (3) bekezdése harmadik albekezdé­
sének második mondata 

a 104. cikk (3) bekezdésének b) pontja 

a 36. cikk (4) bekezdése a 104. cikk (3) bekezdésének a) pontja 

a 37. cikk (1) bekezdése a 105. cikk (1) bekezdése 

a 37. cikk (2) bekezdése a 105. cikk (2) bekezdése 

a 38. cikk (1) bekezdése a 106. cikk (1) bekezdése 

a 38. cikk (2) bekezdése a 106. cikk (2) bekezdésének c) pontja 

a 38. cikk (3) bekezdése a 106. cikk (3) bekezdése 

a 39. cikk (1) bekezdése a 107. cikk (1) bekezdése 

a 39. cikk (2) bekezdése a 107. cikk (2) bekezdése 

a 40. cikk (1) bekezdése a 108. cikk (1) bekezdése 

a 40. cikk (2) bekezdése — 

a 40. cikk (3) bekezdése a 108. cikk (2) bekezdése 

a 40. cikk (4) bekezdése — 
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41. cikk a 109. cikk (1) bekezdése 

a 42. cikk (1) bekezdésének a) pontja — 

a 42. cikk (1) bekezdésének b) pontja a 111. cikk (2) bekezdése 

a 42. cikk (1) bekezdésének c) pontja a 111. cikk (3) bekezdése 

a 42. cikk (2) bekezdése a 110. cikk (2) bekezdése 

a 42. cikk (3) bekezdése a 111. cikk (2) bekezdése 

a 43. cikk (1) bekezdésének első mondata — 

a 43. cikk (1) bekezdésének második mondata — 

a 43. cikk (1) bekezdésének a) pontja — 

a 43. cikk (1) bekezdésének b) pontja — 

a 43. cikk (1) bekezdésének c) pontja — 

a 43. cikk (1) bekezdésének d)–j) pontja — 

a 43. cikk (1) bekezdésének k) pontja — 

a 43. cikk (2) bekezdése — 

a 44. cikk (1) bekezdése a 113. cikk (1) bekezdése 

a 44. cikk (2) bekezdése — 

a 44. cikk (3) bekezdése a 113. cikk (1) bekezdése 

a 44. cikk (4) bekezdése első albekezdésének 
első mondata 

a 114. cikk (1) bekezdése 

a 44. cikk (4) bekezdése első albekezdésének 
második mondata 

a 114. cikk (2) bekezdése 

a 44. cikk (5) bekezdése — 

a 44. cikk (6) bekezdése a 114. cikk (1) bekezdése 

a 45. cikk (1) bekezdése a 116. cikk (1), (2) és (4) bekezdése 

a 45. cikk (2) bekezdése a 116. cikk (3) bekezdése 

a 45. cikk (3) bekezdése 117. cikk

a 45. cikk (4) bekezdése a 118. cikk 

a 45. cikk (5) bekezdése a 119. cikk 

a 45. cikk (6) bekezdése — 

a 46. cikk (1) bekezdésének első mondata a 120. cikk (1) bekezdése 

a 46. cikk (1) bekezdésének második mondata a 120. cikk (4) bekezdése 

a 46. cikk (1) bekezdésének harmadik mondata a 120. cikk (2) bekezdése 

a 46. cikk (2) bekezdése a 120. cikk (3) bekezdése 

a 46. cikk (3) bekezdése a 121. cikk 

a 46. cikk (4) bekezdése — 

a 46. cikk (5) bekezdése — 

a 46. cikk (6) bekezdése a 122. cikk 

a 46. cikk (7) bekezdése a 123. cikk 

a 47. cikk (1) bekezdése a 125. cikk (1) bekezdésének a)–e) pontja 

a 47. cikk (2) bekezdése a 125. cikk (2) bekezdése 

a 47. cikk (3) bekezdése a 125. cikk (1) bekezdésének f) és g) pontja 
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a 47. cikk (4) bekezdése — 

a 47. cikk (5) bekezdése — 

a 48. cikk (1) bekezdése a 126. cikk (1) bekezdése 

a 48. cikk (2) bekezdése a 126. cikk (2) bekezdése 

a 48. cikk (3) bekezdése a 127. cikk (1) és (2) bekezdése 

a 48. cikk (4) bekezdése a 127. cikk (3) bekezdése 

a 48. cikk (5) bekezdésének első mondata a 127. cikk (3) bekezdésének f) pontja 

a 48. cikk (5) bekezdésének második és 
harmadik mondata 

— 

49. cikk a 129. cikk 

50. cikk — 

az 51. cikk (1) bekezdése a 130. cikk (1) és (2) bekezdése 

az 51. cikk (2) bekezdése a 130. cikk (3) bekezdése 

az 51. cikk (3) bekezdése — 

52. cikk a 124. cikk 

53. cikk a 112. cikk 

az 54. cikk (1) bekezdése a 138. cikk (1) bekezdése 

az 54. cikk (2) bekezdése a 138. cikk (2) bekezdése 

az 54. cikk (3) bekezdése a 138. cikk (3) bekezdése 

az 54. cikk (4) bekezdése a 105. cikk (1) bekezdése 

az 54. cikk (5) bekezdése a 138. cikk (4) bekezdése 

az 55. cikk (1) bekezdése a 139. cikk (1) bekezdése 

az 55. cikk (2) bekezdése a 139. cikk (1) bekezdése 

az 56. cikk (1) bekezdése a 141. cikk (1) bekezdése 

az 56. cikk (2) bekezdésének a) pontja — 

az 56. cikk (2) bekezdésének b) pontja a 141. cikk (2) bekezdése 

57–61. cikk — 

62. cikk a 145. cikk 

a 63. cikk (1) bekezdése — 

a 63. cikk (2) bekezdése a 25. cikk 

a 64. cikk első albekezdése a 142. cikk (1) bekezdése 

a 64. cikk 1. pontja a 142. cikk (1) bekezdése 

a 64. cikk 2. pontja a 142. cikk (2) bekezdése 

65. cikk — 

66. cikk — 

67. cikk — 

I. melléklet I. melléklet

II. melléklet II. melléklet

III. melléklet III. melléklet

IV. melléklet — 
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V. melléklet — 

VI. melléklet a 81. cikk és a 82. cikk (2) bekezdése 

VII. melléklet — 

VIII. melléklet — 

2. A 96/23/EK irányelv 

A 96/23/EK irányelv Ez a rendelet 

1. cikk — 

a 2. cikk a) pontja a 19. cikk 

a 2. cikk b) pontja — 

a 2. cikk c) pontja a 19. cikk 

a 2. cikk d) pontja a 3. cikk (3) bekezdése 

a 2. cikk e) pontja a 19. cikk 

a 2. cikk f) pontja a 37. cikk (1) bekezdése 

a 2. cikk g) pontja — 

a 2. cikk h) pontja a 19. cikk 

a 2. cikk i) pontja — 

3. cikk a 9. cikk (1) és (2) bekezdése, a 19. cikk, a
109. cikk (1) bekezdése és a 112. cikk

a 4. cikk (1) bekezdése a 4. cikk (1) bekezdése 

a 4. cikk (2) bekezdése a 4. cikk (2) bekezdésének a) pontja, a
109. cikk (2) bekezdése és a 113. cikk

a 4. cikk (3) bekezdése — 

5. cikk a 111. cikk (2) és (3) bekezdése, a 113. cikk 
(1) bekezdésének a) pontja és a 110. cikk
(2) bekezdése

6. cikk a 19. cikk (2) bekezdésének a) és b) pontja 

7. cikk a 110. cikk (2) bekezdése 

a 8. cikk (1) bekezdése — 

a 8. cikk (2) bekezdése — 

a 8. cikk (3), (4) és (5) bekezdése a 11., a 113. és a 114. cikk 

a 9. cikk A. pontja — 

a 9. cikk B. pontja — 

10. cikk a 15. cikk 

a 11. cikk (1) és (2) bekezdése a 9. és 10. cikk 

a 11. cikk (3) bekezdése a 19. cikk (2) bekezdésének c) pontja, a 137. és 
a 138. cikk 

a 12. cikk első bekezdése a 9. cikk (4) bekezdése 

a 12. cikk második bekezdése a 15. cikk 

13. cikk a 19. cikk (2) bekezdésének c) pontja, a 137. és 
a 138. cikk 

a 14. cikk (1) bekezdése a 100. és 101. cikk 

a 14. cikk (2) bekezdése a 93. cikk 
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a 15. cikk (1) bekezdésének első albekezdése a 19. cikk (2) bekezdésének a) és b) pontja 

a 15. cikk (1) bekezdésének második albekez­
dése 

a 34. cikk (6) bekezdése 

a 15. cikk (1) bekezdésének harmadik albekez­
dése 

— 

a 15. cikk (2) bekezdésének első albekezdése a 34. cikk (6) bekezdése 

a 15. cikk (2) bekezdésének második albekez­
dése 

a 35. cikk (3) bekezdése 

a 15. cikk (3) bekezdésének második és 
harmadik albekezdése 

a 19. cikk (2) bekezdésének c) pontja és a 
138. cikk

a 15. cikk (3) bekezdésének negyedik albekez­
dése 

a 65–72. cikk

a 16. cikk (1) bekezdése a 105. cikk (1) bekezdése, a 108. cikk 
(1) bekezdése és a 138. cikk

a 16. cikk (2) és (3) bekezdése a 19. cikk (2) bekezdésének c) pontja és a
138. cikk

17. cikk a 19. cikk (2) bekezdésének c) pontja és a
138. cikk

18. cikk a 19. cikk (2) bekezdésének c) pontja és a
138. cikk

19. cikk a 138. cikk (4) bekezdése

a 20. cikk (1) bekezdése a 102–108.cikk

a 20. cikk (2) bekezdésének első albekezdése a 106. cikk (1) és (2) bekezdése

a 20. cikk (2) bekezdésének második albekez­
dése 

a 106. cikk (3) bekezdése

a 20. cikk (2) bekezdésének harmadik és 
negyedik albekezdése 

a 108. cikk (1) bekezdése 

a 20. cikk (2) bekezdésének ötödik és hatodik 
albekezdése 

a 108. cikk (2) bekezdése 

21. cikk a 116., a 117. és a 119. cikk 

22. cikk a 137. cikk 

23. cikk a 19. cikk (2) bekezdésének c) pontja és a
138. cikk

a 24. cikk (1) és (2) bekezdése a 18. cikk (2) bekezdésének d) pontja és a
19. cikk (2) bekezdésének c) pontja és a 137.
és a 138. cikk

a 24. cikk (3) bekezdése a 18. cikk (2) bekezdésének d) pontja és a
19. cikk (2) bekezdésének c) pontja és a
138. cikk

25. cikk a 19. cikk (2) bekezdésének c) pontja és a
138. cikk (2) bekezdése

26. cikk a 7. cikk

27. cikk a 139. cikk

28. cikk a 139. cikk

a 29. cikk (1) és (2) bekezdése a 125., a 126., a 127. és a 129. cikk

a 29. cikk (3) bekezdése a 47–64. cikk

a 29. cikk (4) bekezdése a 113. cikk (1) bekezdése

a 30. cikk (1) és (2) bekezdése a 65–72. cikk

a 30. cikk (3) bekezdése a 129. cikk (3) bekezdése

31. cikk a 78–85. cikk

33. cikk a 145. cikk

34. cikk a 19. cikk (2) bekezdésének a) és b) pontja

35. cikk —

36. cikk —
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37. cikk — 

38. cikk — 

39. cikk — 

I. melléklet a 19. cikk (2) bekezdésének a) és b) pontja 

II. melléklet a 19. cikk (2) bekezdésének a) és b) pontja 

III. melléklet a 19. cikk (2) bekezdésének a) és b) pontja 

IV. melléklet a 19. cikk (2) bekezdésének a) és b) pontja 

3. A 89/662/EGK és a 90/425/EGK irányelv 

89/662/EGK irányelv Ez a rendelet 

1. cikk — 

a 2. cikk 1., 2. és 3. pontja — 

a 2. cikk 4. pontja a 3. cikk (3) bekezdése 

a 2. cikk 5. pontja a 3. cikk (32) bekezdése 

a 3. cikk (1) bekezdésének első és második 
albekezdése 

— 

a 3. cikk (1) bekezdésének harmadik albekez­
dése 

a 9. cikk (1) bekezdése 

a 3. cikk (1) bekezdésének negyedik albekez­
dése 

a 137. cikk (2) és (3) bekezdése és a 138. cikk 

a 3. cikk (2) bekezdése — 

a 3. cikk (3) bekezdése — 

a 4. cikk (1) bekezdésének első mondata a 9. cikk (1) bekezdése, a 10. cikk, a 137. és 
138. cikk

a 4. cikk (1) bekezdésének első francia bekez­
dése 

a 9. cikk (6) bekezdésének a) pontja

a 4. cikk (1) bekezdésének második francia 
bekezdése 

— 

a 4. cikk (2) bekezdése a 139. cikk 

az 5. cikk (1) bekezdése a) pontjának első albe­
kezdése 

a 9. cikk 

az 5. cikk (1) bekezdése a) pontjának második 
albekezdése 

a 137. cikk (2) és (3) bekezdése 

az 5. cikk (1) bekezdésének b) pontja — 

az 5. cikk (2) bekezdése — 

az 5. cikk (3) bekezdésének a), b) és d) pontja — 

az 5. cikk (3) bekezdésének c) pontja a 9. cikk (7) bekezdése 

az 5. cikk (4) és (5) bekezdése — 

a 6. cikk (1) bekezdése a 49. cikk 

a 6. cikk (2) bekezdése — 

a 7. cikk (1) bekezdése a 102–108. cikk és a 138. cikk 

a 7. cikk (2) bekezdése — 

a 8. cikk (1) bekezdése a 102-–108. cikk 

a 8. cikk (2) bekezdése a 7. cikk és a 138. cikk (3) bekezdése 

a 8. cikk (3) bekezdése a 138. cikk (4) bekezdése 

9. cikk — 

10. cikk a 4. cikk (1) bekezdése 
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11. cikk a 10., a 14. és a 15. cikk 

12. cikk — 

13. cikk — 

14. cikk — 

15. cikk — 

a 16. cikk (1) bekezdése a 113. cikk (1) bekezdése 

a 16. cikk (2) bekezdése — 

a 16. cikk (3) bekezdése a 113. cikk (2) bekezdése 

17. cikk a 145. cikk 

18. cikk a 145. cikk 

19. cikk — 

20. cikk — 

22. cikk — 

23. cikk — 

A. melléklet — 

B. melléklet — 

A 90/425/EGK irányelv Ez a rendelet 

1. cikk — 

a 2. cikk 1–5. pontja — 

a 2. cikk 6. pontja a 3. cikk 3. pontja 

a 2. cikk 7. pontja a 3. cikk 32. pontja 

a 3. cikk (1) és (2) bekezdése — 

a 3. cikk (3) bekezdése a 9. cikk, a 137. cikk (2) és (3) bekezdése és a 
138. cikk

a 3. cikk (4) bekezdése —

a 4. cikk (1) bekezdése a 9. cikk

a 4. cikk (2) bekezdése —

a 4. cikk (3) bekezdése a 139. cikk

az 5. cikk (1) bekezdése a) pontjának első albe­
kezdése 

a 9. cikk

az 5. cikk (1) bekezdése a) pontjának második 
albekezdése 

a 137. cikk (2) és (3) bekezdése 

az 5. cikk (1) bekezdése b) pontja i. alpont­
jának első francia bekezdése 

— 

az 5. cikk (1) bekezdése b) pontja i. alpont­
jának második francia bekezdése 

a 9. cikk 

az 5. cikk (1) bekezdése b) pontjának ii., iii. és 
iv. alpontja

— 

az 5. cikk (2) bekezdése a) pontjának első albe­
kezdése 

a 9. cikk (7) bekezdése 

az 5. cikk (2) bekezdése a) pontjának második 
és harmadik francia bekezdése 

— 

az 5. cikk (2) bekezdésének b) pontja — 

az 5. cikk (3) bekezdése — 

6. cikk — 
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a 7. cikk (1) bekezdése 49. cikk

a 7. cikk (2) bekezdése — 

a 8. cikk (1) bekezdése a 102–108. cikk és a 138. cikk 

a 8. cikk (2) bekezdése — 

a 9. cikk (1) bekezdése a 102–108. cikk 

a 9. cikk (2) bekezdése a 7. cikk és a 138. cikk (3) bekezdése 

a 9. cikk (3) bekezdése a 138. cikk (4) bekezdése 

a 9. cikk (4) bekezdése — 

10. cikk — 

11. cikk a 4. cikk (1) bekezdése 

12. cikk — 

13. cikk a 10., a 14. és a 15. cikk 

14. cikk — 

15. cikk — 

16. cikk — 

17. cikk a 145. cikk 

18. cikk a 145. cikk 

19. cikk a 145. cikk 

20. cikk a 131., a 132., a 133. és a 134. cikk 

21. cikk — 

a 22. cikk (1) bekezdése a 113. cikk (1) bekezdése 

a 22. cikk (2) bekezdése — 

a 22. cikk (3) bekezdése a 113. cikk (2) bekezdése 

23. cikk — 

24. cikk — 

26. cikk — 

27. cikk — 

A. melléklet — 

B. melléklet — 

C. melléklet — 

4. A 97/78/EK és a 91/496/EGK irányelv 

A 97/78/EK irányelv Ez a rendelet 

1. cikk — 

2. cikk a 3. cikk 

a 2. cikk (2) bekezdésének a) pontja a 3. cikk (19) bekezdése 

a 2. cikk (2) bekezdésének b) pontja a 3. cikk(41) bekezdése 

a 2. cikk (2) bekezdésének c) pontja a 3. cikk (42) bekezdése 

a 2. cikk (2) bekezdésének d) pontja a 3. cikk (43) bekezdése 
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a 2. cikk (2) bekezdésének e) pontja — 

2. cikk (2) bekezdésének f) pontja a 3. cikk (37) bekezdése 

2. cikk (2) bekezdésének g) pontja a 3. cikk (38) bekezdése 

a 2. cikk (2) bekezdésének h) pontja — 

a 2. cikk (2) bekezdésének i) pontja — 

a 2. cikk (2) bekezdésének j) pontja — 

a 2. cikk (2) bekezdésének k) pontja a 3. cikk (3) bekezdése 

a 3. cikk (1) és (2) bekezdése a 47. cikk (1) bekezdése 

a 3. cikk (3) bekezdése a 15. cikk és az 56. cikk (1) bekezdése és 
(3) bekezdése

a 3. cikk (4) bekezdése az 57. cikk

a 3. cikk (5) bekezdése a 47. cikk (2) és (3) bekezdése és az 58. cikk

a 4. cikk (1) bekezdése a 49. cikk (2) bekezdése

a 4. cikk (2) bekezdése —

a 4. cikk (3) és (4) bekezdése a 49. cikk (1), (2) és (3) bekezdése és az
52. cikk

a 4. cikk (5) bekezdése az 52. cikk

az 5. cikk (1) bekezdése az 56. cikk (3) bekezdésének b) pontja és
(4) bekezdése

az 5. cikk (2) bekezdése az 50. cikk (4) bekezdése

az 5. cikk (3) bekezdése az 50. cikk (2) és (3) bekezdése

az 5. cikk (4) bekezdése az 58. cikk

a 6. cikk (1) bekezdése a) pontjának első 
bekezdése 

a 64. cikk (1) bekezdése

a 6. cikk (1) bekezdése a) pontjának második 
bekezdése 

a 64. cikk (2) bekezdése 

a 6. cikk (1) bekezdésének b) pontja — 

a 6. cikk (2) bekezdése az 59. és a 62. cikk 

a 6. cikk (3) bekezdése a 63. cikk 

a 6. cikk (4) bekezdése a 60. cikk (1) bekezdése és a 63. cikk 
(3) bekezdése

a 6. cikk (5) bekezdése —

a 6. cikk (6) bekezdése a 60. cikk (2) bekezdése, a 62. cikk (3) bekez­
dése, a 63. cikk (5) bekezdése valamint a 
64. cikk (2) és (4) bekezdése

a 7. cikk (1) bekezdése az 50. cikk (1) bekezdése

a 7. cikk (2) bekezdése a 49. cikk (1), (2) és (3) bekezdése és az
52. cikk

a 7. cikk (3) bekezdése az 57. cikk

a 7. cikk (4) bekezdése az 50. cikk (2) bekezdése, az 55. cikk és az
56. cikk (4) bekezdése

a 7. cikk (5) bekezdése —

a 7. cikk (6) bekezdése az 52. és 58. cikk

a 8. cikk (1) bekezdése —

a 8. cikk (2) bekezdése a 77. cikk (1) bekezdésének b) pontja

a 8. cikk (3), (4), (5), (6) és (7) bekezdése a 77. cikk (2) bekezdése

9. cikk az 51. cikk (1) bekezdésének b) és c) pontja

a 10. cikk (1), (2) és (4) bekezdése az 54. cikk (2) bekezdése

a 10. cikk (3) bekezdése —
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11. cikk az 51. cikk (1) bekezdésének d) pontja 

12. cikk a 48. cikk h) pontja és a 77. cikk (1) bekezdé­
sének k) pontja 

13. cikk a 77. cikk (1) bekezdésének c) pontja 

14. cikk — 

15. cikk a 77. cikk (1) bekezdésének h) pontja 

a 16. cikk (1) bekezdésének a) pontja a 48. cikk d) pontja 

a 16. cikk (1) bekezdésének b) pontja a 48. cikk e) pontja 

a 16. cikk (1) bekezdésének c) pontja a 48. cikk c) pontja 

a 16. cikk (1) bekezdésének d) pontja a 48. cikk g) pontja 

a 16. cikk (1) bekezdésének e) pontja a 48. cikk a) pontja 

a 16. cikk (1) bekezdésének f) pontja a 48. cikk b) pontja 

a 16. cikk (2) bekezdése — 

a 16. cikk (3) bekezdése — 

a 16. cikk (4) bekezdése a 77. cikk (1) bekezdésének c) és f) pontja 

a 17. cikk (1) bekezdése a 66. cikk (3) bekezdése 

a 17. cikk (2) bekezdése a 66. cikk (1), (2) és (3) bekezdése 

a 17. cikk (2) bekezdésének a) pontja a 66. cikk (3) bekezdésének b) pontja, a
69. cikk és 72. cikk

a 17. cikk (2) bekezdése a) pontjának első 
francia bekezdése 

—

a 17. cikk (2) bekezdése a) pontjának második 
francia bekezdése 

a 68. cikk (1) bekezdésének a) pontja 

a 17. cikk (2) bekezdésének b) pontja a 69. cikk 

a 17. cikk (3) bekezdése a 65. cikk (4), (5) és (6) bekezdése 

a 17. cikk (4) bekezdése — 

a 17. cikk (5) bekezdése a 66. cikk (7) bekezdése és a 69. cikk 
(4) bekezdése

a 17. cikk (6) bekezdése —

a 17. cikk (7) bekezdése a 65. cikk (6) bekezdése, a 70. cikk és a (71) 
cikk (3) bekezdése 

18. cikk a 64. cikk (2) bekezdése 

a 19. cikk (1) bekezdése a 77. cikk (1) bekezdésének g) pontja 

a 19. cikk (2) bekezdése a 77. cikk (1) bekezdésének a) pontja 

a 19. cikk (3) bekezdése a 64. cikk (3) bekezdésének a) pontja és
(4) bekezdése

a 20. cikk (1) bekezdése a 65. cikk

a 20. cikk (2) bekezdése —

a 22. cikk (1) bekezdése —

a 22. cikk (2) bekezdése a 67. cikk

a 22. cikk (3) bekezdése —

a 22. cikk (4) bekezdése —

a 22. cikk (5) bekezdése —

a 22. cikk (6) bekezdése —

a 22. cikk (7) bekezdése —
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24. cikk a 65. cikk (4), (5) és (6) bekezdése 

a 24. cikk (3) bekezdése 73. cikk és 129. cikk

a 25. cikk (1) bekezdése 102–108. cikk

a 25. cikk (2) bekezdése 7. cikk

a 25. cikk (3) bekezdése —

26. cikk a 130. cikk (5) és (6) bekezdése

27. cikk az 5. cikk (4) bekezdése és a 130. cikk (1) és
(6) bekezdése

28. cikk —

29. cikk —

30. cikk —

31. cikk —

32. cikk —

33. cikk —

34. cikk —

35. cikk —

36. cikk —

I. melléklet I. melléklet

II. melléklet a 64. cikk

III. melléklet az 52. cikk 

A 91/496/EGK irányelv Ez a rendelet 

1. cikk — 

a 2. cikk (1) bekezdése — 

a 2. cikk (2) bekezdésének a) pontja a 3. cikk (41) bekezdése 

a 2. cikk (2) bekezdésének b) pontja a 3. cikk (42) bekezdése 

a 2. cikk (2) bekezdésének c) pontja a 3. cikk (43) bekezdése 

a 2. cikk (2) bekezdésének d) pontja — 

a 2. cikk (2) bekezdésének e) pontja a 3. cikk (37) bekezdése 

a 2. cikk (2) bekezdésének f) pontja a 3. cikk (38) bekezdése 

a 3. cikk (1) bekezdésének a) pontja az 56. cikk (1) bekezdése és (3) bekezdésének 
a) pontja és az 58. cikk b) pontja

a 3. cikk (1) bekezdésének b) pontja a 47. cikk (1) bekezdése és a 66. cikk
(2) bekezdése

a 3. cikk (1) bekezdése c) pontjának i. alpontja az 56. cikk (3) bekezdésének b) pontja és
(5) bekezdése és az 57. cikk

a 3. cikk (1) bekezdése c) pontjának ii. alpontja a 79. cikk (1) bekezdése

a 3. cikk (1) bekezdésének d) pontja az 57. cikk

a 3. cikk (2) bekezdése —

a 4. cikk (1) bekezdése a 49. cikk (1) bekezdése és az 52. cikk

a 4. cikk (2) bekezdése a 49. cikk (1), (2) és (3) bekezdése és az
52. cikk

a 4. cikk (3) bekezdése az 51. cikk (1) bekezdésének c) pontja

a 4. cikk (4) bekezdése a 79. cikk (1) bekezdése
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a 4. cikk (5) bekezdése az 5. cikk (4) bekezdése és az 51. cikk 
(1) bekezdésének c) pontja és az 52. cikk

5. cikk az 55. cikk, az 56. cikk (3) bekezdésének
b) pontja és (5) bekezdése, az 57. cikk, az
58. cikk a) pontja és a 66. cikk (1) bekezdése

a 6. cikk (1) bekezdése —

a 6. cikk (2) bekezdésének a) pontja a 64. cikk (1) és (2) bekezdése

a 6. cikk (2) bekezdésének b) pontja a 64. cikk (1) bekezdése

a 6. cikk (2) bekezdésének c) pontja az 59. cikk

a 6. cikk (2) bekezdésének d) pontja a 64. cikk (3) bekezdésének a) pontja és
(4) bekezdése

a 6. cikk (3) bekezdése a 60. cikk

a 6. cikk (3) bekezdésének a) pontja a 60. cikk (1) bekezdésének c) pontja

a 6. cikk (3) bekezdésének b) pontja a 60. cikk (1) bekezdésének c) pontja

a 6. cikk (3) bekezdésének c) pontja az 59. cikk (2) bekezdése és a 64. cikk
(3) bekezdése

a 6. cikk (3) bekezdésének d) pontja —

a 6. cikk (3) bekezdésének e) pontja az 59. cikk (2) bekezdése és a 64. cikk
(3) bekezdése

a 6. cikk (3) bekezdésének f) pontja az 59. cikk (2) bekezdése és a 64. cikk
(3) bekezdése

a 6. cikk (3) bekezdésének g) pontja —

a 6. cikk (4) bekezdése az 59. cikk és a 60. cikk (1) bekezdése

a 6. cikk (5) bekezdése a 60. cikk (2) bekezdése

a 7. cikk (1) bekezdésének első francia bekez­
dése 

az 50. cikk (2) bekezdése

a 7. cikk (1) bekezdésének második francia 
bekezdése 

az 56. cikk (3) bekezdésének b) pontja és 
(5) bekezdése és az 58. cikk

a 7. cikk (1) bekezdésének harmadik francia 
bekezdése 

az 50. cikk (1) bekezdése

a 7. cikk (2) bekezdése az 58. cikk 

a 7. cikk (3) bekezdése — 

8. cikk az 53. cikk (1) bekezdésének b) pontja 

9. cikk az 51. cikk (1) bekezdésének d) pontja 

10. cikk a 66. cikk (2) bekezdése 

a 11. cikk (1) bekezdése a 65. cikk 

a 11. cikk (2) bekezdése — 

a 12. cikk (1) bekezdése a 66., a 68. és a 69. cikk 

a 12. cikk (2) bekezdése a 66. cikk (3) bekezdése és a 9. cikk 

a 12. cikk (3) bekezdése a 70. cikk és a (71) cikk (3) bekezdése és a 
72. cikk (3) bekezdése

a 12. cikk (4) bekezdése —

a 12. cikk (5) bekezdése —

13. cikk a 64. cikk (2) bekezdése

14. cikk —

15. cikk a 79. cikk (1) bekezdése

16. cikk az 54. cikk

17. cikk a 7. cikk

17a. cikk —
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a 18. cikk (1) bekezdése — 

a 18. cikk (2) bekezdése a 67. cikk 

a 18. cikk (3) bekezdése — 

a 18. cikk (4) bekezdése — 

a 18. cikk (5) bekezdése — 

a 18. cikk (6) bekezdése — 

a 18. cikk (7) bekezdése — 

a 18. cikk (8) bekezdése — 

19. cikk a 116. és a 117. cikk 

20. cikk a 102–108. cikk 

21. cikk a 130. cikk (5) és (6) bekezdése 

22. cikk — 

23. cikk — 

24. cikk — 

25. cikk — 

26. cikk — 

27. cikk — 

28. cikk — 

29. cikk — 

30. cikk — 

31. cikk — 

A. melléklet a 64. cikk 

B. melléklet a 66. cikk (2) bekezdése 

5. A 96/93/EK irányelv 

A 96/93/EK irányelv Ez a rendelet 

1. cikk — 

a 2. cikk (1) bekezdésének első albekezdése — 

a 2. cikk (1) bekezdésének második albekez­
dése 

a 3. cikk 26. pontja 

a 2. cikk (2) bekezdése a 3. cikk 

a 3. cikk (1) bekezdése a 88. cikk (2) bekezdésének b) pontja 

a 3. cikk (2) bekezdése a 88. cikk (3) bekezdésének a) és b) pontja 

a 3. cikk (3) bekezdése a 89. cikk (1) bekezdésének b) pontja 

a 3. cikk (4) bekezdése a 88. cikk (3) bekezdésének b) pontja 

a 3. cikk (5) bekezdése a 90. cikk 

a 4. cikk (1) bekezdése a 88. cikk (2) bekezdésének a) pontja és a
89. cikk (2) bekezdése
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a 4. cikk (2) bekezdése a 89. cikk (1) bekezdésének c) pontja 

a 4. cikk (3) bekezdése a 89. cikk (1) bekezdésének e) pontja 

5. cikk a 89. cikk (2) bekezdése 

6. cikk a 129. cikk 

7. cikk a 145. cikk 

8. cikk — 

9. cikk — 

10. cikk — 

6. A 89/608/EGK irányelv 

A 89/608/EGK irányelv Ez a rendelet 

1. cikk — 

2. cikk — 

3. cikk a 102–108. cikk 

4. cikk a 102–108. cikk 

5. cikk a 102–108. cikk 

6. cikk a 102–108. cikk 

7. cikk a 102–108. cikk 

8. cikk a 102–108. cikk 

9. cikk a 102–108. cikk 

10. cikk a 8. cikk és a 102–108. cikk 

11. cikk — 

12. cikk a 102–108. cikk 

13. cikk — 

14. cikk — 

15. cikk a 8. cikk és a 102–108. cikk 

16. cikk — 

17. cikk — 

18. cikk — 

19. cikk — 

20. cikk — 

7. A 92/438/EGK határozat 

A 92/438/EGK határozat Ez a rendelet 

1. cikk a 131–136. cikk 

2. cikk — 

3. cikk a 131–136. cikk 

4. cikk a 131–136. cikk 
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5. cikk a 131–136. cikk 

6. cikk a 64. cikk (3) bekezdésének f) pontja 

7. cikk — 

8. cikk — 

9. cikk — 

10. cikk — 

11. cikk — 

12. cikk — 

13. cikk — 

14. cikk — 

15. cikk — 

I. melléklet a 131–136. cikk 

II. melléklet a 131–136. cikk 

III. melléklet a 131–136. cikk 

8. A 854/2004/EK rendelet 

A 854/2004/EK rendelet Ez a rendelet 

az 1. cikk (1) bekezdése az 1. cikk (2) bekezdésének a) pontja 

az 1. cikk (1a) bekezdése — 

az 1. cikk (2) bekezdése — 

az 1. cikk (3) bekezdése — 

a 2. cikk (1) bekezdésének c) pontja a 3. cikk 3. pontja 

a 2. cikk (1) bekezdésének f) pontja a 3. cikk 32. pontja 

a 2. cikk (1) bekezdésének g) pontja — 

a 2. cikk (1) bekezdésének h) pontja a 3. cikk 49. pontja 

a 2. cikk (1) bekezdésének i) pontja — 

a 2. cikk (2) bekezdése — 

3. cikk a 148. cikk 

a 4. cikk (1) bekezdése a 15. cikk (1) és (2) bekezdése 

a 4. cikk (2) bekezdése a 18. cikk (1) bekezdése 

a 4. cikk (3) bekezdése 18. cikk

a 4. cikk (4) bekezdése a 18. cikk (2) bekezdésének d) pontja és a
(8) bekezdésének a) pontja

a 4. cikk (5) bekezdése a 18. cikk (2) bekezdésének d) pontja és a
(8) bekezdésének a) pontja

a 4. cikk (6) bekezdése —

a 4. cikk (7) bekezdése a 17. cikk a) és b) pontja és a 18. cikk
(2) bekezdésének d) pontja és (5) bekezdése

a 4. cikk (8) bekezdése a 9. cikk (1) bekezdése és a 18. cikk (8) bekez­
désének a) pontja 

a 4. cikk (9) bekezdése a 9. cikk (1) bekezdése és a 18. cikk (8) bekez­
désének a) pontja 

az 5. cikk (1) bekezdése a 17. cikk, a 18. cikk (1) és (2) bekezdése, a 
18. cikk (7) bekezdésének a) és b) pontja és a
18. cikk (8) bekezdésének a) és d) pontja

az 5. cikk (2) bekezdése a 17. cikk a) és b) pontja, a 18. cikk (4) és
(5) bekezdése és a (8) bekezdés e) pontja
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az 5. cikk (3) bekezdése a 18. cikk (8) bekezdésének c) pontja és a
138. cikk

az 5. cikk (4) bekezdése a 17. cikk a) és b) pontja, és a 18. cikk
(5) bekezdése, a (7) bekezdés a), b), e) és
j) pontja és a (8) bekezdés a) és d) pontja

az 5. cikk (5) bekezdése az 5. cikk (1) bekezdésének e), g) és h) pontja

az 5. cikk (6) bekezdése a 18. cikk (3) és (4) bekezdése és a
(7) bekezdés k) pontja

az 5. cikk (7) bekezdése a 18. cikk (7) bekezdésének j) pontja.

6. cikk a 18. cikk (6) bekezdése, a (7) bekezdésének
g) pontja és a (8) bekezdésének b) pontja

7. cikk a 18. cikk (8) bekezdésének a) pontja

8. cikk a 18. cikk (8) bekezdésének a) pontja

10. cikk —

11. cikk a 126. és 127. cikk

12. cikk a 126. cikk

13. cikk a 126. és 127. cikk

14. cikk a 126. cikk

a 15. cikk (1) bekezdése a 18. cikk (1) bekezdése és a (8) bekezdésének
a) pontja

a 15. cikk (2) bekezdése a 126. cikk

a 15. cikk (3) bekezdése a 18. cikk (8) bekezdésének a) pontja

a 15. cikk (4) bekezdése a 18. cikk (8) bekezdésének a) pontja

a 16. cikk első bekezdése a 18. cikk (7) bekezdése

a 16. cikk második bekezdése a 18. cikk (8) bekezdése

a 17. cikk (1) bekezdése a 18. cikk (7) és (8) bekezdése

a 17. cikk (2) bekezdése a 18. cikk (7) bekezdése

a 17. cikk (3)–(7) bekezdése, a (4) bekezdés 
a) pontjának iii. alpontjában említett esetek
kivételével

—

a 17. cikk (3)–(8) bekezdésének a (4) bekezdés 
a) pontjának iii. alpontjában említett esetekre
alkalmazandó rendelkezései

a 18. cikk (9) bekezdése 

18. cikk a 18. cikk (7) és (8) bekezdése 

19. cikk a 145. cikk 

20. cikk — 

a 21. cikk (1) bekezdése a 114. cikk 

22. cikk a 167. cikk 

I. melléklet a 17. cikk, a 18. cikk (1), (2), (3), (4) bekez­
dése, a (7) bekezdés a), b), c), d), f), k) és 
j) pontja; a (8) bekezdés a), c), d) és e) pontja

II. melléklet a 18. cikk (1), (6) bekezdése, a (7) bekezdés
g) pontja, a (8) bekezdés a) és b) pontja

III. melléklet a 18. cikk (1) bekezdése és a (8) bekezdés
a) pontja

IV. melléklet a 18. cikk (1) bekezdése és a (8) bekezdés a) és
f) pontja

V. melléklet a 126. cikk

VI. melléklet a 126. cikk
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